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BUDAPESTI NAPLÓ
S z e r k e s z t ő s é é  ó s  k ia d ó h iv a t a l  

K crcpesi-u t 25.

Zuhanás.
lludanest, julius 2.

( v . )  Gróf Khuen-IIéderváryt azért küld
ték reánk, hogy a helyzet válságát megoldia 
s egy kormány-krizis árán minden egyéb krí
zist elhárítson. S mit oldott meg a jövevény? 
Semmit: az obstrukció folyik nyugodtan to
vább s a parlamenti helyzet válsága csak 
súlyosbodott. És mit hárított el az ö jövetele? 
Megint sem mit: a krízisek egész sorozata sza
kadt azóta a nemzet nyakára, sőt a nálunk 
gomolygó kháosz reflexhatásaképp immár 
Ausztriában is felf kadt a régi kelevény s a 
Koerber-kabinet válságos állapotba jutott. Bécs- 
ben nyilván azt hitték, hogy gróf Khuen- 
Héderváry holmi csodadoktor, aki ha ráteszi 
kezét a beteg testre, tüstént kiszáll minden 
kórság belőle. H it ugyan gyönyörűen vált be 
az ő csodakurája. A nyavalya nálunk foko
zódott s ezenkívül még átbarapózott Ausztriára 
is. Nálunk lett belőle a korona lealázása, az 
ujonctöbblelről való lemondás engedményé
nek meddősége, a többség szétbomlása, a 
közjogi ellenzék meghasonlása és elnökvál
sága s a feiujult obstrukció beláthatatlan kö
vetkezményű bonyodalma. Kr a gróf Khuen- 
Hédervóry sikere itthon minálunk. Ausz
triában meg az, hogy az ujonckérdé3ben 
való meghátrálás, még inkább pedig a 
hozott áldozatnak immár nyilvánvaló ered
ménytelensége tökéletesen felborította a szitu
ációt. A Koerber-kabinet nem mer többé a 
parlament elé lépni, meit ez kegyetlenül 
megtorolná rajta azt, hogy belelovallta a fel
emelt ujoncjutalék hamaros megszavazásába, 
amelyet most a magyar obstrukció győzelme 
következtében szégyenszemre ismét vissza kell 
csinálni. S a Reichsrath tagjai nem mernek 
választóik szeme elé kerülni, akik számon 
kérnék tőlük, mért siettek a törvénybeiktatá

T Á R C A  

Kuizonnéiiy óra Jassyban.
(Kaland.)

— A Budapesti Napió e r e d e t i  tá r c á ja .  — 
Irta P o rzó .

Fáradtan s éhosen tériem vissza fogadómba, 
Jassynak legkülönb hoteljébe.

Oroszország legújabb csatolmányának fővá
rosából, a teszarábiai Kysnyevból egy fiatal 
muszka lovastiszt érkozett meg éppen s bár 
fogyver som lógott az oldalán, mégis nagycsör- 
totvo foglalt helyet, még pedig velőm szemben. 
Harsány hangon szólította maga mellé a pincért 
s francia nyelven osztotta ki nem is rendeléseit, 
hanem parancsait, miközben ugyancsak szemmei 
tartott engem, békés fogyasztót, aki inár akkor 
az ebédzáró cognacot szürcsöltem, míg mugaapró 
poharak nagy mennyiségét üritgetta aránytalan 
rövidségü idó alatt. Azután, mind zajosabbra 
gyulván az ifjúi kedve, két hatalmas termetű 
háziszolea támogatásával vitotto magát szobájára 
Az ajtóban raeglordulva, ismét föléin nyilait für
késző pillantása, mintha erős gvanuja ébredt 
volna, hogy én vagyok az a régóta keresett nihi
lista, aki nagy Muszkaországot légbe akarom rö
píteni.

Épp hogy félórával később a paplan alá 
akarok bújni, n szomszéd falon keresztül rettentő 
káromkodások förgetege 2ugott felém. Hát az én 
tőszomszédoinl au lakott a zajos vondégtárs. 
Tőrt-zuzott, ami a keze e a sarka ügyébo akadt. 
S mikor már düüének fuvallatától ott bévül el
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sával annak az ujonclöbbletnek, amely íme 
nélkülözhetőnek, vagy legalább is halaszthatő- 
nak bizonyul. Ebbői nagy felfordulás lesz, ha 
korábban nem, hát őszire; s a csehek már 
előre bejelentik, hogy mivel becsapták őket 
felülről az ujonckérdésben, hát úgy meg
obstruálják a vámtarifát, hogy abból ugyan 
ítéletnapig sem lesz törvény.

Idáig jutottunk — eddig. Pedig még csak az 
elején vagyunk a nagy összeomlásnak. Az 
igazi lefelé zuhanása meredek lejtőn még csak 
ezentúl kezdődik. A kiélesedett magyar vál
sághoz s a csirázó osztrák válsághoz járul 
nemsokára a monárkia válsága. Mert a nagy
hatalmi állásnak még azt a látszatát is, ame
lyet eddig ugy-ahogy meg lehetett óvni, nem
sokára elviszi az ördög, ha a monárkia mind
két államába befészkeli magát a krónikus 
válság s a Lajtán innen is, túl Í3 meg
indul az erjedés az egész világ szeme- 
láttára. Ez a siralmas látvány csak oda
vihet, hogy szövetségeseink elfordulnak s 
ellenségeink felbátorodnak és hogy a bécsi 
liurg diaiakul hovatovább egy nyuyotibb fek
vésű Yihliz-kiosikká. Ekkor aztán megeshe- 
tik bizony az is, hogy beválik a Kossuth 
Ferenc tegnapi intelme, melyben a Iíhuen- 
Héderváryval töltött politikai pásztorórák egyik 
budoárlitkát sejtik sokan, hogy tudniillik az 
öreg király eldobja fáradt kezéből a gyeplőt 
s rá u d u l az országra még egy trónválság is 
a vele valhatatlanul kapcsolatos borzasztó ráz- 
kódtatásokkal.

Ezt a remek perspektívát hozza magával 
gróf Khuen-Hédervárv a Dráva túlsó parijáról 
Magyarországba. Ilyen eredményekkel biztat 
az ő csodadoktorsága. S itt igazán elibénk 
tolul az a kérdés, amelyet Eötvös Károly ve
tett fel tegnapi beszédében: hogy mi módon 
csöppent a horvát bán oly hirtelen a magyar 
kormányzat élére? Valaki ielelős az ország

pusztulhatott minden elpusztítható: a közbülső 
ajtón kezdott el dörömbozni ököllel, majd sarok
kal, elöltem ismeretlen nyelven ordítozván. Ilouy 
erre választ nem kapott — csak nem Öntök ola
jat a tüzra — egyszerre franciául szólamlott meg, 
még pedig szabatos, párisias franciásáéban. Furcsa, 
hogy ebben a pillanatban a mórgo is lobadt s 
beszédje enyhébbre vált. No lám: a világ leg
udvariasabb nyelvében mekkora bűvös erő rejlik
— emollit mores neo sinit esse leros, akár a zene.

— Uram! Tudom, hogy szomszédok vagyunk,
— szólt át hozzám egy jólnovelt, társaságbeli 
embernek engesztelő hangjával. Az imént az 
ebédiőbon láttam önt s nekem megtetszett egész 
valója. Kérem, uram, igyunk együtt nehány po
hárkával I

— Lohetetlon, uraml Hiszen két óra múlva 
utazom s én a múlt éjszakát is álmatlanul töltöt
tem a vasúton, felelém.

— Ej, dehogy is fog ön utazni I Itt marad 
s az én vendégem. Ezennel be is mutatkozom: 
én B. Alexej gróf hadnagy vagyok s arra kérem, 
hogy lovagins ügyemben legyen segítségemre.

Megütődtem.
— Lovaoias ügyben idegen országban, mely- 

nok sem törvényeit, sem szokásait nem ismerem? 
Gondolja mog őzt, gróf u r!

— Hiszen nem párbajról van szó, hárem 
sokkalta inkább leányszöktetésről, melyet még az 
éjjel szeretnék véghezvinni. Oh uram, ha ismerné 
Stellát I Az angol-francia-spanyol-svéd-magya£ 
német-oláh és orosz nomzetközi d lmüvésznőt I O 
az itteni Dalcsarnok starja; vonzó, ragyogó csil
laga. Bájos, édes, aranyos, drága, s engem na
gyon szeret. Do hiszen látni fogja.

AnDyi igaz, hogy az én muszkám udva
riasabb lett, de még egy csöppet som lett 
józanabb.
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nak azért, ami Széli Kálmán lemondásának 
percétől fogva bekövetkezett. Valaki felel azért, 
hogy kidobták az ajtón a passzív reziszten
ciát, mely nem rontott semmit, kockára nem 
tett semmit s mely ha béketüréssel végig
pereghetik, előkészítette volna a talajt egy 
mindenkit megnyugtató, a többség jogait 
nem csorbító, a kisebbséget mégis ki
elégítő, tisztességes békekötés számára. Va
laki felel azért, hogy ezt az egyedül posszi- 
bilis politikát elejtették a nélkül, hogy a ko
rona más irányú szándékainak keresztülvihe- 
tőségéről eleve meggyőződtek volna. Valaki 
felel azért, hogy a korona tekintélyének köz
vetetten exponálásával rá akarták tukmálni az 
országra az erős kéz politikáját s hogy e 
politikának az egész közélet által való erélyes 
visszautasítása csorbát ejtett a királyi trón 
presztízsén. Valaki felel érte, hogy az erős 
kéz kísérletének kudarca után a horvát bánra 
fanyalodtak, aki aztán lejött a másik véglet
tel: a kapituláció politikájával. Valaki felel 
érte, hogy ez az ember közénk jött a ma
gyar kö-jognak, a szereplő egyéneknek s 
a kialakult helyzetnek siralmasan fogya
tékos ismeretével s a többségre ügyet sem 
vetve, a kisebbséggel lépett alkura, még 
pedig hebehurgya alkura, melyben eldobta 
magától a béke ára gyanánt neki nyúj
tott engedményt, a nélkül, hogy a harc 
megszüntetését magának biztosította vagy 
legalább a maga szándékait világosan for- 
mulázni s az ellenzék hangulatát helyesen 
megérteni tudta volna. Valaki felel azért, 
hogy a Tisza István kudarca után a koroná
val nem tudták megértetni, hogy a passziv 
rezisztencia félrelökése után s az erős kéznek 
alulról történt visszautasítása után a békés 
kibontakozás csakis a nemzeti engedmények 
utján érhető el. Va'aki felelős azért, hogy a 
korona nem erre az útra lépett, hanem le-

— Mit? — kiáltom bele az ajtóba. — 
Loányszökteti's? Cnmen raptusl Es ebben én, a 
térj ts családapa legyek támogatója? S ezt ne
vezi ön lovastiszt létéro lovagins ügynek?

— Hát nem az talán ? dörgi át.
— Do nem ám! Volt, volt idő, gróf ur, volt 

egy regényes korszak, midőn az ifjú dalia ily- 
mód szerzett teleséget s nem riadt vissza a 
klastrom vastag falaitól sem, hogy a családi ár
mánykodás következtében odako:ült imádott fiatal 
sorolt elhódítsa a vén upácanéuik vaskarmai kö
zül. Boldog, romantikus idők I Do manapság? 
Akár a dón Quixote vitézi cselekedeteinek lolyta- 
tására vállalkozna, gróf ur.

Ilyen szépen szónokoltam át a nehéz diófa- 
ajtón. De hasztalan.

— Minden felelősséget magamra hárítok! 
ordított át csillapító szándékkal a szomszéd. — 
Azután meg, hogy őszinto logyek, ez a szőktetés 
nem is o yan nagyon komoly. Do hát első sor
ban ki akarjuk játszani azt a kapzsi impresa- 
riót. Azután meg, vallja be, uram; minden ellen
állás nélkül győzni, polgári sima utón járni, mikor 
van annyi alig megmászható, göröngyös, bozótos, 
gyönyörű hegyi ösvény is vagy vágás a vadon
ban! Az olyan hétköznapi szöktetésbon, mikor 
az ember mögött ott az üldöző szülő s a dróton 
elejébe vág a letartóztató távirati parancs, nin
csen semmi csábitó, semmi eredeti. Nem igaz? 
orditá.

— No hát legyen I bőgtem vissza. Legott 
szolgálatára állok. Álég csak egy sürgetős levelet 
köll Írnom . . .  histoiro de quinze minutcs. Had
nagy ur közben visszafekszik ágyába... azután 
tövirül-hegyire megbeszéljük a casust s találunk 
ki valami igazi irokéz vagy búr badicselt. 
Jó lesz?

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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küldött valakit, akiről az általános érzés párt- 
különbség nélkül az, hogy ma még a jog
tisztelet álarcát hordja magán, de mihelyt a 
zsebében van a budget és a kiegyezés, el
kezd nálunk is horvátul kormányozni és kor
dába szedi, ha kell: vassal és vérrel is, ezt 
a rakoncátlankodó nemzetet.

Valaki felel mindezekért. A történt hibák 
és bűnök a félrevezetett koronának hibái és 
bűnei. De az alkotmányos felelőség mindeme 
dolgokért az uj kormányelnököt terheli. Al
kotmányos felfogás szerint a régi kormány 
által felajánlott lemondás elfogadásának ténye 
s az e perctől az uj kabinet létrejöttéig történt 
minden egyéb dolog az uj miniszterelnök politi
kai felelősségével fedeztetik. Tehát gróf Khuen- 
Héderváry felelős a magyar országgyűlésnek 
a válságok ama borzasztó sorozatáért, mely 
Széli Kálmán megbuktatásából már eddig ke
letkezett s még ezentúl keletkezni fog. Azzal 
a hideg mosolylyal, mely ajkát soha egy pil
lanatra sem hagyja el, e felelősség nem szal- 
vülható. Azzal a még hidegebb hallgatással 
még kevésbé, amelybe az utód burkolózik. 
Tessék az ország elé állni és szint vallani: 
mért kellett a passzív ellentállásnak buknia, 
az erős kéz kísérletének következnie s a ne
vetséges meddőség sorsára jutott paktumos 
kapitulációnak s ennek nyomán az egész 
magyar közéletre kiterjedő végzetes vegybom- 
lásnak ránk szakadnia? Tessék helyt állni 
azért, hogy a korona nem látta át tévedését 
s nem tette azt jóvá azzal, ami még egyedül 
reparálhatta volna a helyzetet: a szabadelvű- 
párt szerves tömörítésével, e tömörítésnek 
egy a közérzületben erősen gyökerező kabinet 
által való biztosításával s a megadható nem
zeti engedmények spontán megajánlásával. 
Tessék helyt állani azért, hogy útját állta e 
politikának, mely a passzív rezisztencia erő
szakos félretolása után egyedül biztat a ki
bontakozás lehetőségével. Apró ravaszságokkal 
és talán lappangó nagy erőszakosságok hátsó 
gondolatával a helyzet csak romolhat.

íme, most is hová jutottunk m á r! Ha a 
függetlenségi párt belső válsága nem végződik 
a  Kossuth Ferenc vezéri obligóinak beváltá
sával, akkor elmaradhatatlan vagy egy újabb 
kormányválság, vagy az az alkotmány válság, 
amelynek felidézésére a felhatalmazás, úgy 
mondják, gróf Khuen-Hédervárynak már a 
zsebében van. Szépséges állapot 1 A magyar 
parlament, a magyar alkotmány, Ausztria belső 
egyensúlya, a monárkia s talán a trón is

— Azt hiszi? . . . csukladozott már most 
az én higgadó muszkám. — No jó . . .  jó . .  .

Egy nagy roffenés, még egy csuklás és 
„csend honolt a tájon". Úgy, úgy, fiam, szerel
mes gyerokom . . .  te csak bújj vissza a te nyu
godalmas ágyacskádba I . .  addig én csomagolok. 
S már a következő percben rézkürtnok öblögeté
sével vetekedő harsogás rengetó meg .lassy leg
finomabb fogadóját. Ind'ánus vagy délafrikai hadi- 
eselemnok olső, voltaképpen egyetlen része ala
posan bevált.

De most már: tettre vitéz, vagy talpra ma
gyar, aki lelke vanl Közben meg is virradt. Vo
natom huszonöt pere múlva indul Csornovicba. 
Loppal surrantam ki a folyosóra, a háziszolga 
kevés cékmókomat a bakra legyintetto s maga a 
kocsis mellé szökkent. Az emberséges, szolid né
zésű skopc meg esettintett s a pompás két ügető 
a finom, uj szabású hintót, mint a páholyt, röpí
tette a pályaház felé. Mert érdemes külön meg
említeni, hogy nz itteni, valamint a bukuresti 
fiáker mögött csínban s lovai minőségében mesz- 
szo eláll a budapesti és bécsi. Valóságos automo
bil-tempóban értünk a gara elé, a rumuny neolo- 
gusok ilyen kényelmesen hódítván ol nyelvkin
csük részére a francia gare szót. Ami meg a szél- 
sebességet illeti — itt se parancsol a rendőr.

A váróterem középső nagy asztalán, a min
denféle kézi-málha között virított a sok rózsa- és 
szegtü-bokréta, mely mind annak a nagyon csinos 
hölgynek szélt, aki ott a sarokban tartott udvart. 
Körülto tolongott Jassy aranyifjuséga. Hamarost 
megértettem, hogy ő az . . .  a star, az nngol-lran- 
eia-spanyol-svéd-mngyar-némct-oláh és orosz nem
zetközi csalogány: Stella kisasszony. Hogyan! Ez 
volna az én — mondok, az ő — már mint a mi 
Stellánk? Ugyanaz, akit az én vérmos lovagom 
még ma éjjel akart nyeregbe emelni s járatlan 
hegyi utakon megszöktetni, hogy velő ősi birto
kainak valamelyikén, ott a vadon Podéllában 
vagy Usrainábau, egy elomló palota vén tölgyei

I válságba sodortatik, ha Kossuth Ferenc és 
I Lengyel Zoltán nem tudják egymást megér

teni. Gróf Khuen-Héderváry még csak egy 
hét óta kormányoz és máris ennyire vitte.
Irlőzattal gondolunk további sikereire.

A harmadik nap.
B udapest, julius 2.'

A keserű mézesheteknek ma volt a harma
dik napja. Kevésbé keserű az olső kettőnél, de 
tanulságosabb. Nem baj, hogy a bemutatkozás 
ilyen lassan megy; az crodményo mégis az, hogy 
az őrsiig fökormányiőját —  amint a vajda nevozto 
— elég hamar iemorjük meg. Mindenesetre ha
marább, mint hogyha csak úgy simán, a szoká
sos udvariasságok kíséretében engedik vala bo- 
vonulni. Kereszttűzben alaposan kipróbálódnak a 
parlamenti bajvívó képességei és fogyatékosságai, 
így gróf Khuen-Héderváry az első napon meg
mutatta, hogy rosszul olvas; a másodikon, hogy 
rosszul beszél; a harmadikon, hogy rosszul em
lékszik és rosszul tudja a közjogot. Ezekután 
az ország joggal remélheti az érdokesnél-érdeke- 
sebb fölfedezéseket.

A mai első felfedezés gróf K hum -H iierv iry  
urnák a magyar közjogban való bizonytalansága. 
Azzal kezdődött az ülés, hogy beterjesztették a 
miniszterelnök átiratát a kvóta-döntésről. Ezt a 
szélsőbal megostromolta azon a cimen, hogy a 
király dőntéso törvénvtoloo, mert nem volt mog 
az az alkotmáoyos előfeltétele), hogy a két ország
gyűlés tárgyalja a kvótajavaslatot. Ezt Tlátlcay 
László vetette föl, akivel szemben gróf Khuen-Hé- 
derváry a kényszerhelyzettel védekezett. Fizikai lehe
tetlenség volt szerinte a kvótajavaslat tárgyalása, 
mert a válság miatt csak junius 30-án lehetett beter
jeszteni. Ám Ugrón Gábor nem elégedett meg 
ezzel a mentséggel, hanem kemény kritika kísé
retében követelte, hogy a döntésről szélé átiratot 
tűzzék napirendre. K hum -H éierriry, aki minden
képpen igyekezott bebizonyítani, hogy békességet 
akar, azt mondta: nem bánja, ha az átiratot tár
gyalja a Ház, do hát akkor is ne azt tárgyalják, 
hogy a király döntése törvényes volt-e, hanem, 
hogy a kormány helyesen és törvényesen járt-e 
el ? Erro a finom disztinkcióra kétségtelenül 
szükség volt, legalább az olyan parlamenti újon
cok, mint Ugrón Gábor, tanullia'tak Khuen- 
Héderváry tél egy kis közjogi ábécét.

Igen ám, csakhogy hátra volt ám az öreg 
ágyú: Busáth Ferenc, a néppárt kvótaügyi 
szaktudósa, aki azt a kis fejtörőt adta fel,

alatt holdas éjszakán, iülemülék rokedéso mellett 
andalogjon tanuk nélkül boldogan? Vagy ha ott 
nem. hát a Riviéra valamelyik ragyogó hőtelié
ben ? S n indezt az én segítségemmel ? Szegény 
fiúi Ott bortyog gyanútlan az ágyban, amelybo 
biztatásomra visszatoküdt, s nem is álmodik az 
én gyalázatos árulásomról, aki rutul elhagyóm.

A francia-oláh zagyvalékból — t i .  itt úgy 
kevergetik össze ezt a két nyelvet, mint Sáros
ban tótot a magyarral — többször hallottam ki 
az „Alexej“ nevet. Semmi kétség: szökik az ara
nyos n szöktetés elől. S valahányszor szóba ko
rült az én cognae- és szerelomittas muszkám, 
mindannyiszor mintha gúnyosan nevotett volna a 
kegyetlen asszony. Szent isten, ha ez most, még 
teljesen ki nem hevert mámorában, ide bo találna 
toppanni I Aggódva néztem a nagy üvegajtó felé s 
szinte vártam: hogy no most beront az én 
muszkám.

Ami meg Stella kisasszonyt illeti, nincs 
miért tagadnom: minden szépvolta mollott sem 
vívta ki becses tetszésemet. Hangosan novotett s 
többnyire ok nélkül. Azaz hogy volt annak oka 
mégis: mindannyiszor olyan fehér fogsort villan
tott felénk, mint a nyösténlarkas. Egy amerikai 
dentist reklámnevetőuek fogadta volna föl évi 
20.000 dollár fizetéssel. Valahányszor teljes piros 
ajka megnyílt, az utolsó zápfogát is láttuk, mig 
az ő francia duonnája óvatosan csak az olső 
plombig mert mosolyogni. A Stella kisasszony üli 
toilettcjo, a mondain 6zokás ellenére, nagyon mu
tatós volt, aminek Párisban voyant vagy bruyant 
a neve. Meg olyan sűrű chypre-illat áradt ki ru
háiból, hogy szinte látszott. Úri nő nem utazik 
szivárványos köpönyegben, jóllehet e részt a 
szinszonijas keletnek cgyot-mást elnézek. Sötét
kék buzavirágszin szóméi diadalmasan héjáztak 
körül, keresvén, kit ejtsen lázba velők. Nagyon 
illettek ragyogó fekete, dús hajához. Á szomszéd 
asztalnak is beszélt s kacagott. Ennek talán in
kább, mint imádéinak, mert hiszen ezek már hó

hogy minek most már kvótajavaslat, ha itt 
a döntés. És erre gróf Khuen-Héderváry nagy 
mohósággal tett azonnal bizonyságot a köz
jogi vitatkozásban való abszolút iskolázatlansá
gáról. Sietott ugyanis kijelenteni, hogy a törvény- 
javaslat, amelyet tegnapelőtt benyújtott, a tegnap 
kelt királyi döntéssel tárgytalanná vált, de azért 
csak tessék ezt is tárgyalni a kvétadöntésröl 
szóló átirattal ogyütt. Mennyi botlás egy röpko 
mondatban! A minisztorolnök vallomást tesz 
arról, hogy huszonnégy érával előbb benyújtott 
egy törvényjavaslatot, amelyet huszonnégy órával 
később tárgytalannak ismert fel; nzután, hogy 
tirgyaVatni akar a parlamenttel egy törvényjavas
latot, amely szerinte tárgytalan. Végül pedig az 
első szóra tárgytalannak nyilvánít egy törvény- 
javaslatot, amely épponséggel nem tárgytalan. 
Hiszen a döntés csak egy évre szól, a javaslat 
pedig He évre. És a döntés csak kisegítő eszköz 
addig, mig a javaslatból törvény nem lesz. Nem 
akarjuk tulszigoruan minősíteni ezt a kapkodást, 
do azt a legenyébb bírálatnak is el kell ismernie, 
hogy ez nagyon is nagyfokú ingadozás olyan 
férfiú részéröl, aki a parlamentet veretni akarja. 
De az ellenzék nem igen ütközött meg ezen. A 
miniszterelnök ma nagyon iparkodott olőzékeny 
lenni az ellonzék irányában és ezt az ollenzék 
némi kis elnézéssel honorálta.

A miniszterelnök vergődésével szemben kel
lemes ellentéttel szolgált Kolossváry Dezső honvé
delmi minisztor, aki a parlament iránt való fel
tétlen tiszteletről és katonaomber létére eleven 
politikai érzékről, nem közönséges ügyességről 
tett ma tanúságot. Az egész Ház rokonszenves 
figyelme közben adta mog a felvilágosítást Nessi 
l’ál tegnapi kérdésére a tartalékosok nyári fegy
vergyakorlata dolgában és nemcsak ez a gyor
saság érdemelt teljes clismorést, hanem maga 
a válasz is, amoly teljesen kielégítő volt. 
Hanem azután ismét folytatódtak az előbbi szá
nalmas jelonetok. Kossuth Eerene napirend előtt 
megkérte a miniszterelnököt — de olyan szépen, 
olyan moginditóan kérte — hogy legyen olyan jő, 
álljon el a Széll-formula elejtésétől. És gróf 
Khuen-Héderváry nem tudott ellenállni ennek a 
szép és szolid kérésnek. Azt mondta, lehet ám ő 
vele beszélni, hiszen a kormánynak még nincs is 
álláspontja ebben a dologban, sőt nem is gondolt 
arra, hogy 'törvényjavaslatot nyújtson be, majd 
csak akkor lógja megfontolni, hogy mit csinál
jon, ha szükség lesz reá. Kossuth pedig a jó, a 
lojális ellenzéki vezér, sietett kiállítani a bizonyít
ványt az ő nemes ellenfelének, hogy meg akarja vé
deni az ország érdekeit, amint ez kötelessége. Siotett

doltak neki. Annál kevésbé a többi — hogy úgy 
mondjam: civil asszony, akik elhanyagolva, ga
vallér nélkül tengették perceiket az elindulásig. 
Pedig ők sem voltak híjával sem a zajos uti-öl- 
tőzotnek, som a chyprenek, sem a ragyogó, habár 
csak fekete szemnek. S ők is kacagtak s beszél
tek hangosan. Hol itt az igazság? Ah,a szÍDpadl 
Vagy ami ennél is több — a brettli I

Áttekintve a stratégiai helyzetet, méltán 
tűnődhettem azon, vájjon az én Alexoj grófom 
hogyan és miképpen válthatná valóra az ő lovagi 
vállalkozását, mikor hát semmi szorító körülmény 
nem követoite a erimen raptust, mint egyetlen 
boldogulást. Ah, do mikor a megszöktetett hölgy 
egy kanállal édesebb 1

Egy kaftános, amolyan szopott fejű vékony 
zsidőeska settenkedett ott kivül a belépő nagy 
ajtó előtt s időről-időro bo-bosunyitott, gyors pil
lantásokat váltva a dívával. Vagy afféle faktor, 
az a mellőzhetetlen mindones volt, aki nélkül 
ebben az országban sommi, de semmi meg nem 
esik; vagy pedig az apja lőhetett; vagy mindakettő.

8 mivelhogy nem Írok vígjátékot s nem is 
a valószorüt keresőm, mint a művészetben illik, 
hanem a valóságot szolgálom: a csomó kibonyo- 
litására semmi gondom. Csak azon mélázok: az 
én muszkámra vájjon mi kép fog hatni a dolog, 
ha megérti ezt a gyökeres változást, üottfriod 
Keller, az elbájoló svájci elbeszélő, leír ugyan egy 
nászutat, melyben csupán a takarékos férj vészén 
részt, mig otthon maradt fiatal hitvosénok tanul
ságos és gyöngéd lóvéinkét ir; de mér a szok- 
totés tudtommal csak párosán lehetséges.

„Kisinyovbo beszállni 1“
Áz ptasok nagyrészo a perronra tódul. Az 

isteni Stellának a eoupé-ablakon át nyújtják bo 
a rózsa-bokrélákat és bonbon-csomagokat, mig a 
madárfejü zsidócska Ill-ad osztályú vaggonnak a 
lépcsőin kapaszkodik fel.

— Bon voyage I kiáltják utána. Bonno 
ohanoo1

1



17 0 . szám. Budapest, péntek B U D A PE ST I NAPLÓ 1903. julius 3. a
aztán hozzátenni, hogy lölelessőge ám es az ellen
zőinek is. És őzt a pártja feló fordulva mondta, 
mint atyai intelmet. Az ex-pártelnüköt sietett ezért 
megtapsolni — a kormánypárt.

Az idill gyönyörű volt. Ám gróf Khuen- 
Hclervdry, úgy látszik, az idilleket is csak mód
jával szereti. Megmagyarázta, hogy Kossuth na
gyon is sokat remél tőle, ha azt hiszi, hogy azt 
a famózus törvénymódosítást éppon nem fogja 
beadni. Dehogy is nem: csak egyelőre nőm. (Me
gint az az egyelőre.) Szólt és leült és nem történt 
bántódása. Mi pedig ezennel csak a történoti hű
ség kedvéért jegyezzük fel, hogy a minisztorolnök 
azt mondta:

1. tegnapelőtt’, hogy már leghőzelehh törvény- 
javaslatot fog beadni, amolyben felhatalmazást 
kér a nemzetközi kereskodeimi szerződések meg
kötésére uj vámtarifa nélkül;

2. tegnap-, hogy a törvényjavaslat nem a 
szerződések megkötésére, hanem csak a szerződéses 
tárgyalásokra fog vonatkozni;

3. ma', hogy nem is gondolt a törvényjavaslat 
beadására:

4. ismét ma: hogy dehogynem gondolt rá, 
sőt bo is fogja adni, csak egyelőre nem fogja 
beadni.

Három napra ez éppen elegendő.
Mindez napirend előtt történt. A napirendet 

PolSnyi Géza foglalta le egy hosszú és tagadha
tatlanul ötletes beszéddol, amelylyel a kormány pro- 
grammját bírálta és fogadkozott, hogy engesztel
hetetlen ellonzéko lesz gróf Khuen-Héderv&rynnk.

A  k é p v i s e l ő h á z  ü l é s e  j u l i u s  2 -á n .
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök*. Dániel Gábor.
A kormány részéről jelen vannak: gróf Khuen- 

Hiderváry Károly miniszterelnök. Lukács László, Láng 
Lajos, Kolossváry Dezső.

Dániel Gábor alelnöki Megnyitja az ülést.
A múlt ülés jegyzőkönyvét lelő vassák és hite

lesítik. Előterjesztik az irományokat köztük a kvóta- 
döntésrőt szóló legfelsőbb kéziratot.

Ratkav László: Törvónvtelenség a király ne
vében. (Föikiáltások a széisóbaloldalon: Törvény
telenség 1)

Ugion Gábor: Mi lesz vele?
Elnök: Felolvassák.
Hertelendy László jegyző: Felolvassa a ki

rályi kéziratot, amely szerint a hányad igy oszlik 
meg Magyarország és Ausztria között: 33.349 66.651.

Elnök: Tudomásul szolgál. (Élénk tiltakozás a 
széisóbaloldalon. Zaj.)

Rátkay László: Az elnök hibát követett el, 
amikor azt mondia hogy a kézirat tudomásul vé
tetik, meri előbb a Ház határoz, hogy tárgyalja-e, 
vagy sem.

Eeszl.ay Gyula: Ha nem tud elnökölni, mond
jon le.

— A tantóti feleli az ünnepelt.
A vonat megrándul és lobognak a távozó 

felé a kendők és kalapok.
Többen, akik Cserncvíezcn át Lembergbo 

igyekeztünk, visszamaradtunk. Még volt húsz 
percünk az indulásig. Egyszcrro csak nyílik a 
nagy üvegajtó s belépett, azt mondhatnám: be- 
támolygott az elárult lovag. Nagyon tegnapos 
szino volt s tétovázva tekintett körül. Legott fel
ismert, köszöntött mint régi jó ismerőst s hűtlen 
elhagyásomat nem is kérto számon. Csak legyin
tett a kezével, midőn mentekezve szóvá tettem 
előtte: sürgotős utam, a nagy felelősség, oz meg 
az . . .  Vállon kapott, mintha azt akarta volna 
mondani: „Sose bántsuk, hiszon hibás vagyok 
magirn isl“ Juon, a házi szolga, ébresztetlo fel 
őt nehéz álmából s közölte vele, hogy domnula 
Stella a vasúti váróteremben lesi a vonatot. A 
fogadóba rohant tehát vissza, hogy ezt a gróf 
urnák elmondja.

Meglepetésomro az én muszkám csöndes volt. 
Semmi kitörése az igazolt elkeseredésnek; sőt 
inkább szelidou nézett rám s bánatosan mosolygott.

— Lássa, uram? Ilyenek ők mind egy szá
lig 1 Aztán cigarottot sodoritott magának s rá
gyújtott. Szamárság! folytató. Köpök rá 1 (Muszka 
szójárás.) Majd kivette a zsobbovnlóját s rászorí
totta a szomoire. Ez annak a cudar imprtsariónak, 
apjának a müve, mondá kisvártatva s a harag 
pirossága hágott a homlokára. Ezor rubelt kínál
tam neki. Fölháborodássai utasította vissza. Há
romezret kért. S ha anyai örökömet követeli, nőm 
odaadom neki ? . . . Oda én s hegyébe még a 
lolkeraet is. Do hiszon megkosorülöd te még azt, 
hitvány, vén Allorhand zsidaja!

A huffethez léptünk. A muszka cognacot 
kért. Koccintottunk.

— Hoj gróf ur, van nekünk magyaroknak 
egy vigasztaló mondásunk: „Gombház! Ha le
szakad, lesz más?* Ehhez szabja magát. Egy

E lnök: Hisz a javaslat úgyis tárgyalás alá bo- 
osáltatik.

Ugrcn Gábor: Akkor ki kell nyomatni és ki 
kell osztatni.

Rátkay László: A maga nevében kíván csak 
szólani. A miniszterelnök programrabeszédében azt 
mondta. . .

Leezkay Gyula: Olvasla.
Gabányl Miklós: Rosszul olvasta.
Rátkay L á sz ló ... hogv nem tűr meg támadást 

az 18Ö7. évi XII. törvénycikk ellen, iá ime most a 
miniszterelnök a k :rályl,val táinadtatja meg legelő
ször. (Helyeslés a szólsőbaloldalon.) A szóló nem 
hivő a 6 -es törvényeknek, do mégis neki kell meg
védenie ennek megtartását a kormánynyal szemben, 
így hát szóló a fönnálló törvények őrszeme. (Zajos 
tetszés a széisóbaloldalon.) A törvényeink szerint, ha 
a két kvótaküldöttség meg nem egyezik, akkor a két 
állam parlamentjének kell egyezkednie. íme azonban 
a kvótatÍTvényjavas'alot jumus 30-án nyújtották be s 
ma már itt van a királyi döntés. Hát miféle adatok 
alapján döntött a király, ki terjesztette eléje az adato
kat? Bátran szemébe vághatja a miniszterelnöknek, 
hogy az első lépése is törvénytelenség. (Hosszantartó 
zajos helyeslés a szélsőbaloldalon.)

GrŐt Kiiuen-Hédervary Károly: A két kvóta- 
bizottság munkásságáról szóló jelentést nem lehetett 
előbb benyújtani, mint junius 3ü-án Annál is inkább, 
mert előzőleg kormányválság is volt. s nem volt, aki 
beterjeszsze. A kormánynak tehát kötelessége is volt 
gondoskodni arról, hogy ne lépjen a kvóta-ex-lexbe. 
Itt tehát törvényié enség nem történt, (Ellentmondás a 
szésóbalon.) mert fizikai lehetetlenség is volt. hogy a 
törvényavaslat idejekorán beuyu,tassék másrészt 
nem is volt kilátás rá, hogy egy ilyen törvényjavaslat 
Aus triában elfogadtassak, (Zaj a szélsőbalon.) A 
kormán*/ a törvény alapján járt el s igv a királyi 
kvóta-döntés sem törvényié en. (Helyeslés a jobbol
dalon. Ellentmondások a szé sóbalon.)

Rátkay László: Félremagyarázott szavait iga
zítja helyre. Tdtukozik az ellen, hogy a parlament 
jogai ne respektá tassanak. Kéri, hogy a királyi 
kézirat napirendre tűzessék. (Helyeslés a szélső
balon.)

Ugrón Gábor: Szintén azt tartja, hogy a királyi 
döntés törvénytelen. A magyar parlament jogát kiját
szónak. O lelsége dacára annak, hogv csak egy évre 
dönthet a kvóta ügyében, mégis évről-évre teszi ezt. 
De ezt is csak akkor tehetné ha előbb a kvótajavas
latot itt tárgyaltuk és a másik parlamenttől meg nem 
egyeztünk voma. Ám ez meg nem történt. A király 
jelenlegi határozata tehát törvénytelen. (Zajos helyes
lés a szélsőbalon.) így morzsolják szét a nemzet jogait 
s a  felelősséget mégis eltolják magukról, lügy van! 
Igazi a szélsőbalon.) A két parlament nem tárgyalt 
egymással, mint két szabad nemzethez illik. A döntés 
kerülő utakon történt mog. Kéri a kézirat kinvomatá- 
sát, kiosztását és napirendretüzését. (Helyeslés a 
szélsőbalon.) A nemzeinok tisztába kell jönni a hely
zettel. A régi penészlészekből a régi gomba nőtt 
ki s ennek le kell ütni a lejét. (Zajos helyes’és a 
szélsőbalon.)

Grói Khuen-Héderváry Károly: Nincs kifogása 
az ellen, hogy a leirat napirendre tűzessék, csak a :t 
kéri, hogy ne a király, hanem a kormány tétessék 
ezért felelőssé. (Helyeslés.)

E lnök: Azt hiszi, hogy a Ház hozzájárulhat 
Rátkay László indítványához. De előbb Buzáth Fe
renc kíván szólani.

Bazáth Ferenc: Azt kérdi, fönntartja-e azt is a 
miniszterelnök hogy a kvóta-bizottság jelentése a

asszony nem a világi Van elég. De már most 
Isten önnol, uram/ szólít a harang.

Megölelt.
— Szeretem a magyart 1 Ö olyan szépen 

énekli a magyar nótát l
— Isten áldja!
S őzzel szakaszomba siottem.

•* wl *
Azt hittem, hogy soha ez életben nem hal

lok többó hirt az én csinos, szerelmes hadna
gyomról, som Allorhand úrról, sem pedig az ő 
szép leányáról, Stolláról. A minap azonban min
den külső ok nélkül, épp hogy egy fecske nyito
lását néztem a Duna fölött, amint a szigetről 
hazatértünk: egy ur kifejti mellottem az estifapot 
s borzadozó hallgatói előtt olvassa a kisinyovi vé
rengzéseket. Nézem a magam példányát s keresem 
az áldozatok neveit, jóllehet senki ösmerősöm ott. 
Ekkor ottragad szemem egy néven: „Allorhand?* 
Egy oláh munkás hosszú vasszöget vert az orra 
tövébe, úgy hogy a hegyes vége a tarkóján jött ki. 
Muskatot, a feleségét leöntöttek petróleummal és 
meggy ujtották. Veigele és Minka kis leányait a 
padlás szololő-lyukából dobták lo az utcára. Egy 
orosz lovastiszt. B. Alexej gróf, tíz kozákja élén 
odavágtatott, hogy megregulázza a kegyetlen 
rablógyilkosokat, do nyomban visszaparancsolták 
a hevesen támadó csapatot. Mivel Kisinyovben 
több Allorhand zsidó is lehot, nincs bebizonyítva, 
hogy oz a lemészárolt Allorhand ugyanaz, akit 
ott láttam a jussyi pályaház perronján. Abban a 
szörnyű tudósításban Stella kisasszonyról sem 
volt szó, mint ahogy izgatott érdeklődésemben 
várhattam.

Ha csak úgy nem történt, hogy az az Estor 
néven említett lolnőtt szép loány, akit szüleinek 
és testvéreinek védelmo közben egy pöröly lyel 
zúztak összo: tán az ünnepelt Stella volt,ajassyi 
aranyvirág.

pénzügyi bizottságnál tárgyaltaesék s azután a Ház 
elé terjesztessék, vagy pedig, mint tárgytalant) régebbi 
szokás szerint, visszavonja-e.

Grói Khuen Hédervary Károly: A kvótadöntés
sel a kvóta-bizottság jelentése tárgytalan. Kéri Rá'kay 
László indítványának elfogadását.

Elnök: Á Ház elfogadja Rátkay László indítvá
nyát. Folytatja az irományok e.őierjesztésót. Jelenti, 
hogv Kossuth Ferenc sürgős indítványt jegyzett bo, 
a vám- és kereskedelmi tői vény javaslatnak a váro'ar.- 
lától való ekülönilése és a m ag.ar önálló vámtarifa 
elkészítése dolgában. Az indítványt hétlőn lógja meg
okolni.

Báró Bánhldy Antal: Jelenti, hogy az ipazoló- 
bizotlság Óváry Ferenc megbízó-levelét rendben ta
lálta és a szokásos harminc nap fönntartásával 
igazolta.

Elnök: Tudomásul szolgál. A honvédelmi mi
niszter kíván szólani.

(A póttartalékosok.)
Kolossváry Dezső honvédelmi miniszter: Nessi 

Pál t. képviselő urnák a mezőgazdasággal ioglalkozó 
tartalékosok és póttarta ékosok légy verg\ akoriatra 
való behívásának tárgyában hozzám intézett tegnapi 
kérdése folytán van szerencsém a t. Háznak tudomá
sára hozni, hogy én azon az állásponton vagyok, 
hogy a védtörvény-utasitás II. része 40. szakaszáDan 
foglalt rendelkezés, amelynek értelmében a mezőgaz
dasággal foglalkozó legyvcrgyakorJatokra kötelezettek 
akkor hivassanak bo. amikor, az aratásra és vetésre 
való tekintettel, legkönnyebben nélkü özhotők, min
denképpen betartassék. (Elénk helveslés a szélső
balon.) Ez alapon én még tegnap sürgcnyileg meg
kerestem a közös hadügyminisztert, hogy a védtör- 
vóny-utasiiás 40. szakaszának pontos keresztülvitelére 
a hadtestparancsnokokat sürgősen utasítsa. (Elénk 
helyeslés a szélsőbalon.) Az ezen tárgyban beérke
zett távirati válasz s í érint a közös hadügyminiszter a 
hadtestparancsnokságoknál immár táviratilag elren
delte, hogy a behívó t póttartalékosok és tartalékosok, 
akik mezőgazdasági munkások, azonnal szabadságol
tassanak. (Hosszantartó, é.éuk helyeslés és éljenzés a 
szélsőbalon.)

Szeib Gvörgy: Nem volt szükség a Barabás 
tegnapi k'tanítására.

(Utazás az 1899: XXX. körül.)
Kossuth Ferenc: Azzal a kéréssel járulok oz 

igen t  miniszterelnök úrhoz, vegye tekintetbe azt a 
tényt, hogy az 1899. évi XXX. törvénycikk mega ko- 
tásában az egész országgyü.és egyhangúlag résztvett 
és hogy az eizész országgyűlés nagy és országos ga
ranciát vélt abban lelleűezhetni. Nagyon kérem teuát 
a miniszterelnök urat, vegye tekintetbe azt a sajat 
kijelentését is, hogy tu ajdonképpen ő maga sem ba- 
tórozta még el azt, hogy’ miképpen akarná esetleg e: •. 
a lontos törvén't módosítani, mondom, vegye mind
ezt tekintetbe és legven olyan jó. ál jón ei ettől a 
szándékától. (Felkiáltások a jobboldalon: Mi lesz a 
borvámmal ?)

Gró. Khuen-Hé dér. áry Károly: Első felszóla
lásom alkalmával tegnapelőtt is csak mint ideát, mint 
gondolatot vetettem oda azt a módozatot, amelynek 
aifo ezést adtam abban, hogv esetleg az ország ér
dekei megóvása szempontjából nem kell-e egy oly 
módhoz fordulnunk, amilyent előadni szerencsém 
volt. Miután ez bizony os félreértésekre adott alkalmat, 
tegnap újólag voltam bátor erről nyilatkozni és pedig 
kifejezetten nyilatkozni, hogy ez semmiképpen sem 
egy már elioglalt álláspontja a kormánynak, amelyet 
mindéi képpen így és ilyen formában akarna a Ház 
elé vinni; csak utaltam arra, hogy ha az ország 
gazdasági érdekeinek megvédéséről van szó esetleg 
ebben a formában lehetne keresni a módját annak, 
hogy az ors’ág károktól megmentessék. (Ileiyeslés a 
jobboldalon.) Semmi egyebet nem céloztam ezáltal. (He
lyeslés a jobbolda on.) Én kijelentem egész nyíltsággal, 
én nem gondoltam arra hogy most, vagy a szünidő előtt 
egy ilyen törvényjavaslatot nyu tsak be a törvénv- 
ho* ásnak. Csak akkor, ha igazán szüksége állana be, 
voina meggondolandó, hogy micsoda eszközökhöz 
forduljunk a végből, hogy az ország gazdasági érde
keit megvédhessük. Tehát én kinyilatkoztatom egész 
egyszerűen, hogy én nem ragaszkodom ahhoz, amit 
tulajdonképpen még nem is mondottam úgy ki, mint 
hogyha kérném, illetőleg várnám, hogy az orszag- 
« vülés ahhoz hozzájáruljon. (Ileheslés a jobboldalon) 
Én fenntartom azt, amit első leiszó másomkor mon
dottam, hogv t. i. csak mintegy gondo atkeppen ve
tettem azt oda. s mint olyan eszközt, amely uilán ké
pes volna megmenteni azon érdekeket, amelyeket 
szem előtt kell tartanunk. Kijelentem a képviselő 
urrat szemben, hogy mostan ezen módozatot igénybe 
venni semmiképpen sem akarom és nem fogom. 
(É ónk helyeslés a jobboldalon és a szólsőbalolda on.)

Bakcnyt Samu: Tessék végképp elejteni 1 (Nagy 
zaj a jobboldalon és felkiáltások: Hát a borvám 
semmi ?)

Kossuth Ferenc: T. képviselőház 1 (Halljuk 1 
Halljuk 1) Az igen t. miniszterelnök ur kinyilatkoz
tatta, hogy ő az ország kétségtelen érdekeit megvé
delmezni szándékozik.

Ugrcn Gábor: Kötelessége. (Zaj.)
Kossuth Ferenc: Hat kötelessége neki is, és 

nekünk isi (Élénk helyeslés és taps a jobboldalon. 
Egy hang jobbfelől: Ez a komoly politikus 1 Mozgás 
és zaj a szélsőba oldalon.)

Éu úgy értettem mog a miniszterelnök nr kije
lentését, hogy ó nem ragaszkodik az 1899. évi XXX. 
törvénycikk módosításához. Ebben az érielemben tu
domásul veszem válaszát. (Helyeslés a jobboldalon)

Grőt Khuen-Hóderváiy Karoly: En a magam 
részérói a tiszta helyzetek barátja vagyok (Halijuk.' 
Halljuk 1) és azért nein szeretném, ha félreértenének. 
É11 kijelentettem igenis, hogy most, ezen idő szerint 
nem ragaszkodom ezeu tormához. (Zaj a szélsőbal- 
oldalou) Kijelentettem, hogy miután első folszóiata-
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somban sem mondottam, hogy ebben a formában 
akarnám vagy szeretném a kérdést megoldatni, ha
nem hogy csakis mint egy gondolatot vetettem azt 
oda. azért a t. Ház megnyugtatására, ha az abban a 
formában nem lesz szükséges, úgy nem akarom azt 
erőltetni. He kijelentettem, hogy nem kötöm magam 
ahhoz, hogy ha az ország érdekeit más módon nem 
tudnám, vagy nem gondolnám megvédhetni, erre 
vissza ne térjek.

£ lnöa: Mie'őlt a napirendre áttérnénk, az ülést 
öt percre leilüggesztem.

(Vita a programm fölött.)
Folónyl Géza: A miniszterelnök programmjá- 

hoz szólva, kije enti, hogy ő Í3 résztvett a bánnal 
való tárgyalásokban. Mielőtt beszédére rátérne, két 
tényre mutat rá. Egyik az, hogy a kabinet megsza
porodott egv tárcával; pseuilo-szentlólekkel, mert a 
miniszterelnök tanácsadó nélkül nem képes felszó
lalni. (Ellentmondások jobbról, ügy  vanl a szélső
balon) A másik dolog az. hogy a miniszterelnöknek 
eddigi szerep éso félreértések eloszlatásából állott. 
(Helyeslés a szélsőbalon.) Az előterjesztett programúi
ból lehetetlen megtalálni a kibontakozás útját.” A mi
niszterelnök őt arról g-\ őzto meg, hogy ha volt kor
mány, amely ellen harcolni kell, íme a mostani kor
mány az. Itt van mindjárt a kvóta-kérdés. Ha az 
obstrukció történetén végigtekintünk, okkor látjuk, 
hogy azt sohasem vettük elő alkotások ellen, csak 
amidőn a nemzetnek valamely érdeke elen  akartak 
törni. (Tetszés a szélsőbalon.) Okulhatnak a történte
ken. A nemzet jogainak érvényesítése iránti törekvés 
mindig süket fülekre talált.

Nessl P á l: Elég szomorú !
Folónvl Géza: De nézzük a kvóta-kérdést. 

Ebben a dologban teljesen kijátszották a parlament 
jogát, a hányad-döntésbe már az országgyűlés beie 
sem szólhat. A miniszterelnök egész uj irányt hozott 
be e téren, ugyanakkor, midőn a kvóta-bizottság 
jelentését benyújtotta, már zsebében volt a legíelsőbb 
kézirat. Ez komédia. (Fölkiáltások a jobboldalon: Ti 
vagytok a komédiások 1)

Gabányl Miklós: Ti pojáclik vagytok I
Folónyl Géza: Ebből okuljon a lügget'enségi 

párt, hogy itt szervezett nemzeti ellentállás nélkül 
a jogtiprás meg nem akadályozható. (Helyeslés a 
szélsőbalon.) Most rátér arra mi történt a kormány 
alakítása előtt. A miniszterelnök programmjában azt 
adta eiő. hogy szívesen lép ér.ntkezésbe a pártokkal, 
de obligó nélkül. A miniszterelnöknek pedig meg
ígértük, hogy az njonclétszám eme és visszavonása 
után visszaállítják a parlamenti békét. Adott szó 
szentsége kötelező, de mindkét félre. (Úgy van I a 
f :élsőbaloldalon.) De a miniszterelnök programm- 
1 eszéde után ez a tanácskozás többé nem lehet kö
telező. A tanácskozáson, amelyen mindenki a saját 
•evében vett részt, kérdést intézett a bánhoz, hogy 
’rvezi-e a szólásszabadság megszorítását?

Ivánka Oszkár: Megcsinál,uk, ha muszáj lesz. 
(Főlkiá tások a szélsőbatoldalon : Ki mondja ezt ? 
Ivánka a szabadelvű ? A nemzetipárti ? Zaj a jobb
középen.)

Rákosi V iktor: Klotürpárt.
Endrey G ú la :  Szájkosarasok.
FÖrster Ottó : A klotürszeretetházbe’.iek.
Folónyl Géza: Köszönöm hogy Ivánka ezt a 

közbeszólást tette. Ha a miniszterelnök is ilyen haj
landóságot mutatna, csak fokozná az ellene megin
dult harcot s még elkeseredettebbé tenné. (Zajos He
lyeslés a széisőbaloidalon.) Azután mi lesz az in- 
demniiyvel? Ha ezt megkapná a kormányelnök, ak
kor vájjon löloszlatná-e a Házat? Mert ha igen, 
meg nem, adja neki, hogy ekkor kiirthassa az el
lenzéket. Á'talában abszurdum, hogy az uj kormány 
az előd fölhatalmazása javaslatát kívánja megsza
vaztatni s nem nyújt be uj javaslatot. (Helyeslés 
a szóisőbaloldalon.) Majd áttér annak az esnetőségőre, 
hogy a kormány az 1899. évi XXX. törvénycikket 
megváltoztassa. Ezt lehetetlenségnek tartja, ez a tör
vény párlkőzi paktum utján jött létre, ezt elejtetni 
nem szabad. Az ország érdeke is ezt kívánja. Vám- 
tarita nélkül nem lehet tárgyalni, fölhatalmazást 
erre nem adhatunk. Készítsék el az önái'ó ma- 
gyár vamdijszabást. Ki kell jelentenie azt is. hogy 
ezt a löihataimazási eszme nem származol Kossuth 
Ferenctől amint ezt Lukács László is megerő- 
stheti. Áttér a nemzeti követő mények kérdésére. 
Csodálkozik azon, hogy ezekről a miniszterelnök pro
grammjában nem n zilatkozoit, amikor pedig a lét
szám (ölemeléshez ragaszkodik és csak az időpontot 
tO'ta ki. A íüggctlenségi párt ez egyszer nem saját 
elveit, az önál ó magyar nemzeti hadsereget, ha
nem csupán az 1867 évi XII. törvénye kk végreuaj- 
tásat követeli. Még az előző honvédelmi miniszternek 
elóter.esztolto a függetlenségi párt posztulátumat 
melyek nem teljesítése esetére a haro* lolytatását je
lentette be. Az e s5 poszt u atum volt, hogy a nyelv
kérdés intéztessék el. Több magyar tiszt kell. Ezek 
kiképeztetésóre több magvar ka'onaiskola kell, ahol 
az oktatási nyelv magyar lenne. Ha ez megtörtént 
volna, hozzájárult volna, hogy az obstrukc ó lesze- 
reltessók.

A másik kérdés: a zászló ügye. Azt elfogadta 
volna, hogy az nralkodóház családi színeit ‘eltüntető 
lobogó a nemzeti zászló mellett használtassák. Szük
ségesnek tartja, hogy Apponyi ismert memoranduma, 
amelyet Szélinek adott át, tétessék hivatalosan közzé 
mert ezt meghamisították a lapok. Ez nagy fordulatot 
adna a politikai helyzetnek.

A miniszterelnök programmjában nem adott 
semmi biztos támpontot a jövőre, a nyugtalanságot el 
nem oszlatta, amely az országot uralja. Hangsúlyozza 
hogy minden magvar miniszterelnöknek három dol
got kell etem elölt tartania. Először is a nemzeti 
vívmányok ügyében a nemzet és király között föl
merült ellentét eloszlatására kell törekednie másod
szor .öltétien liberálisnak keli lonnie, harmadszor a 
külfölddel szemben a gazdasági érdekeinket tudja

megóvni. A nemzeti vívmányokról már e’őbb szólt, 
ami a liberálizmust illeti, kérdi a kormányelnöktől, 
hive-e az á la'únos választói jognak, a főrendiház 
korszerű reformjának, a rendiség eltörlésének, a hit- 
bizományok megszüntetésének?. .  •

Böszörményi Sándor: S az ügyvédi hatalom 
korlátlan kiterjesztésének.

Polónyl Géza: Nem tudom, mi az illető közbe
szóló loglalkozása. de én büszke vagyok az egyénire. 
En nem járok fiaákeren s nem köpdösöm le a sze
gény adófizetőket. (Helyeslés a szóisőbaloldalon.) Nem 
bizik a kormányelnök liberálizmusában, alkotmányos
ságában, tekintvo horvátországi múlt át. (ügy v an ! a 
szélsőbaloldalon.) Foglalkozik a véderőkérdésokkel, s 
az uj honvédelmi miniszterrel.

Vlsont-1 Soma: Ma nagyon jól viselte magát. 
(Derültség.)

Folónyl Géza: A jövő katonai tervekről beszól. 
Ezekből azt látja, hogy a magyar érdekek megint 
nőm fognak megóvatni. Tomasics Miklós, az uj hQr- 
vát miniszter, a magyar nemzet kigunyolója sem 
kelthet benne bizalmat. A többi, régi miniszterről nem 
sokat mondhat.

Endrey Gyula: Mintha már ismernők egymást 1
Polónyl Géza: Ezek a túszok szerepét viszik.
Gajárl Géza: Túzok ? (Derültség.)
Polónyl G éza: Túszok arra, hogy az uj kabinet 

csakugyan liberális. De tudvalevő, hogy a túszokat 
szoktak legelőször kivégezni, ha a békekötés nem 
sikerül. (Tetszés.) A többségről is akar még szólani. 
Ez három részre oszlott, három le ó ment s a közé
pen mégis találkoztak. (Derültség) A három frakció 
most már nem dokumentálja különállását, de a ter
veik azért fönnmaradtak. (Zaj a jobkoldalon )

Ivánka Oszkár: Hogy szidta azokat, akikkel 
most együtt van most meg másokat szid. (Zaj.)

Ptlónyl Géza: Tessék a Ház naplójában utána 
nézni hogy én szidtam e itt valakit. Azt meg nem 
tételezheti föl Ivánkáról, hogy magánbeszélgetéseket 
akarna a parlament elé hozni.

Ivanka Oszkár: Járt föl hozzánk a pártkörbo 
s ott egész nyilvánosan beszélt Sohasem volt közöt
tünk bizalmas beszélgetés.

Polonyl Géza: Ha összevet ük, hogy hány em
bert szidott Ivánba s hány ember szidta őt. akkor a 
mérleg az én javamra billen. (Helyeslés a szélsőbalon.) 
A bormánvelnök procrammja arra sem nyújt biztosí
tékot amiut már kifejtette, hogy gazdasági érdekein
ket megóvja s éppen e ért bemutaikozását tudomásul 
nem veszi s a harcot ellene is lolytatni fogja. (Éljen
zés és taps a szélsőba’ou. A szónokot számosán üd
vösük.)

(Személyes kérdésben.)
Böszörményi Sándor: - Személyes kérdésben 

szólal föl. O szóit közbe Polónyinak. Közbeszólását 
ügyvédi minőségére érlelte az a véleménye ugyanis, 
hogy Poiónyi a miniszterelnökről mondottakban a 
tényeket elcsavarta.

Polónyl Géza: Személyes kérdésben válaszolva, 
kijelenti, hogy e hívatlan tanúskodás sem nem helyén
való, sem nőm illendő. A lölhozottaknak egyedi! i 
bírája csupán a miniszterelnök lehet.

Böszörményi Sándor: Ez közügy. S mindarró', 
amiről a parlamentben szó esik, szólónak mint kép
viselőnek joga van ítéletet mondani. (Zaj.)

Elnök: Holnap folytatjuk a mai napirendet. Az 
ülést bejárom

Az ülés végződik két óra tiz perckor.

BELFÖLD
L e z  K ossuth. Kossuth Ferenc ma megta

lálta a tehén szarva közt azt, ami határozottan 
nincs o tt Indítványt jegyzett be arról, hogy a 
kormány nyújtsa bo a leiílön magyar vámtarifa ter
vezetét. Éppen jókor. Tudvalevő ugyanis, hogy a 
bécsi köröknek nincs lorróbb vágya annál, hogy 
Magyarország elérje mennél előbb az ő gazdasági 
íüggetlonségét és gráf Khuen-lliderráry Károly az 
az ember, aki, mint mindenben, úgy ebben is híven 
fogja szolgálni a bécsi körök intencióit. így tehát 
Kossuth Ferenc ideája igazán luminózus és csak 
azt csodáljuk, hogy mikor minden körülmény olyan 
szerencsésen összotalálkozik ennek a nagy gon
dolatnak a megvalósítására, még erre az 
indítványra volt szükség, hogy a parlamont meg
alkossa a korszakos reformot, az ország megvál
tását Ausztria gazdasági rabigájától. Komolyan 
szólva, igazán tiszteljük Kossuth Ferenc jó szán
dékát és meg vagyunk róla győződve, hogy ezzel 
becsületesen akarja szolgálni a kibontakozást. 
Csal; a naivságát bámuljuk, hogy most áll elő 
ezzel a tervével, mikor éppen azon mesterkednek, 
hogy Magyarországot megfoszszák egyik garan
ciájától a gazdasági függetlenséghez való jogá
nak. Meg kell adni, hogy önnél az indítványnál 
kevésbé időszerű ötlet kevés foglalkoztatta még a 
magyar képviselöházat.

A miniszterelnök jelölttége. Mint Temesvárról 
írják, az ottani szabadetvüpárt tagjai e határozták, 
hogy a báró Fejérviry Géza lemondása folytán meg
üresedett mandátumot gróf Khuen Hédervdry Károly 
miniszterelnöknek lógják fölajánlani. E célból a párt

legközelebb gyűlést fog tartant. Nagyon valószínű, 
hogy a mandátumot, amit az értekezletből kiküldendő 
küldöttség lóg felajánlani, a miniszterelnök el is 
fogadja.

A  kvóta. A hivatalos lap mai számában a
kővetkező királyi kézirat jelent meg:

Kedves gróf Khuen-Héderváry I Minthogy a
magyar korona országainak és a birodalmi ta
nácsban képviselt királyságok és országok tör
vényes képviseletei között arra az arányra nézve, 
amelyben azok a közösügyek költségeihez hozzá
járulni tartoznak, az 1867. évi XII. t.-cikk 19., 
20. ős 21. §-ai (az 18G7. évi december hó 21-én 
kelt ausztriai törvény 8. § a R. G. BL 146. sz.) 
értelmében létesítendő egyezmény nem jöhetett 
létre, a közösügyek költségeihez való hozzájá
rulási arány kérdését az idézett törvényoikk 21, 
§ a (az idézett törvény 3. §-a) alapján és az 1Í03. 
évi jnlins hó 1-től 1904. évi junius hó 30-ig ter
jedő egy év tartamára való érvénynyel akképp 
döntöm el, hogy a közösügyek költségeiből a 
magyar korona országai 33’ «®/o-ot, a birodalmi 
tanácsban képviselt királyságok és országok pe
dig 6ö” /ro°/o-ot viselnek.

Utasítom önt, hogy ezt köztudomásra hozza- 
Kelt Bécsben, 19 3. évi jnlius hó 1-én.

FERENC JÓZSEF s. k.
Gróf Khucn-Héderváry s. k.

A Wiener Zeitung is közzéteszi a Koerber 
miniszterelnökhöz a kvóta megállapítása ügyében 
intézőit legmagasabb királyi kéziratot.

M olnár J á n o s — kan on ok. A hivatalos
Inn holnapi száma fogja közölni, hogy ő felsége 
a vallás- és közoktatásügyi miniszter előterjesz
tésére az esztergomi főkáptolanban Sajner Lajos 
pápai prelátus, honti föesperesnek a főszékes
egyházi Íőesperességro; Pór Antal pápai prelátus, 
mesterkanonokn-ik a honti; és Komlósy Ferenc 
pápai prelátus, mesterkanonoknak a sasvári íö- 
esperosségra való fokozatos előléptetését jóvá
hagyván, az ekként üresedésbe jövő mesterkano- 
noki javadalmakat ilolnár János pápai prelátus, 
címzetes apátnak, K/tiida Trotil címzetes kauonok, 
érseki titkárnak és Horváth Fereno esztergomi 
papnevelő-intézeti teológiai tanárnak adományozta.

Ebben a liirbon, amely egy-két érdemes 
egyházi férfiú méltó előléptetéséről is szól, legin
kább Molnár Jánosnak, a néppárt volt elnökének 
és egyik megalapítójának kanonokká való kine
vezése lop meg bennünket. Erről a kinevezésről 
hetek óta beszéltek már, de schogysom akar
tak hinni benne azok, akik hisznek abban, 
hogy a szabadelvüség még mindig uralkodó 
politikai irány Magyarországon. Most, hogy meg
történt, lohetetlon elfojtani megütközésünket. 
Mert igaz ugyan, hogy Molnár János már 
körülbelül két év óta nem vesz részt az aktiv 
politikában, sőt régóta nem is jelent meg a kép
viselőházban ; és lehet, hogy azért kapta a stal- 
lumot, mert már nem politizál, vagy azért Dem 
politizál, hogy a stallumra érdemet szerezzen. De 
az kétségtelen, hogy ez a papi karrier nagyon 
káros irányban fogja befolyásolni az ambiciózus 
egyházi férfiak politikai magatartását.

A belügyminiszter székfoglalója, Gróf Rhuen- 
Hédervdry Károly miniszterelnök, mint belügyminisz
ter, ma fogadta a belügyminisztérium tisztikarának 
liszte'gését. A miniszterelnököt a Gulner Gyula állam
titkár vezetése alatt teljes számban megjelent tisztvi
selők zajos éljenzése fogadta, majd Gulner Gyula 
államtitkár üdvözölte a beliig) miniszteri hivatal el
foglalása alkalmából. Khuen-Hé t.rváry miniszterelnök 
meleg szavakban köszönte meg az államtitkár üdvöz
lését, melyben a belügyminisztérium derék tisztikara 
őszinte bízatnának megnyilvánulását látja.

— Otthonomba léptem, úgymond, akkor, midőn 
önök közé jöttem, mert eddigi közpályámat e nagy- 
fontossága kormányzati ág szolgálatában töltöttem, 
amelynek önök — hivatali elődöm megnyugtató érte
sítése szerint — épp olv szakérteimes, miüt kótolesseg- 
érző s ünérzotes munkásai. Nagy megnyugvással lo- 
gadtam hivatali elődömnek a tisztikar jelességéről, 
rátermettségéről való megnyilatkozását és számotok e 
tisztikar ügybuzgó támogatására, meg lévén győződve 
arról, hogy ezentúl is az ügyszeretet, a kötő ességér
zet lógja áthatni hivatalos működésűket. Majd reflek
tált a miniszterelnök a közigazgatási föladatok nagv 
fontosságára, mert a közigazgatás szálai a köz- és 
tár-ara mi élet mindennemű viszonyaihoz, vonatkozá
saihoz elnyúlnak s a közigazgatás helyes, igazságos 
kezelése egyik legfőbb biztosítéka a közállapotok fölvi- 
ragoztatásár.ak konszolidálásának. Brogrammot ma még 
nem ad; a jövő lötada'a'ről még csak akkor határoz, ha az
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“ elyek előkészítése, mint hivatali elődjétől 
értesült, mar nagyrészben folyamatban van, kellőkép
pen behatóan tanulmányozta, de annyit már most 
kijelent, hogy az elődje által megkezdett munkát a Köz- 
tgazgutas fejlesztésére folytatni fogja s már ezúttal is 
főiken ama tisztviselőket, akik ez előkészítő munká
latok élén a Ja ak. hogy a okát megszakítás nélkül 
folytassak. Kijelenti, hogy a tisztikar véleményét min
den közügyben meg lógja hallgatni.

Guiner Gyula államtitkár ezután bemu'atta a mi
niszterelnöknek Széli Ignác államtitkárt, az osztályfő
ket és osztályvezetőket, akikkel gróf Khuen-Hóderváry 
szives kézszoritást váltott s a főbb tisztviselőket meg
szólította.

• A  v e z ®rltari főnök lem ondása. PdrsbBl
táviratozzák nekünk: A Neues Wiener Tagblatt 
tudósítója ma töl kereste báró Beck vezérkari főnö
köt, hogy mogkérdezze, vájjon mi igaz a lemon
dásáról terjesztett híresztelésekből. A vezérkari 
főnök a leghatározottabban megcáfolta e közle
ményeket, majd hozzátette :

Evek óta minden szerdán megjelenek 
rapportou ő felsége előtt. Tegnap is igy történt. 
Jelentéstétel után előterjesztettem a felségnek azt 
a kérésemet, hogy a jelonlegi viszonyokra való 
tekintettel, többhoti szai adságra volna szüksé
gem. Az uralkodó teljositotte kérésemet.

. — Tehát excellenciád a leghatározottabban 
állítja, hogy egy szó sem igaz a lemondásáról 
elterjedt hírekből ? — kérdozte“ a hírlapíró.

Báró Beck táborszernagy élénken ismételte: 
— Eszemágában sincs lemondani. Nem ha

gyom el ő felségét.

á i  nj bán. Pécsből táviratozzak, hogy gróf 
Pejacsevich Tódor, az uj horvát bán, e hó 4-ikén fogja 
letenni esküjét, Pejacsevich kinevezése, mint Eszékről 
táviratozzak, városszélé örömet kelt. Chavrak főispán 
tüntetve üdvözölte az uj bánt Verőczevármegye ne
vében, Gráf polgármester pedig Eszék város közön
ségének üdvözletét tolmácsolta.

Az Agramer Zeitung gróf Pejacsevich Tivadar ki
nevezését horvát bánná a következő szavakkal üd
vözli :

A horvát bán régi, tiszteletreméltói széke rövid 
üresedés uián ismét be van töltve. Elmondhatjuk, 
hogv szerencsés módon, még pedig oly férfiú által, 
aki nemcsak mint olv nagyérdemű nemzetség iva- 
défca. mely Horvátország történetében szerepet ját
szik. már a neve által is egybe van Jüzve a most be
töltendő méltósággal amelyet egykor atyja is viselt, 
hanem aki személyes tulajdonságai és sok évi ered
ményes főispáui működése által is bebizonyította, 
hogy kiváló organizalórius tehetsége van. Midőn az 
u, bánnak hódo.atunkat lejezzük ki, egynek érezzük 
magunkat az egész országgal és az egész horvát 
nemzettel, inelv ma az uj országfőnek szerencsét és 
sikert kíván missziójához hazánk javára, valamint a 
Szent István koronájához tartozó országok és a mo- 
nárkia érdekei szempontjából.

A tengeri Jog. Físméből táviratozzák: A nem" 
zetközi tengeri jog magyar egyesülete ma tartotta köz
gyűlését. Apponyi Albert elnök helyett, aki akadályozva 
volt a megjelenésben, Fest Kálmán miniszteri tanácsos 
elnökölt Az évi jelentés arról számol be, hogy az 
egvesület hajóösszeütközések esetén való bíráskodás 
kérdését, továbbá a tengeri magánjogi törvénykönyv 
életbeléptetésének ügyét sikerrel letárgyalta. A nem
zetközi tengeri jog-egyesület 1904-ben Amsterdamban 
tartja mog a szokásos évi értekezletét. Ezen az ér
tekezleten a hajótula donosok felelősségének kérdését 
fogják tárgyalni. A közg\ ülés a jelentéseket és a 
számadásokat helybenhagyta és tudomásul velte.

A Kusanth-p&rt válsága. A függetlenségi és 43-as 
Kossuth párt ma estére hirdetett értekezlete elmaradt, 
mert a tagok nőm jelenlek meg teljes számban. A 
legközelebbi értekezletet o hó 6 án tartják meg, me
lyen a pártban beállott elnökválság és a párt további 
magatartásának meghatározása kerül napirendre. A párt 
a vidéken időző képviselőknek a következő meghívót 
küldötte:

Az orsz. függetlenségi és 4 '-as párt e hó 
6-án. hétfőn dé után 5 órakor ülést tart, amelyre 
a párt tagjait azzal a kéréssel hívjuk meg. hogv 
fontos teendők megbeszélése és a párt további 
magatartásának meghatározása végett okvetlenül 
megjelenni szíveskedjenek.

A holnapi ülés. A képviselőház holnapi ü ésén 
folytatják a minisz'orolnök programmja fölölt meg
indult yitát. Szólásra leiratkoztak: Csávolszky Lajos. 
Babó Mihály. Okolictányi László, Visontai Soma. Me- 
sőssy Béla, Pál, Lengyel Zoltán, Pap Elek, Olay
Lajos. Sebess Dénes, Rd*h Endre, Vidd Aurél, Endrey 
Gyula, Várad y Károly Rátkay Lás dó, Rcich Aladár. 
Gabányi Miklós és Benedek János.
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Az osztrák válság.
B u d a p e s t , julius 2.

Koerber miniszterelnököt a király ma délben 
külön kihallgatáson fogadta. Nagyon valószínűnek 
tartják,hogy akirály a kabinet lemondását nem fo
gadta el, de közvetlon azután, hogy erre nézve a vég
leges döntés megtörtént, hogy kevéssel azután Rezek 
cseh miniszter a kabinetből kiválik. A jelonlegi 
válságot ugyanis, mint némely részről állítják, 
nőm is annyira a magyar válság, mint inkább 
Rozok különös magatartása okozta. Rezek ugyanis, 
amikor látta, hogy a cseh kívánságokat a kor
mány kebelél en nem képes keresztülvinni és 
ilyen módon sem a kormány, sem a cseh nép bi
zalmát nem bírja, kerülő utakon akarta Koerbcrt 
rákényszeríteni orra, hogy a morvaországi cseh 
egyetem érdekében tegyen valamit. E végből 
báró Beck vezérkari főnökkel szövetkezett, hogy 
ennek segítségével a királyt befolyásolja. Ilyen 
intrikák után, ha sikerülne is a többi nehézsége
ket elhárítani, melyekkel a Koorber-kormány most 
küzd, Rezek cseh miniszter a kabinetben tovább 
semmi szin alatt meg nem maradhat.

A N. Fr. Pr. mai esti lapjában következőket 
írja: Nagyon természetes, hog/ a kabinotválság be
fejezésével azok a nehézségek, melyek azt elő
idézték, még nem tekinthetők megszűntéknek. A 
válság megszűnt, de a jövő továbbra is bi
zonytalan és senki sem mondhatja meg, hogy 
fogják a monárkiát a kbáoszból kirántani, hogy 
teszik majd munkaképessé a két parlamentet és ho
gyan fogják a közös hadsereg intézményét a kierő- 
szako t változtatásoktól megvédeni. Az osztrák mi
niszterelnök mai kihallgatásával a válság befejezett
nek tekinthető. A király — mint épp most jelentik 
— az összkormány lemondását nem fogadta el ha
nem az a kívánsága, hogy a jelenlegi kormány ma
radjon meg hivalalában. Csak Rezek cseh miniszter 
fog a kabinetből kiválni. Ennek a külön lemondási 
kérvényét a király el fogja fogadni és azután a cseh 
miniszter állása egyelőre betö tetlen marad. A király 
szombaton, az uj bán felesketése után kimegy Schönn- 
brunnba és onnan Penzingen át Ischlbe utazik, hova 
egy nappal előbb leánya, Mária Valéria lőhercegnő 
is megérkezik.

Béos, julius 2.
Míg néhány estilap azt jelenti, hogy ő felsége 

nem foiradta el a Koerber-minisztérium lemondá
sát, a Wiener Allgemeine Zeitung azt jelonti, hogy 
Koerber miniszterelnök mai kihallgatása alkalmá
val lemondási kérvénye nem nyert végleges elinté
zést, hanem ő felsége fenntartotta magának el
határozását. Az összes lapok egyetértenek abban, 
hogy Rezek cseh miniszter mindenesetre távozni 
tog. Hiteles értesülés mindorről még hiányzik.

Béos julius 2.
A Neues Wiener Jagblatt jelenti: Koerber mi

niszterelnök ma délután egy órakor kihallgatáson 
volt ö felségénél. Az audiencia másíél óráig tar
tott. A miniszterelnök beható jelentést tett az 
uralkodónak a belpolitikai holyzotről és előter
jesztette az utolsó minisztertanács jegyzőkönyvét, 
amelyben kifejezésre jutott a kormány valamennyi 
tagjának az az egyhangú elhatározása, hogy a 
koronának a helyzetről jelentés toendő.

A minisztertanács jegyzőkönyve a főbb pon
tokban a következőket tartalmazza:

Tudvalevő dolog, hogy a magyarországi po
litikai eseményok s nevezetesen az a fordulat, 
amely a katonai javaslatok visszavonásával járt, 
az osztrák kormányt súlyos helyzetbe juttatták, 
elannyira, hogy nem jelenhetik meg a parlament 
élőit az uj véderőjavaslattal, mivel a katonai ja
vaslatokért erősen exponálta magát. Az a lépés- 
ről-Jépésre való meghátrálás, amelynok tegnap ismét 
egy jelét láttuk, amikor ugyanis báró Fejérváry 
utóda kcnytelon volt állást foglalni a póttartaléko
soknak az aratás idején való benntartása ellen, rend
kívül nehéz helyzetbe juttatta a cseh képviselőket 
választóikkal szemben, hisz ők kénytelenek el
tűrni azt a heves és jogos szomrohányást, hogy 
amit a magyar ellenzék kierőszakolt, t. i., hogy a 
póttartalékosokat no vonják el az aratástól, uzt 
nekik nem sikerült elérniük. A cseh képviselők o 
miatt érthető zavarban vannak.

Hozzájárult mindehhoz, hogy a 14. §-nak 
újabb alkalmazása még feszültebbé tette a viszonyt 
az ifju-cscbok és a kormány között.

A kormányhoz közelálló körökben ma dél
előttre várták a válság megoldását. Beavatott 
politikusok biztosra vették, hogy az uralkodó 
nem fogja elfogadni a kormány lemondását, a 
cseh minisztert azonban felmonti állásától. Rezek 
miniszter tudvalevőleg szolidáris volt a kormány 
többi tagjával s ő is a mellett érvelt, hogy a ko
ronának jelentést kell tói,ni a helyzetről; egyúttal 
hangsúlyozta a cseh miniszter azt is, hogyha ő 
folségo a kormányt nőm hajlandó elbocsátani, ő
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a maga részéről ragaszkodik lemondásához. Ezt az 
elhatározását azzal okolta meg, hogy nem tud 
jó viszonyt teremteni a csehek és a kormány 
közt s igy nincs módjában a közvetítő szerepet 
sikerrel betölteni.

Koerber miniszterelnök mai kihallgatásán 
várakozás ellenére nem történt mog a döntés. Az 
uralkodó kijelentette, hogy a zilált viszonyokra 
való tekintettel most nem oldhatja meg a válságot.

Még nincs megállapítva, hogy mikor utazik 
el ő felsége Bécsből. Koerber miniszterelnök még 
az ischli utazás előtt ismét kihallgatásra megy 
az uralkodóhoz. Politikai körökben azt beszélik, 
hogy a miniszterelnököt már holnapután fogja 
fogadni ő felsége s ugyanakkor meg lóg történni 
a döntés.

Felmerült az a terv, hogy a kormánynak 
bizalmat kellene szavazni valamely kérdés ötle
téből s igy lehetségessé válnék, hogy a Koerber- 
minisztérium az uj védorőjavaslattal megjelonhes- 
sék a Reiehsrathban, mert ez a szavazat megerő
sítené a kabinet helyzetét az ellenzéki pártokkal 
szemben.

Politikai körökben nagy izgatottsággal latol
gatják az eshetőségeket. Aznap, amikor a mi- 
nisztorelnök kihallgatásra megy, meglesz a válság 
megoldása.

Koerber ma hosszasan tanácskozott Kath- 
reinnal.

Eécs, julius 2.
Minthogy a folyó év második felére szóló költ

ségvetési provizórium a 14. §. alapján életbo lépett, 
a kormány meg fogja hosszabbítani a Duna Gőzha
jós Társasággal január 1-tői junius 30-ig megkötőit 
szerződést s önnek értelmében a társaság kötelezni 
fogja magát a dunai hajózásnak az eddigi megegyezés 
a'apján való fenntartására.

Az uj rend Szerbiában.
B u d a p e s t , julius 2.

Végre az angol király is elismerte Péter 
megválasztását s most nagy az öröm Belgrád bán, 
mert megvan a kívánt harmónia. Az angol király 
távirata igy szól:

"Van szerencséin felségeddel tudatni, hogy 
megkaptam a táviratot, amely ben közö te veiem, 
hogy önt a szerb nép egyhangúlag Szerbia kirá
lyává választót!a és hogy ön kötelességének tar
tolta, hogy a ielhivásnak eleget tegyen. Mikoí ben 
felségedet személyes jóindulatomról biztosítom, 
annak az őszinte kívánságomnak adok ki ejezést, 
hogy felséged kormánya a szerb népnek a béke, 
igazságosság és haladás áldásait fogja megsze
rezni és remélem egyúttal, hogy íelségednek si
kerül majd a szerb népnek régi jó hírét visszasze
rezni, amelyre a legutóbbi események oly szomorú bé
lyeget nyomtak.

Edvdrd.
Tegnap volt a konakban az első udvari ebéd 

a 6zkupstina tagjai számára. Vagy 200-an voltak 
jolon. Az ebéden Feítmtrovicz Poro, a szenátus el
nöke föl köszöntötte a királyt (mert a szerb udvari 
etikett meglehetősen kedélyes) sjerro I. Péter a kö
vetkezőképp válaszolt:

Népképviselő uraim I Régi szokás szerint meg
hívtam önöket e diszlakomára. Hajlamom és jellemem
nek megfele ően ez alkalo mból néhány szót akarok 
ejteni, mint ahogy azt a k, rá Ívnak ki népét és hazá
ját szereti, tennie kel*. Ez alka ómból is biztosítom 
önöket királyi elismerésemről, mert önök súlyos pil
lanatban hazájuk hü fiaiként cselekedtek. Azon idő- 
b?n. amikor az egész világ szeme Szerbia fe ó for
dult, önök kötelességük teljes tudatában és az egész 
nép kívánságának és törekvésének megfelelően, egyet
értésükkel fö.derítették a hazánk lölött beborult ég
boltot. A nemzeti népképviselet népünk összességé
nek kívánságával va'ó egvbehangzása — ezt örömmel 
állíthatom — hatással volt és ma Szerbia Európa 
előtt tiszteletben és becsülésben áll. Miután ezen tény 
te’jesen megelégedésemre szolgál, öaöknek im most 
drága hazám jövő érő vonatkozó nézeteimet akarom 
kinyilvánítani Állami életünkben, uraim, u és fontos 
korszak kezdődik. Népünk tojes hatalmát egy lobogó 
körül kell egyesítenünk a hazánkért való őszinte és 
odaadó szolgálat zászlója körül. Szerb ának egyesült 
és egybehangzó akarattal, fiainak egyesült tett
erejével kell komoly és lontos állami üg.eibe 
fognia és azokat hazánk boldogulására és hala
dására megoldania. Egész sora áll előttünk a nyílt, ed
dig elhanyagolt életkérdéseknek. Miután az alkotmány 
kérdését a nemzeti népképviseiettel egyetértésben 
szabályoztuk. Szerbiának politikai szabadságát és rép- 
jogait biztosítottuk és egyszersmiud mindazon köz- 
ügyeket megállapítottuk, melyek hazánk haladását 
biztosítják, hátra van még, hogy teljes gondunkat és 
ügye.műnket nemzeti életünk újjászületése, a jog és 
szabadelvűsig holyreá'Jitása, állami pénzügyeink kon-
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szolidálása, népünk gazdasági újjáalakulása, hadse
regünk — a szerbség eme reményének — fejlesztése 
és tökéletesitése fölé fordítsuk. En, uraim, határozot
tan eltökélem, hogy egész erőmet ez irányban 
logom ama Szerbiának javára és boldogulására szen
telni, melynek valamennyien szülöttei és neveltjei 
vagyunk. Fogadalmamat ismerik és végtelenül bol
dog leszek, ha megadatik nekem, királyi kötelességem
nek népem támogatásával való teljesitbetése és ha 
hazánk, a nemzeti szabadság áldott sugarai melegé
ben, mely szabadságot kell, hogy fiainak honszcre- 
tete és odaadása magasra tartson befelé erőben, ki
felé tekintélyben és tiszteletben lóg egy fényes jövő 
leié haladni. Az az én kívánságom, hogy mind
annyinkat ama tiszta és hazafias szellem lelkesítsen, 
mely nagyatyámat, Kara Györgyét a múlt század kez
detén győzedelemről-győzede emre vezette és né
pünknek az egész világ tiszteletét és bámulatát 
szerezte meg. Most pedig, uraim, midőn útban 
vannak otthonok felé, adják át kiráb i üdvözletemet 
a szerb népnek, melylyel szemben én. Szerbia királya, 
a legmélyebb szeretettel viseltetem és amelynek javáé 
és boldogságáé egész gondolkodásom és minden tö
rekvésem. Adja Isten, hogy beteljesedjenek ama re
ményeink, hogy hazánk erősen és tekintélyesen lássa 
meg azon eszmények megvalósulását, melyeket Kara 
Györgye és hőslelkü társai nagyrabecsültek és ame
lyekért feláldozták életüket a haza oltárán. Eltelve 
emez érzésektől és eszméktől, tel.es szivemből azt 
kiáltom: Éljen a szerb nép 1 Éljenek nemze'.i kép
viselői 1

A király udvari marsallnak Pavlovics alezre
dest, orvosnak Michel őrnagyot, kabinettitkárnak 
pedig Bar le vácot nevezte ki.

„A cél szentesíti az eszközt."
B udapest, julius 2.

Dasbach német káplán múlt március 31-én a 
következőket jelentette ki egy rixdorfi gyűlésen:

.Kétezer forintot fizetek annak, aki kimu
tatja, hogy „a cél szentesíti az eszközt11 elv a 
jezsuiták által irt és kiadott könyvekben meg
található.11

Gróf Hoensbroech, az ismeretes ex-jezsuita ezt 
az ajánlatot elfogadta, sőt kilátásba is helyezte, 
hogy bizonyítékait közzéteszi. Ezt az Ígéretét most 
beváltja a Dcutschland cimü folyóiratban. Thoma 
probandumnak ugyanazt a magyarázatot válasz
totta, melyet Dasbach is fölállított ,,a cél szente
síti az eszközt11 elvhez, vagyis: „Minden, magá
ban véve erkölcsileg elvetendő cselekmény erköl
csileg meg van engedve, ha véghezvitele által 
elősegíthetjük egy jó célnak a megvalósítását.11 
BizoDvitékait a következőképp vezeti le :

,Az a tan, hogy a cél szentesíti az eszközt, 
részletesen kifejtve megtalálható a jezsuita morál
nak azon fejezetében, mely a folefcaráti szerctot- 
ről, jobban mondva „a felebaráti szeretet ellen 
elkövetett bűnökről11 szól. A jezsuita moráltooló- 
gusok nagy számából, melyek mind mellettem 
bizonyítanak, csak a logkiválóbbakat választom 
ki, azokat, kik úgy a renden kívül, mint belül 
még most is nagy tekintélynek örvendenek s kik 
közül sokan még most is élnek, tanítanak és el
terjedt munkáikkal nagy befolyást gyakorolnak a 
fiatal katholikus papság kiképzésére. Azok a mü
vek, melyekből az illető passzusokat kiveszem, a 
jezsuita-rend tanait foglalják magukban, miután 
kivétel nélkül kcresttülmentek a rend cenzúráján s n 
rend imprimalur-ját (nyomatási engedélyét) meg
kapták."

Gróf Hoensbroech számos jezsuita íróból 
egész csomó passzust közöl, melyek a vitás olvet 
nagy körmönfontsággal magyarázzák és védelme
zik. A vozérmotivumot rendszerint az a gondolat 
játszsza, hogy kisebb bűnre szabad valakit csá
bítani, ha ezáltal alkerultetik a nagyobb bűn. A 
legtöbb idézet voltaképpen nem más, mint Santhes 
jezsuitának a következő kijelentése:

„Nemcsak megengedett dolog a csekélyebb 
bűn elkövetését javasolni, hanem tanát-as is rá
bírni as illetőt; mert ezáltal nem a rossz elköve
tésére bírjuk rá felebarátunkat, hanem arra, hogy 
a kisebb vétkei válaszéra s ez a választás jó.“

Némely esetben azonban ezt a hírhedt elvet 
világosabban is kimondják oly értelemben, amily 
értelembn közönségesen használjuk. Erre vonat
kozólag Hoonsbroeeh a kővetkező példát hozza föl:

„Legegyszerűbb a dolog A'sroíarnál és i ’am- 
ówríninél. Miután Escobar azt a tételt állitja tül, 
hogy „a jó eél (bonus finis) néha menti nz em
bert a rosszra tanítás bűnétől,1* azt kérdezi, vájjon 
ez elv szerint meg van-o ongedvo kisebb vétket 
tanácsolni, ha ezáltal nagyobb vétek clkövotósét 
akadályozhatjuk meg. Escobar két jezsuitát említ 
ugyan föl, Hintádét ós .S’at, akik e kérdésre nem
mel föleinek, „mert nerj szabad rosszat cselekedni 
azért, hogy jó származzék belőle,“ — de a maga 
részéről nyomatékosan megjegyzi:

„én áronban az ellenkező néselet pártolom 
(attamen contrariam sen'mtiam approbo"), 1

Vagyis a nagy Escobar helyesli azt, hogy 
rosszat szabad cselekedni, ha ebből jó származik.

Továbbá:
Castropalas jezsuita igenlő választ ad arra a 

kérdésre, hogy a cél szeutesiti-e az eszközt, 
mondván: . . . .  , ,

.,Vétkezol-e a bűnre csábítás bűnével, ha 
másnak alkalmat nyújtasz a büDbőz, vagy a kí
nálkozó alkalmat ol nem hárítod, bár tehetned? 
Ha a bűnre szolgáló alkalmat nem távolitod el 
abban a szándékban, hogy más vétkezzék, vilá
gos, hogy magad vétkezel. Kétséges azonban, hogy 
vétkezel-e, ha valami )ó célnak ar ösztönzése alatt cse
lekszel. Ha mások vétkezését elnézed (bár megakadá
lyozhatnád), arral a szándékkal, hogy ar illetők ra,ta- 
kapassanak s ezáltal megjavittassanak, akkor c! 
megengedett dolog. Álért a bűnösnek általad szán
dékolt biztos javulása megnemesiti a biinrecsábitást.-

Hoensbroech a következő szavakkal végzi:
„Az ultramontán Germania gúnyosan kiáltott 

föl: Gróf Hoensbroech Pál most miért nem pörli 
be egyszerűen Dasbach káplánt a 2000 forintért, 
miután most elogendő alapja van a vádhoz?

Köszönöm a Germánjának ezt a szives föl— 
világositását, mórt eddig igazán nem tudtam, 
hogy az ügynek ezúton is végére lehet járni. 
Most már tudom, s a Germania tanácsát kővotve, 
Dasbach ellen pört is fogok indítani, ha nem 
ismeri el önként, hogy bebizonyítottam azt, amire 
ő 2000 forintot tűzött ki. Majd most, a polgári 
törvénykönyv 657. §-a alapján, a porosz bírák 
dönteni fognak a fölött, hogy „a cél szentesíti 
az eszközt?1 jezsuita elv-e vagy nem.

A bolgár-török viszony.
B u d a p e s t , julius 2.

Tegnap még riasztó hírek keltek szárnyra Bul- 
gáriamozgolódásáról, amazonban sokkal nyugodtabb 
a helyzet. Szavon ezredes bolgár hadügyminiszter úgy 
nyilatkozott egy bolgár hírlapíró előtt, hogy Bul
gária sohasem togja megtámadni Törökországot, do 
az is lehetetlen, hogy Törökország támadjon. 
„Ellenkezőleg — rcondá a hadügyminiszter titok
zatosan — mi kelten eay harmadik ellenség ellen 
lógunk küzdeni. A mi hazafiságunk nem engedi 
meg, hogy 2S0.G00 bolgár és 300.000 törők essék 
cl a Mariea és Sztruma folyó partjain, csak azért, 
hogy helyet csináljunk a német gyarmatosoknak 
és egyéb hollóknak, kik a mi vesztünkre számí
tanak. A szultánt ugyan többfolől biztatják há
borúra, do ő egyike a legbölcsebb török uralko
dóknak s diplomáciai zsenije kcresztüllát min
den idegon intrikán. A macedónoknak nagyobb en
gedményt fog adni, mint amekkorát a reformhatalmak 
követettek. íla  pedig egy palotuforradalom a szul
tánt eltávolitaná trónjáról, akkor mi Konstanti- 
nápolyba fogunk masírozni s Biirhaneddint fogtuk 
a trónra ültetni, hogy végleg véget vessünk Resád 
bey intrikáiénak, aki egy Bulgáriával való bá
bom során remél a trónra juthatni.11

(E miniszteri kiszólás megértésére meg kell 
jegyeznünk, hogy a szultánnak az a legforróbb 
vágya, miszerint a jogos trónörököst, a testvérét, 
Resád beyt elüsse a tróntól, s erre a saját fiát, 
Burhancddint ültesse )

Pétervir, julius 2.
A lapok, a Srvjet kivételével, a helyzetet a 

török-bolgár határon csendesnek tekintik. A Novoje 
Vremja szerint minden izgalom alaptalan. Török
ország tudja, szerinte, hogy Oroszország nem en
gedi meg Bulgária megtámadását, amiért is Bul
gáriának nem kell Törökország ellenség09 akció
jától tartania. Az esetleg előforduló határmonti 
esoményokuek nem kell, hogy a bolgár kormány 
jelentőséget tulajdonítson, azonban az annak 
részéről gyakorolt megtorlások veszedelmes bonyo
dalmakra vezethetnének.

Ezzel szembeállítjuk a kövotkező koustanti- 
nápolyi táviratot:

K or.tan t'n ipo ly , julius 2.
A bolgár kormány Bécsbe, Pétervárra és 

Párisba intézett körjegyzőkben panaszkodik a tö
rők csapatoknak és basibozukoknak macedóniai 
túlkapásai miatt, továbbá a miatt, hogy a porta 
olutasitotta Bulgáriának az utóbbi időben tett 
ama javaslatait, hogy Bulgária Iccsendesitésére 
törekedjenek. A bolgár kormány tiltakozik a határ- 
menti csapatmozgósitás elten és elutasítja as ebből tá
madható következményekért raló felelősséget, Hiro jár, 
hogy a porta külföldi követeihez körlevelet inté
zett, melyben a halármenti cs-ipatmegerősitésekct 
azzal okolja meg, hogy azok a bolgár bandák 
már jelzett határátlépése ellen irányitvák.

Berlin, julius 2.
A Lokalanzeiger közli, hogy a bolgár kormány 

eltiltotta a lovak és öszvérek kivitelét, mert Török
ország utóbbi időben sok lovat és öszvért vásárolt 
Bulgár.ában.

Kötn julius 2.
A köinitehc Zeitung a bolgár háborús üzelmek- 

kcl logla'kozlk és hangsúlyozza, hogy nem lehet

többé kételkedni némely vezető bolgár állásában levő 
személyek háborús kedvén. A lap idézi a Törökor
szág katonai intézkedéseiről a külföldi képviselők
höz intézett bolgár jegyzéket és megjegyzi, hogy 
ürügyet keresnek, hogy Európa előtt meniegessék a 
kalandot. Megbízható hirek alapán azt lehet all,lant, 
hogy a porta visszariad a iüggőben levő kérdés erő
szakos megoldásának minden gondolatától. A szul
tán személyesen feltétlenül ellene van az ilyen 
megoldásnak és csak kényszerítve menne bele 
háborúba. Azok a kijelentések, amelyeket a bolgár 
miniszterelnök a Times szófiai levelezője elótt tett ha 
valóknak bizonyulnak, messze meghaladnák a szájas- 
kodás mértékét és a gonosz könnyelműséggel lenné
nek határosak. Bulgária remélhetőleg tisztába jön el
járásának jelentőségével és belátja, hogy a macedón- 
kérdés ielvetésénél teljesen egyedül áll és önmagára 
van utalva, úgy hogy csupán áldozatok állanak 
előtte, de sikerek nem.

HÍREK
Budapest, jnüus 2.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Junius 30-ikáa uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, naéltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytalc- 
nui küldhessűk tovább.

— Személyi hír. GömSry Oszkár miniszteri taná
csos több heti szabadságra a fővárosból elutazott; 
ügyosztályának vezetését távol élő idejére dr. Reményi 
lniro kultuszminiszteri osztálytanácsos vette at.

— Címadományozás. Laszkáry Ödön pénzügyi 
titkárnak és iöldadónyjlvántar:ási biztosnak a király, 
a hivata os lap mai számának jelentése szerint, a 
pénzügyi tanácsosi címet adományozta.

_ Rákóczi ünnep. A fővárosi polgárság nagy
Rákóczi-ünnepre készül. Az ünnep rendezősége élén 
a budapesti egyesült jótékony magyar asztal-társasá
gok központja áll. A rendező-bizottság ma lelkes- 
hangú ielhivást intézett a iőváros polgárságához, 
amelyben felszólítják a hazafias polgárokat, hogy az 
ünnep rendezésében vegyenek részt. Az előkészítő- 
bizottság nagygyűlése csütörtökön, julius 9-én esto 8 
órakor lesz a Baross-utca 45. számú vendéglőben. — 
A Magyar Tudómén; os Akadémia a kassai Rákóczi- 
iinnepre Thaly Kálmán országgyűlési képviselőt kül
dötte ki. Ihaly Kálmán beszédet is fog mondani az 
ünnepen.

— K itüntetés. A király, mint a hivatalos lap 
mai száma jelenti, dr. iöldeáki Návay Aladár minisz
teri titkárnak, hasznos szolgátai elismeréséül, a 
Ferenc Józsej-rend lovagkcrcsztjél adományozta.

— Egy lőglm náilam l Igazgató ünneplése. 
Beregszászról Írják: Orlovszky Istvánt a beregszászi 
állami főgimnázium igazgatóját a kassai állami főreál- 
isko'a igazgatójává nevezte ki a közoktatásügyi mi
niszter. Orlovszky István igazgató az elmúlt tanévet 
azonban még a beregszászi állami főgimnáziumnál 
tö tötle. Az iskolaév bezárása alkalmából a tauári kar 
ovációban részesítette a távozó igazgatót. A megye 
nevében Hagara Viktor főispán, a város közönsége 
nevében Dudics Endre görög-keleti esperes lelkész 
és Varga Sándor vármegyei tiszti Jőügyész, a bereg
szászi nők nevében pedig Benda Kálmánná búcsúztak 
szép beszédben a távozó igazgatótól.

— Lueger és a magyar kormányválság. A 
Deutsche Zeitung a napokban a magyar kormányválság 
ötletéből cikket közölt, amelyben szó volt a monárkia 
szomorú jövendőjéről, a készülő nagy felfordulások
ról és az elkerülhetetlen uj alakulásokról. A Kölnischs 
Zeitung erre a cikkre azt mondotta, hogy Lueger su
galmazta. Bécsi tudósítónk most azt jelenti, hogy 
Lueger nyilatkozni fog, hogy a kérdéses cikkhez 
semmi köze.

— A boy sur-m&rnel szobor. Paris közvetlen kö
zelében Boy sur Marne községben nagy ünnepség volt 
tegnap. Mint Parisból jelentik ngyanis, ott tegnap lep
lezték le sorgeant HoíTnak, a német-franc a háborúban 
oly híressé vált őrmesternek az emlékszobrát. A Marne 
partján vitte ugyanis végbe HofT egy éjjeli portyázás 
alkalmával azokat a vakmerő hőstetteket, amelyekkel 
az egész írancia nép csodálatát és elismerését vívta 
ki. Hősi viselkedéséért a becsületrend lovagkeresztjő- 
vei tüntették ki és mikor nyugalomba vonult, kine
vezték a dadalkapu íőőrének. HofT a múlt évben halt 
meg m>re elhatározták, hogy a Marne partján emlék
szobrot állítanak számára. A leleplezési ünnepélyen 
számos szenátor, tábornok, valamint több hazafias 
egyesület is jelen volt. Az ünnepélyen a szépmüvó- 
szetek igazgatója, dr. Rovjon elnökölt, aki szép szavak
kal méltatta a  vitéz őrmester hőstetteit, A lelep'ozést 
nagy népüntiopély köYotto.
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— Király és heroeg. A moolenburg-strelitzi 
nagyhercegi pár gyémántlakodalma a'kalmából a kö
vetkező érdekes történelmi reminiszcenciát elevenítik 
fe l: Midin 1843. junius 2P-ikán a mecklenburg-stre- 
litzi trónörökös nagyherceg Londonban a Bucking- 
ham-palotábau Augusztával, a carabridgei herceg 
leányával egybekelt, a vendégek között Ernő Ágos
ton hannoverai király is megjelent. A király, aki az 
ünnepség előtt már néhány nappal érkezett az angol 
lővárosba, baráti körben és az udvarnál inkább a 
cumberlandi herceget adta, műit a haunoverai királyt. 
A királynőnek az a határozata, hogy férjét, a regens- 
herceget az összes hercegek előtt illesse meg 
a rangelsőbbsógi több váratlan incidenst okozott, 
amelynek folyamán Ernő Ágoston király elsőbb
ségét nemcsak követelte, de fenn is tartotta. A 
király először is megtagadta a házassági okmány 
aláírását mint tanú, — miután látta, hogy a re- 
genshercog nevét már megelőzőleg irta az ok
mányra. Hanem sokkal különb szenzáció is történt. 
Amikor a nászmenet megindult a felső termek felé. 
ahol a társaság egybegyült, Ernő király hirtelen az 
angol k iráy nőhöz lépett és megragadta a kezét, hogy 
vele a nászmenet élóro álljon. A királynő, akinek 
programra szerint a regenshercoggel kellett volna a 
menetet megnyitnia, hiába kérte a királyt, hogy 
ereszsze el a kezét, — és mikor a szép szó nem 
használt, — ki akarta csavarni kezét a király kezé
ből. De a király kérlelhetetlen maradt. Akkora erővel 
szorította a királynő kezét, hogy a királynő végre 
lelsi költött:

— Jaj ! Hiszen ez fáj ! . . .
De a király nyugodtan csak ennyit felelt:
— Sajna om, de nem bocsátom ki, mert tudom, 

hogy hová való vagyok.
Viktória végre is megadta magát és a király 

karján nyitotta meg a nászmenetét a fejedelmi párnak 
mely néhány nap múlva gyémántlakodalmát fogja 
megünnepelni.

— Megvan. Ki tudja, bányodszor, (le újra 
megvan. Természetesen a kormányozható léghajó, 
.amelynek problémája annál meuoldhat'anabb lesz, 
minél több feltaláló megoldja. Most Angolország
ból jelentik, hogy egy Parstral nevű bajorországi 
kapitány kormányozható léghajót talált töl, amely
nek építését a katonai hatóságok anyagi támo- 
tása mellott most fojezlék be. A léghajót a jövő 
héten Berlinbe viszik, ahol szakértő katonai bi
zottság olőtt fog megtörténni a felszállás. Katonai 
szakkörökben azt hiszik, hogy Parsival találmá
nyával meg van oldva a kormányozható lég
hajó kérdése.

— Fulda Lajos válópöre, Berfrnből táviratozzak, 
hogy Fulda La os, a jeles német iró elvált feleségétől. 
A válópör a legnagyobb titokban folyt Fulda ogy 
ismerős családhoz vonult vissza, ahol szeretetteljes 
gondozásbau részesítik. Kínosan hatott rá, hogy vá'ó- 
pöre nyilvánosságra jutott 8 utón-útfélen beszélnek 
róla. Fu'da felesége Kőimen Ida, a berini Deutschcs 
Thea’emek volt tagja.

— Po’gárl Iskolai tanárok gyűlése. Az orszá
gos polgári iskolai tanáregyesület julius 5. és 6-án 
Lád Károly elnöklete mellett Fiúméban tartja rendes 
évi közgyűlését, amelyen a vallás- és kö'.oktatásügyi 
minisztert Finme kormányzója lógja képviselni. A 
közgyűlés e őadásaiban a magyar család és iskola 
viszonyával, Fiume régi magyar vonatkozásaival, a 
pszichológiának szerepével az iskolában, a természet- 
tudományoknak a növeléshez va ó viszonyával, to
vábbá az iskola védekezésével a tüdővész ellen, a 
magvar nyelv tanításával és a polgári fiúiskolái tan- 
torvnek módos tásával foglalkozik. A szabad időben a 
közgyűlés tagjai Fiume környékére tesznek kirándu
lásokat, a közgyűlés befejezése után pedig a tagok
nak egy része a minisztérium által rendezett olasz- 
országi nagy tanulmányúihoz csatlakozik, másik része 
pedig Póián. Velenoén, Trieszten át tér vissza Ma
gyarországba. A jelentkezések nagy számából és agy 
a közgyűlést mint a kirándulásokat rendező bizott
ságok tevékenységéből ítélve, szép siker várható.

— V 'natössz^ütközéaek. Brüsszel Sarbck nevű 
külvárosának pályaudvarán tegnap az Anversből jövő 
úgynevezett börzevonat, amelyen sok anversi keres
kedő utazott Brüsszelbe, összeütközött egy teher- 
vonatfal és kuss ember súlyosan megsebesült. Mint 
AXfcazriből táviratozzak, valóságos csoda, hogy na
gyobb szerencsétlenség nem lörtént, mert az antver- 
peni vonat zsúfolásig meg volt telve u'assal. A 
tehervonat, amely a személyvonatba ütközött, eeTy 
koosit felborított, mire azután a személyvonatnak még 
három kocsija felfordult. Néhány perccel utóbb a föl
borult kocsik ablakaiból vérző alakok másztak ki 
hogy azután kétségbeesetten menosüijonek a vesze
delem helyéről. Busz utas a kocsűomok alatt maradt 
súlyos sebekkel, do ezeket is kiszabadították. Hogy 
ki az oka az összeütközésnek, azt még nem tudjak.

— Házasság. Okolicsányi Dezső, Szabolcsvár- 
megyo bogdányi járásának fószolgabirája egyet vál
tott Kállay Olgával, özv. Kállay Oltóné, szül. Kállay 
Vilma leányával. Kis-Kállóban.

Halbrohr Oyu a Apostagról eljegyezte ZeUnka 
Rezsin kisasszonyt Budapestről.

— Gorkij az Éljelt szállásról. A Petersburger 
Zeitungban olvassuk: Egy orosz újságíró a minap 
az Éjjeli szállás szerzőjéhez azt a kérdést intézte, 
igaz-ej hogy nincs megelégedve a darabjával. Gorkij 
igy telelt:

— Bizony, a darab nőm sikerült. Hiányzik a 
szükséges ellentét Luka szavaihoz. Az alapkérdés, 
amelyet fölállítani akartam, igy szól: Mi jobb és 
szükségesebb az igazság avagy a szeretet? Szabad-e, 
amit azt Luka teszi, szerétéiből hazudni? Ez a kérdés 
nem szubjektív természetű hanem á'talános bö cselmi. 
Luka a szeretetet képviseli, sőt a hazugságot mentő
eszköznek tekinti. De hiányzik egy alak, aki az igaz
ság képviseletében Lakának opponálna. Klecs, a báró, 
Pepel az élet realitása, amelyet azonban meg kell 
különböztetni az igazságtól. Lássa Bubnow protes’ál 
a hazugság ellen —

— Luka hazugsága mégis csak megkönnyítette 
Anna végperceit, — szólt az újságíró ellenvetése.

— Nos, ha a haldokló rászorul a ha7ug=ágra, 
nem kell tőle megtagadni.

— Minden abszolút eszmény bizouvos tekintet
ben relatív . . .

— Igen, igen, — felelt Gorkij, — de hát miben 
áll Európa leginkább előrehaladott osztályának ab
szolút eszménye? Abban, hogy a valószínűségbe 
kapaszkodva rejtélyeket találgatnak.

— Igen, de millió és millió ember teszi ezt.
— És jól teszi. Ha elértek bizonyos határt, még 

mindig félre tudnak lépni, keresvén az irányt, amely 
nekik jól esik. Van ebhez elegendő erejük egészsé
gük és eszük. De mi köze ehhez akár a hazugság
nak, akár a szeretetnek ? Keresik az igazságot szeretet 
nélkül, hazugság nélkül.

— De az Éjjeli szállás alakjai a társadalom kul- 
turáán kÍ7Ül állnak 1

És erre Gorkij igy felelt:
— Nem fontos dolog, hogy az emberek fekete 

kabátot viselnek-e, avagy rongyokban járnak. Amit 
itt tekintetbe kell venni, az a körülmény, hogy beteg, 
elfonnyadt emberek, megrendült eszményekkel, — és 
ebből a szempontból éppen olyan a kultur ember, 
mint az Éjjeli szállás a’akjai. Nincs biztos bdxituk. De 
aki még nem egészen kiélt, az protestál a hazug
ság ellen.

— Tanulmány úti pálya41J. A kolozsvári leleki 
Blanka Kör 20C0 koronára hirdet pályázatot, mei.y 
összeget egyforma havi részletekben 10 hónapon át 
egy oly fiatal, de már több gyakorlattal bíró, e só
gorban felsőbb leányiskolái tanitónénak utal,a ki. aki 
a franc a nyelvben jártas és kötelezi magát, hogy 
Parisban tíz hónapon át müvészettörléneti és iroda mi 
előadásokat fog hallgatni, hogy hazatérve, a francia 
nyelvet és művészettörténetet magasabb szempontok
ból taníthassa. A pályázatot De Gerando Antoninához 
a Teleki Blanka Kör ekükéhez kell Kolozsvárra kül
deni augusztus lC-ig. Ki kell mutatni az előképzett
séget s az eddigi működést okmányok alapján.

— Zsidó traflko3ok kérelme. Lukács László 
pénzügyminiszter ma az izraelita dohánytőzsdések 
husztagn küldöttségét fogadta. A küldöttség, amelyet 
Keich Sámuel verbói főrabbi vezetett és amelyhez 
Nyegre László, Domahidy Elemér, Barabás Béla, Bi- 
song Ákos és Soltész-Nagy Kálmán képviselők is csat
lakoztak, az érdekeltek legutóbb tartott értokeziote 
nevében memorandumot adott át a miniszternek, 
amelyben azt kérik, változtassa meg azon miniszteri 
rendeletét, amely az izraelita vallásu tőzsdéseket üz
letüknek szombaton va'ó nyitva'artására kötelezi. 
Lukács László pénzügyminiszter kijelentette, hogz 
rendelele kibocsátásánál minden célzatosság né kül 
egyedül az államkincstár érdeke vezette. Egyébként 
már megengedte, hogy szombaton az üzlet főbejára
tánál alkalmazott rekoszben árusíthassák a dohány- 
ős szivarárukat, és utasította a pénzügyigazgatőságo- 
kat, hogy a rendelet végrehajtásánál legyenek méltá
nyos tekintettel a helyi viszonyokra. Végre megígérte, 
hogy az emlékiratot tanulmányozni fogja és igye
kezni fog arra, hogy a vallási érzü'etet összbangzásba 
hozza a kincstár érdekeivel.

— H ali ozia. Molnár Menyhért meghalt húsz
éves korában Budapesten. Az elhunytat Mendlovics 
Mór lóvárosi kereskedő és családja gyaszoja.

Beregszászról Írják: Mautner Samu lakereskedő 
és közlörvényna’ósági bizottsági tag június 30-iknn 
elhunyt. Temetése a közönség nagy részvétele mellett 
tegnap ment végbe.

— Lakáaklállltái. Darmstadtból táviratozzék, 
hogy az ottani művész-kolónia épitészeli és lakásbe- 
rendezési kiállításra kés-.ül, amelynek terveit Ulbrich 
készítette. A kiállításon be fogják mutatni a művészek 
és a müiparosok a polgári és hivatalnok-osztály mű
vészi lakásberendezését.

— Véog-y íöhadnagy állapota. Vécsey Ervin 
huszárfőhadnagy, aki mintegy öt héttel ezelőtt a merr- 
1 oldoguit Csongort Mariska szert csen-utcai Jakasán 
főbe.ötté magat, mar túl van minden esz ,-ű/.mer.. 
Már kötését is eltávolították s felkeit f *yából. Na
ponként sétákat tesz a XVI-os kórhas kertjében, 
auonnan mint teljesen gyógyult már o héten tvneik. 
A sebesültet ál'andóan Gömori törzsorvos ke’ ’

— L e a  k a la p p a l v a g y  b e  a  d u ty ib a !
A gráci Tagcspostbau olvassuk a következő épü
letes történetet. Junius 24-én este fél nyolc óra
kor történt Varasdinban, hogy két lakutossegéd, 
névszóidat Petay Károly és Xeramc Mirkó, továbbá 
két inasgyerek, — mindanégyen Podqajski laka- 
toscnühelyéből valók, — az utcán Rubido főispán
nal találkozott, anélkül, hogy ennek köszönt 
volna.

—  Megállj átok, a törvény nevében!
Ezekkel a szavakkal állította meg a főispán 

a munkásokat és felíratta őkot az előhívott rend
őrrel, Zituják Ferenccel. Jídsnap reggel fél hat óra
kor a négy gonosztevőt lem en rendőrkapitány maga 
elé hozatta és Julmináns büntetőszónoklat után lezáratta 
őket. A négy embert csak este 9 órakor bocsátot
ták szabadon, miután munkaadójuk azzal fenye- 
getődzött, hogy a zágrábi iparkamarának be fogja 
jelenteni az esetet. — Bizonyos, hogy Rubido fő
ispán csinosan közigazgat Varasdinban.

— Ingyen tej. Az ingyen-tej‘ alig két év alatt 
nagyíontosságu közegészségügyi intézménynyó fejlő
dött. A kitűnő minőségű tej kiosztásával az éhező 
isko’ás-gvermekek istápolója, a beteg kisdedek gyó
gyítója és az ijesztően nagy gyormekhalandőság hat
hatós korlátozója lett. Az iutézet 1901 óta áll töun s 
ez idő alatt 462.775 adag tejet osztott ki az éhező 
gyermekek ezreinek. Az egy éve ténykedő csecsemő- 
osztály 1650 kisdedet látott el megfelelő táplálékkal s 
ezek közt 2 :0 csecsemőt olyan módon, hogy az anyát 
segélyezve, biztosította számukra a legideálisabb 
gyermektáp’álőszert, az anyatejet. Hazánkban, sót a 
határokon túl is mintaként szerepel ez a budapesti 
intézmény. De ezentúl is. mint eddig, a főváros la
kosságának nagylelkű támoga ása szükséges arra, 
hogy ez az á dásos intézet továbbra is eleget tehes
sen a magasztos föladatának. Felkéri az intézet veze
tősége az emberbarátokat, hogy az adományokat az 
Dabella-ulca 42. sz. helyiségbe juttassák.

— Huzzévl találkozó. Ma az ország minden 
részéből gyülekeztek tanítók, igazgaló-tanitók és 
tanárok, km 1883-ban végezték a Rökk Szilárd utcai 
tanítóképzőt. Dr. Bánóéit József, az intézet érd m< s 
igazgatóját üdvözöltek mindenekelőtt, aki hosszabb 
bestédben válaszolt, ameb ben a volt iskolatirsak. 
szoúdarilúsára uta t. Este vacsorára gyűltek a régi 
társak, egynémely ikök elhozván családja* is. Felkö
szöntőkben melyek javarészt Lederer Ábrahám te
nornak szólották, nem volt hiány.

— Párbaj férj cs feleség között. Különös egy 
párbajról kupott hirt Mexikóból a New-York Héráid: 
lérj és feleség állt egymással szemközt halálos tusá
ban. Égy Escobedo nevű házaspár oly boldogtalanul 
élt egymással, hogy férj is, íeleség is elhatáro-ta, 
hogy az örökös nyugbatatianságnak párbaj segedel
mével vetnek véget. Mindegyik fél revolverrel legy- 
verkezett lel és minduketten jeladásra egyszerre sü
tötték el fegyverüket Az asszonyt a golyó szivén ta
lálta. úgy hogy rögtön szörnyethalt, — a lérj pedig 
fején sebesült meg súlyosan. Még néhány óráig ólt, 
el is mondhatta a párbaj körülményeit, do nem akarta 
elárulni, hogy mi volt a párbaj közvetlen oka Oh» 
Amerikai

— A magvalósult sejtelem. Steiner János pék
mester már évek óta visszavonultan élt a Zuglóban, 
a Cserey-utca 12, számú házban. Háztartását egy 
gazdasszony vezette. Steiner gazdag ember volt, hat 
házat szerzett munkálkodásával a fővárosban. Az 
utóbbi hónapokban halá sejtelmek vették elő s isme
rősei előtt egyre emlegetfo, hogy szélütés fogja érni. 
Már három hónappal ezelőtt megrendelte a temetését 
egy temetkezési intézetnél s azután szorgalmasan el- 
járogatott asztaűársaságokba. egyesületekbe, hogy 
elfeledje halálsejtelmét. Ez azonban sehogy sem si
került, amiért is títeiner elhatározta, hogy megcsi
nálja végrendeletét. Kedden dó után átbivatta régi 
barátját és szomszédját. Ktuitfe/ity Antal háztulaj
donost és kijelentette e’őtte, hogy végrendelkezni 
kíván. Még egy tanúért küldtek és az öreg Steiner 
előttük megírta végrendeletét. A ra>kor készen volt 
velő, fölolvasta a tanuk e őtt. Vagyonáról úgy intézke
dett, hogy Andrássy-uti bérházát gazdasszonyára 
hagyta, a többit pedig fe'erészben s’.egénysorsu ro
konai, .elerészben pedig ama tizenhat egyesület kö
zött rendelte szétosztani amelyeknek tagja volt. Mi
kor a végrendelet lölolvasásához íogo t, belépett a 
szobába a gazdasszonya is. aki — meghallva a vég
rendelet tartalmát — megkérdezte Steinert hogy miért 
hagy rá csak egy házat, mikor hűséges szó gálatáért 
többet érd- tnelue. Alig nyilak válaszra az öreg em
ber ajkai, egyszerre megtántorodott és eszméletlenül 
esett a löldre. Fölemeltek, pamlagra fektették orvost 
hívtak hozzá, de annak se akadt már egyéb dolga- 
mint hot’y konstatálta, hogy Steiner sejte nie megvaló
sult, szélhüdés érte. A tanuk a? aláirt végrendeletet 
elvitték a Vil ik kerületi elöljáróságkor.

— / .  tltokz^tus holttest A rendőrség nyo 
m02za. hogv ki lehel, az a nő, akit tegnap ö. szeégve 
talállak a Szent Junos-kóvoás mögött. Ma oouc lták

?». törvén} széki orvostani intézetben. A boncolás
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égés következtében beállott ideghüdést állapított meg 
a halál okául. Kü'ső erőszak nyomait nem talál
tak rajta.

— A tanítók és az állami gyermekvédelem.
A magyar tanítóság körében több tekintetben sérel
mesnek tartják az állami gyermekvédelmi törvény 
végrehajtásának módját. Hibáztatják első sorban is, 
bogy a törvény életbeléptetése alkalmából összehívott 
belügymin'sztérinmi ankétra a tanítóságot nem hívták 
meg, pedig éppen a tanítóság lett volna ott hivatva 
első sorban véleményt mondani, mert annak egész 
élete a gyermek testi és erkölcsi védelmének küzde
lemteljes munkája közt folyik le.

Kérelme továbbá a tanítóságnak az is, hogy bár 
a gyermekvédelmi törvény végrehajtásánál a községi 
birótól kezdve fel a lőispánig e közigazgatásnak 
csaknem minden tisztviselője tényezővé lett, a tanító
ságot a szereposztásból teljesen kihagyták, holott a 
gyermekmentés haroait az ő működésének területén a 
nevelésügy terén lehet és kell megvívni, Reszenwst 
keltett a tanítóság körében az is, hogy az á lami 
gyermek-menhely igazgatói állások betöltésénél tel
jesen mellőzték. Aki tudja azonban, hogy az állami 
gyermekmenhelyek védelme alá került 7—15 éves 
korú gyermekek nevelése s ezeknek valamely élet
pályára való előkészítése a gyermekmenhelyek lei
adata, az tisztában lesz azzal is, hogy azok élére, az 
tg y  határozott kára nélkül, csakisja tanítással és neve
léssel foglalkozó; gyakorlatilag képzett szakemberek 
á lnhatók.

E sérelmek sürgős orvoslása végett a Magyar 
Tanítói Otthonának, társadalmi szakosztálya gyűlésre 
hívta össze még a fővárosban időző tanítókat A kér
dés előadója Tóth Kálmán volt, aki a jelenvoltak élénk 
teiszése me lett ismertette azokat a sérelmeket, ame
lyeknek orvoslása úgy a gyermekvédelem, mint a 
tanítóság érdekében nélkülözhetetlen szüksége. Majd 
határozati javaslatot terjesztett be, amelyet a gyűlés 
Földes Géza, Somogyi Béla, Szabó B. László és mások 
hozzászólása után egyhangú lelkesedésedéssel fogadott 
el s elhatározta, hogy azokat az előadó által készített 
memorandumban foglalva, kü döttségileg nyújtja át 
legközelebb gróf Khuen-Hédenráry Károly belügy
miniszternek.

A Magyar Tanítók Otthona a gyermekvédelmi 
szabályzat módosítását a következőkben fogja kérni 
a belügyminisztertől:

1. Az állami gyermekmenhelyeknél szervezendő 
igazgatói állásokra Kizárólag a tanítóság kitűnőségeit 
alkalmazzák. 2. A gyermekvédelem szervezetébe, a 
közigazgatás tisztviselőihez hason.éan, a tanítókat és 
óvónőket is von ák be. 3. Az állami gyermekmenhely- 
egyesületek orszáüos bizottságában biztosítsanak he
lyet az országos jollegü tanító-és óvóeg'esülettknek. 
4. A tizenkét és tizenöt év közt levő tanköteleseknek 
kenyérkeresetük módja legyen a menedekbe yre való 
felvétel alapja. 5. A tizenkét éven alóli gyermekeknél 
mindig legyen kellő ok a .elvételre. 6. Gvermektele- 
peket csakis színtiszta magyar vidékeken létesítsenek, 
tekintet nélkül arra, hogy van-e a községnek óvó
intézete vagy iskolája. 7. Ahol gyermektelep van, 
az állam gondoskodjék óvóintézetről és iskoláról 
8. A menedékhelyet internátussal kapcsolják össze 
8 a gyermekeket csakis egyéniségük teljes meg
ismerése után adjak ki a nekik megfelelő nevelő
szülőkhöz 9. A  kir. taníelugyelőségeket iskolaszéke
ket és állami iskolai gondnokságokat hozzák eleven 
kapcsolatba a gyermekvédelem ügyévé. 10. A köz
ségek nemcsak a tankötelesek összeírását, de a beisko
lázást is ha.tsák végre, mert o nélkül nem lehet az 
állami védelemre szoruló gyermekek számát megái la-

Sitani. 11. A lóvárosban az ál.amrendőrscg olyan 
ojeleulő-lapokat töltessen ki a szülőkkel, amelyekből 

meaállapitbató legyen az, hogy mdz tanulók nincse
nek boira’kozva s mely szülőket kell kötelességük 
teljesítésére rákényszeríteni. 12. A nevelőszülők kép
zésére tanfolyamok állíttassanak lel.

— E ltűnt turisták. £tfríe*áből jelentik, hogy a 
genfi jogi iakultás hét német hallgatója a múlt szom
baton elindult a Mont Blanc megmászására és azóta nem 
haliani róluk. Az ifjak hozzátartozói attól félnek, hogy 
szerencsétlenül jártak, és többen felkeresésükre Cha- 
mounixbe mentek. A chamounixi polgármester táv. 
iratozott a Genfi Alpesi Klubnak, hogy küldjön mentő
csapatot az eltűnt itjak felkeresésére. Egy más mentő
csapat amely bárminő alpinistából áll, St. Gervaisból 
indult el. — Egy éjjel érkezett berni távirat szerint 
Chamounixből délután látták, bogy a hét eltűnt diák 
közül négyen az Aiguillo de Gouter-en lévő mene- 
dékház közelében. fc810 méter magasságban vészje
leket adtak. A diákok kénytelenek ott maradni vagy 
mert nem tudnak leszállni a meredek jéglejtókön, 
vagy pedig társaik betegsége vagy balá'a következ
tében. A segélynyújtásra kiküldött vezetők csak pén
teken érkeznek oda.

— A m egtért bfluöi. Megírtuk, hogy Molnár 
István könyvelő Gattart Jósé dugó-g'árostól egy 
ezertrankos csekket e sikkasztott és mezszökött. A 
lapok közleményei annyira megijesztették a könyve
lőt, hogy a csikket ma me.'küldölto a Belvárosi 
Takarékpénztári ak, a lovéibon pedig azt ir,a, hogy 
részeg volt, amikor a ballépést elkövette. Gűtfarf Jósé 
erre visszavonta a feljelentést.

— Szerenosótlenaóg a Danán. Eersánszky Fe- 
roncné vendéglősné ma este nyolo óra tájban két 
leányával, Ghylly Karolin pénztárosnővel, Szakács Gusz
táv pincérrel, Sukatella Ferdináuddal és két katonával 
osónakázott a Dunán az újpesti híd alatt A csónak 
egyszer csak felborult s az egész társaság a vi?be 
esett. A hajógyári szigeten gyakor'atozó hidászkato
nák siettek a fuldoklók segilségéro s valamennyit si
kerűit kimenteniük, csupán Ghylly Karolin tűnt el 
nyomtalanul a hullámok között. Holttestét eddig még 
nem talá ták meg.

— A spanyolországi vasúti szerencsétlenség.
A napokban Logrono mellett történt óriási vasúti ka
tasztrófa részleteiről újabban a következő részleteket 
jelentik: A barcelonai vonat két lokomolivból és 18 
személykocsiból állót*, amelyek m nd u'asokkal vol
tak tele, mikor a vonat Cenicero város közelében a 
J/owfaZfo-hidról a Afajen'Wa-folyóba zuhant. Az első 
lokomotív még rendesen elérte a túlpartot, mikor az 
utána jövő gép hirtelen kisiklott a sínekből s elsza
kadva az első lokomotivtól, hatalmas Ívben repüit 
a folyóba. A kisiklott gép természolesen az utána 
jövő kocsikat is magával rántotta és az egész vonat 
lezuhant a hídról. A folyó medrében épp a bid 
tájékán hatalmas szakadékok és vízesések vannak 
amelyek még hozzájárultak a katasztrófa borzalmas
ságának növeléséhez. A kocsisor, ólén a lokomotiv- 
val, fejtetővel repüit a sekély, félig kiszáradt folyóba, 
ahol a gép teljesen belurődott az iszapba és a 
rája zuhanó kocsik egészen eltemették. A kocsik 
laalkatrészei az esés következtében úgyszólván 
apró szilánkokká forgácsolódtak. A vérrel be
fecskendezett fa- és vastömeg közül a kővet
kező pillanatban rémes jajgatással bújtak elő a 
sebesültek, hogy azokon segítsenek, akik képte
lenek voltak megmozdu'ni is. Kiabálás, jajgatás, 
sőhajtozás, nyögés töltött© be csakhamar a leve
gőt. Teljesen sértetlen osak hatan maradtak a vona
ton levők közül: az első lokomotív gépésze és fű
tője, akik már átértek a híd túlsó felére, mikor az 
utánuk jövő kocsikkal a katasztrófa megtörtént, és 
még négy uias, akik a vonattal együtt lezuhantak 
ugyan, de csodálatosképpen életben maradtak. A 
sértetlenül maradt utasok egyike azonnal a busz 
percnyi távo ságra fekvő Cenicero városba futott, hogy 
onnan segítséget hozzon a szerencsétlenül jártaknak. 
A többi öt ezalatt óriási erőmegfes; itéssel dolgozott 
azon. hogy a romok a'ól elővonszolják a sebesülteket. 
Szerencsére a viz alig ért derékig a folyóban, ami a 
mentési munkálatokat nagymértékben megkönnyítette. 
A viz a lezuhant vonal körül egészen vörös volt a 
sebesültek és halottak vérétől. A Ceniceróból megér
kezett segítség csakhamar hozzálátott a mentéshez. 
Hatalmas erőfeszítéssel még aznap sikerült 140 embert 
előhúzni, akik közül több mint íe'e halott volt. a 
többi pedig iss.onvuan megcsonkítva, haldokolva. Az 
utasok közt igen sok beteg is volt, akik a fiterői kén- 
lürdőkbe igyekeztek. Egy bányatulajdonosokból álló 
társaság is volt a vonaton, mindnyájan elpusztultak. 
A mentési munkálatok még mindig folynak. A sebe
sülteket és halottakat különvcnafok hordják Ceni- 
ceróba.

— Elitéit német hadnagy. Kidből láviralozzák, 
hogy Tritsch hadnagy felett, aki a legénységgel er
kölcstelenül bánt, ma ilé t a haditörvényszék. A tár
gyalás zárt ajtók mögött ment végbe. Tritsch hadna
gyot lefokozásra, a hadseregből va'ó kiközösítésre és 
kéthavi fogságra ítélték.

— Körözött sikkasztó. A pozsonyi rendőrség 
táviratban értesítette a lókapítányságot, hogy Uummcrl 
Keresztéy Györgyi buszonkilencéves pénzt eszedő 
kétezer koronát elsikkasztott és megszökött. A sik
kasztó középmagas szőke ember. Eltűnésekor fekete 
ruhát viselt. A rendőrség elrendelte országos kö
rözését.

— Rendőri hírek. Qrimilits István mészáros
segédet tetten érték, amint a központi vásárcsarnok
ban két mészáros-bódéról le eszitetle a lakatot. L e 
tartóztatták. — A dohány-utcai izraelita templom 
előtt tegnap egy teherkocsi elgázolta özvegy Lágy 
Józsefnó negyvenhatéves napszámosnőt — Werner 
Róza székesfehérvári születésű huszonhétéves cseléd 
szívbaja miatt a Lánchidrúl a Dunába akart ugrani.
A járókelők mtgakadalyoztuk cs Petnebázv-moa 28. 
számú lakására vitték. — Mészáros Maria esztergomi 
születésű negyvenegyóvo3 csoléd Rákoslalván, Szig
ligeti utca 6. számú labasáu gyujtóoldalot ivott A 
Rókus-kórházban ápolják. — hatona György tápió- 
györgyi születésű negyvennyolcéves gyári munkás
nak tegnap munkaközben eav lezuhant vaskerók 
eltörte a lábát. A mentők a Rókus-kórhárba vitték. 
— A rendőrség letartóztatta Bölöny Ernő nagyváradi 
születésű harmincháromóves törvényszéki napidijast 
aki Retchmann Izidornó kávésuótól pénzt csalt ki. —’ 
Oszwald Antalin salgótarjáui születésű husronegyéves 
cse.éd leliörte gazdagnak. Fandercr József kőfaragó- 
mesternek, Szeralőhogy 19-21. számú házában “az 
ékszerszekrényét s elvitt belőle i58 koronát és 
nagyobb összegű arauynemüt. Az ék szerek bou P. T. 
mouogramm vau. A lopott holmi közt <gy batszázkoro- 
uás takarékpénztári könyv is van.

Letartóztatott pénzhamisitó-banda.
— A Budapesti Fapló tudósilójátóL —

Budapest, július 2.
Egy nagystílű pénzhamisitó-banda kér ü t  a 

rendőrség kezére. Hamis ezüstpénzeket gyártott eddig- 
eló a banda s csak most akart belefogni a papír
pénzek utánzásába, de rajtavesztett a dolgon s vezetői 
már tegnap óta a rendőrség börtönében ülnek, míg a 
bűntársakért ma utazott el Erecsányi detektivlőnök 
Szabadszállásra, hogy Őket is oltalmába vegye.

Felemen Sándor pincér, aki Slroh János ven
déglősnek a Döbrentey-tér 3-dik szám alatt lévő 
üzletében van alkalmazva, még a múlt hőnap 
2-dikán levelet kapott Csengődről, Martinovics Dezső 
nevű mostoha-testvérétől. Martinovics ebben a le
vélben elmondta, hogy lakik Csengődön egy 
Dencsháty József nevű ember, aki kitűnő hamis 
egy- és ötkoronás ércpéuzeket gyárt, de ezenkívül 
megpróbálkozik százkoronás papírpénz készítésével 
is. Ez az ember azt az ajánlatot tette neki, hogy lép
jen vele érintkezésbe, tegyen ajánlatot neki, mert 
mint pincér könnyen értékes theti a hamisított pénzt* 
Elmondta a levél, hogy a pénz értékesítésével kiter
jedt banda foglalkozik s hogy a pénzbamisitó-gyár 
Szabadszállás községben van, Takács Gerő földműves 
lakásán.

Kelemen — miután elolvasta a levelet — annak 
tartalmát elmondta gazdájának, Stroh vendéglősnek. 
A dolgot egymás között raeghányták-vetették s végre 
is elhatározták, hogy a levelet megmutatják a rendőr
ségnek. Erecsányi detektív.'elügyelő kezébe került a 
dolog, aki rávette Kelement, hogy szinleg menjen 
bele a dologba, legyen bűntársává a bandának és igy 
segítse kézrekeriteni annak tagjait. Kelemen erre le
utazott Szabadszállásra s érintkezésbe lépett Dencsházy 
Józseffel és Takács Gerővel. Az alkudozásnak az lett a 
vége, hogy vett tőlük 16 darab ilyen hamisított öt- és egy
koronás pénzdarabokat tiz koronáért. Megtudta itt Kele
men, hogy Dencsházy egész Szabadszállás ts  Csen
gőd környékét elárasztotta már gyártmányaival és a 
parasztgazdák között több bűntársa van, akik a pénz 
értékesítésénél segítettek neki.

A rendőrség időközben érdekes dolgokat sütött 
ki Takács Gerőról, a banda egyik tagjáról. Kiderült 
ugyanis, hogy Takács rovott előéletű ember. 1877-ben 
ugyanis László és Jstváu nevű testvéreivel és egy 
Sallay István nevű barátjával Szabadszállás és Balázs 
közölt az országúton meggyilkoltak és kiraboltak három 
szerb marha kereskedőt. A gyilkosság akkor rájuk bizo
nyult s valamennyien fogházba kerültek. A gyil
kos bandának két tagja, Sallay István és Takács 
László meghaltak a fegyházban, inig Takács GerŐ és 
István t'cscse kiszabadultak, miután odabent példás 
magaviseletét tanúsítottak. De kiderült az is, hogy 
Dencsházy József is rovott múltú ember, amennyiben 
csalás miatt nyolo hÓDapot és hamispénz értékesíté
sének kísérlete miatt két hónapot töltött már a bör
tönben

Miután a rendőrség mindezeket az adatokat 
összegyűjtötte, Állandóan szemmel tartotta a bandát 
és csak az a kaiomra várt, hogy rajta üthessen. Sza
badszálláson csak ércpénzeket gyártott még a banda, de 
— mint Kelemen megtudta — már ott tanácskozott, hogy 
papírpénzeket is készíthessen. Bolement és bevonták a 
tanácskozásba s azt ajánlotta nekik, hogy mivel a fő
városban kevesebb feltűnés nélkül dolgozhatnak, he
lye zék át működésük terét Budapestre. Takács és 
Dencsházy bele is ment ebbe s Denosházy ezelőtt 8 
nappal tényleg felköltözködött a fővárosba s itt Kele
men gazdájának, Stroh vendéglősnek a lakásán ren
dezte be a műhelyét

Itt azután Dencsházy megtett minden előkészüle
tet a százkoronás papírpénz gyártására. Dencsházy 
maga márvány apra véste a százkoronás rajzát és 
kísérletet telt a nyomtatással, de a kísérlet nem sike
rült, a pénz nem volt eléggé hii utánzat. Erre Denos- 
házy felhozatta Csengődről 18 éves fiát, aki itt Buda
pesten a Kagutovicz és társa cégnél tanulta a vésést 
s vele készíttetett egy mintát. A százkoronás bank
jegy rajzát indigo-papiroson át selyempapirosra ko- 
pirozták 8 igy vitték át a rajzot egy vegyileg prepa
rált márványtáblára. A rajzot maga Dencsházy készí
tette, a többi munkát a fia végezte el. Tegnap készül
tek el a dologgal s mindjárt hozzá is fogtak az első 
levonatok készítéséhez. A dolog nagyon szépen ment, 
a levonatok bámulatosan jól sikerültek s Dencsházy 
boldogan szem é.te fáradozásának első gyümölcsét.

Éppen nagy gyönyörűséggel nézegette a jól si
került ham s bankót, amikor egyszerre osak detektí
vek toppantak be a szobájába s lefoglalták a hamis- 
pénzt meg a gyártáshoz szükséges eszközöket s eze
ket azután Dencsházyval és fiával együtt bevitték a 
főkapitányságra.

Erecsányi detektivfelügyelő mindjárt va'latóra 
fogta a két letartóztatott embert, Denosházyt és a
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fiát. Mindkettő töredelmesen beismerte a bű n é t s el
mondták a pénzgyártás részleteit is. Elárulták azon
kívül bűntársaik nevét s Kreosányi detektivJelügyelő 
ma délben e utazott Szabadszállásra, hogy a bűntársa
kat is letartóztassa.

A detektiv-íelügyelő holnap érkezik vissza a 
fővárosba s magával hozza a banda Szabadszálláson 
letartóztatott tagjait is.

A két Dencsházy még egyelőre a rendőrség 
börtönében van s csak a vizsgálat befejezése után 
küldik át őket az ügyészséghez.

A z  u t o l s ó  m o h i k á n .
üres maholnap már a város,
E.űz mindenkit majd a hő,
Mert az aszfalt már lágyra olvad ;
S a lég tikkadt és rekkenő,
A Kossuth Lajos-utca szürke,
Eltűnt a  sok kedves leány,
Ki fel és alá rajzott benne 
Az uj tavasznak hajnalán.

Az a sarok is elhagyott már,
Hol délben néhány dendi állt 
És megbeszélte ezt az estélyt 
És megbeszélte azt a bált.
A virágárus agg leányok 
Csendben, szomorún állanak,
Ab, nincsen senki, kinek mostan 
Rózsát, szeglűt kínáljanak.

A görredőnyök mind lehúzva,
Fáradtan lomhán jő az est,
Üres és álmos és unalmas.
Nagyon bágyadt már Budapest 
Rálűz a nap az utcasorra 
És a kaszinó oldalán 
Ott ballag hófehér ruhában 
A legutolsó mohikán.

Utcájához ő eohse hűtlen,
Jöhet a tél, jöhet a nyár,
Legyen a Kossuth Lajos utca 
Virágos, vagy legyen kopár.
Saroktól sarkig minden délben.
Elsélál hív-ragaszkodón,
Ösmerik már az üzletek mind 
S a hordárok a sarkokon.

őszkor övé az első ragián,
És most a porcellán ruha,
Fején a panamák kalapja 
Lágylonásu, fehér, puha,
Mellénye nincs, csak selyemövé 
És minden délben megjelen,
Néhány percre megáll a sarkon,
Majd visszaballag csendesen.

A nagy szezonból ő maradt meg 
A sok-sok százból egymaga,
A szezon csillogó egének 
Szomorú alkony csillaga,
Tizenkettőkor útnak indul,
Egyet-kettőt fordul csupán 
S eltűnik egy kis vendéglőben 
A legutolsó mohikán.

P?

S z ü n e t  a la t t .
(A „bán" kabátjaié)

Az olső napon, mikor jött, vagy ahogy Eötvös Ká
roly mondta: idecsöppent, ügyotlen volt és hidegen szer
tartásos. Valami ideiglenesség vagy egycloreség rítt le róla 
6 ahogy a evikkerjét kezelte, abban olyasvalami volt, 
mint mikor az ember kutyafuttában néz meg egy panorá
mát. Semmi igazi érdeklődés nem látszott rajta, semmi 
érzés, semmi mcglopetés, csupa merő egyelőrcség. A mi
niszterelnöki székbe olyanformán ült, mint ahogy az em
ber egy hotclbcli ágyba szokott feküdni ogyetlcn éjszakára. 
És fölültek neki az'emberek. Bíztak benne, hogy ez az egyelő- 
reség nem tettetés, hanem valóságos érzés. Pedig csak a 
számitó, szccnirozó ember fogása volt. A kabátja is olyan 
volt, mint aminőben délelőtti vizitbe szokás járni olyan 
famíliákhoz, akiknél logszivesebben csak a névjegyét 
szeretné otthagyni az ember.

A második napon azonban a szertartásos kabát he* 
lyett szürke zakót öltött, kicsi, formás kabátot, amely 
megfeszült a  testén s aminőt a jól öltözködött gavallérok 
szoktak hordani hétköznapon. Hétköznapon... A második 
nap már hétköznap volt czátnára s az egyelőrcség eltűnt 
az arcáról, a ruhájáról s a viselkedéséről. A miniszteri 
fotelbe már hátratámaszkodott, cgy-egy pillantást is 
vetett a karzat asszonyai felé, mintha azt mondta volna:

— Látjátok I Ma már ütök, biztosan ülök.
A harmadik napon megint ugyanaz a szürke kabát, 

biztosság a lépésében, a hangjában, a beszédében. A kezével 
biztos pózokat csinál, a  cvikkerjóvcl már nem babrál, hanem 
néz s valósággal bclcfckszik a bársonyszékbe, mint ahogy 
az ember a családi ágyába szokott

— Egészen otthon van már — mondják szünet alatt 
a  pszichológusok. — Az első nap csak tetette magát, a má
sodikon már befészkelte magát a a harmadikon — bebu- 
torozódott. Itthon van.

— És itt is marad — jósolgatják tovább. — Ez egy 
nagystílű logény. Kemény és erőszakos. Kigondolt tervvel 
jö'.t ide s az lesz a vége, bogy lövetni fog.

Akik már ismerni vélik, a pártjára kelnek s igy ma
gyarázzák :

— Ez tévedés! A bánnak nincs politikája, nincs 
terve és nincsenek szándékai, Ilóderváry csak kor
mányozni akar — egy magyar bán, akinek csak gou- 
vcrneraentális ösztönei vannak. Nem vaskezü, aki össze- 
roppantja az ellenfeleit, hanem alattomos, aki csöndesen 
lesi a prédát. Nem liberális és nem konzervatív. Nem 
ultramontán és nem szabadgondolkozó. Semmi m ás: csak 
egy ügyes ember. Ügyes olyan értelemben, mint egy 
ügyes miniszteri fogalmazó.

— Jó, jó — mondják. — De kinek fog fogalmazni?
— Kinek? Mindenkinek. Ha kell, a klerikálisoknak, 

ha kell, a liberálisoknak, ha kell, Bécsnek|; és mert Bécs- 
nck kel!, hát Bécsnek. Ez az egész. Aki ilyen gondosan 
szétfésüli a haiát s olyan lábujjhegyen jön és olyan 
ügyesen ül a székén első nap és olyan nyugodtan fekszik 
bele a másodikon, az egy stréber hivatalnok csak, de 
nem az erőszak embere.

— Tehát nem lesz erőszak! — sóhajtanak föl azok, 
akik a mandátumukat féltik. (Rettentő sokan sóhajtottak.)

— De lösz — mondja a pszichológus. — Ha kell, az 
is lesz. Mindtn attól függ, hogy az ügyeskedés mit 
kíván. A bán mindig az időjárás szerint fog öltözni, 
Egyszer szalon-kabátban, egyszer kis szürke zakóban — 
és ha a hivatalos ügyek* kívánják zsandár-uniformis- 
ban, kakastollas csákóban, csizmában, sőt vörös, forra
dalmi zsakétban is.

A ruhája változó lesz. De egy bizonyos: jól fog 
állani neki, soha egy ránc sem lesz rajta. Sima lesz, 
nagyon, nagyon sima . . .

(A „bán“ étvágya.)
Oh! nagy fétvágya van. ügy mondják, nem fa_ 

Iánk, mint ahogy a nagy, munkabíró emberek szoktak 
enni egészséges falánkságukkal, hanem egyszerűen sokat 
eszik, mint ahogy a  szorgalmas akarnotok. Az étvágya 
fontos s jövője sok tekintetben a gyomrától függ. Az első 
napok keserű lapdacsait pompásan lenyelte s nem is 
érezte, hogy mi különbség van a borvát koszt és a ma
gyar eledel között Legfeljebb annyit konstatálhatott ma
gában, hogy nálunk csakugyan paprikásabban főznek s 
több borsot törnek az ember ételébe.

Oh — mondom — pompás' gyomra van a  bán
nak! A parlamenti koszt ot egyszerűen úgy lenyelte, 
hogy még a szempillája sem rebbent meg tőle, aminek 
talán abban van az oka, hogy hamar átlátta, hogy nem 
komoly koszt, amivel traktálják. Már az Eötvös Károly 
beszéde alatt mégis hunyorgatott. Azt nehezebb volt le
nyelni. Hanem azért mégis maradt annyi étvágya, hogy 
estére elmenjen a Wampeticsbe, ahol vagy 120 szabad- 
elvüpárti ember társaságában vacsoráit’

Wampetics, aki Szilágyi Dezsőt is jól tartotta éve
ken keresztül vacsorával, szakértő a státusférfiak étvágya 
dolgában. Belelát a gyomrukba s bölcsen mérlegeli a re
lációkat e mindenható szerv és a  politikai szándékok 
között.

És Wampetics, a  városligeti derék vendéglős maga 
szolgálta ki a bánt, mert a magyar vendégszereteten még 
a bán sem foghat ki. Még egyelőre sem. Akit pedig Wam 
petics kiszolgál, az vigyázzon magára, mert abból kritika 
lesz, aminthogy most is lett.

— A bán — magyarázta Wampetics — jó étvágyú 
ember. Sokat evett. Három forint hatvan krajcárt fogyasz
tott cl vacsorára, az én olcsó áraim mellett. Ez jelent 
valamit.

— Mit jetent ? — sürgették, akik még bíznak a gasz
tronómia horoszkópjaiban.

— Azt jelenti, hogy a bánnak nagyszerű étvágya 
van és sokat akar enni. Eszik, eszik — és újból eszik- 
Mindent megeszik. Lassan eszik, de biztosan. És egy 
csöppet sem válogatós. Egy csöppet sem.

Igaz. Talán az egész országot megenné.’. .

(A harcias Polónyi.)
Am hagyjuk a bánt — egyelőre\
Polónyi Géza szünet alatt busán panaszkodik, hogy 

egy csepp harcias kedvo sincs, pedig ö harcias akar 
lenni ma. Polónyi Géza még panaszkodni is ügyesen tud 
s jól kiválasztja azt az embert, aki előtt panaszt emel 
önmaga cllcn-

Ugron Gábornak mondja te h á t:
— Nem vagyok disponálva. Nagyon harciasnak kel

lene lennem és nőm vagyok az.
— Pedig — mondja Ugrón — nagyon össze kell 

ma szednod magadat, mert Eötvös Károly tegnap ugyan
csak nagy volt.

— Nagyon nagy? — kérdi szorongva Polónyi.
— Akkora — feleli Ugrón — hogy ha össze nem 

szeded magadat, a  vajda toronymagasságban fog állani 
feletted.

Polónyi erre csakugyan elkomolyodik. Szalad a 
bűdébe s hamarosan lenyel egy pohárka pálinkát s az 
izmait tapogatja.

— Még nem elég — gondolja s leönt még egyet, 
aztán siet bo a terembe.

— Elég harcias vagy-o m ár? — kérdi Ugrón mo
solyogva.

— Nem, nem — feleli Polónyi s gyorsan még egy

A

pohár bort is té 'et maga elé a pulpitusra s  aztán be
szélni kezd.

Még mindig nem elég harcias és sehogysem akar 
sikerülni, hogy elég mokány legyen. Beszél, beszól, clöre- 
bajol, a karjait kitárja, mintha valami láthatatlan por
celántorony magasságába akarna fölkuszni, de hiába. És 
Ugrón Gábor látja ezt a vergődést, megszánja Polónyit s 
segíteni akar neki. Lassan kimegy a folyosóra, megkeresi 
Eötvös Károlyt s igy szól:

— Ugyan Káaoly bátyám, eredj már be a terembe.
— Miért monnék? — kérdezi Eötvös.
— Hát mert Polónyi nagyon mérges szeretne lenni 

és nem tud.) Azt gondoltam hát, hogy ha le bemeneél, 
menten olyan dühbe gurulna, hogy. . .

— óh, óh, — nevet a vajda. — Ezt nem teszem, mert 
hátha megtalálná enni a bánt s akkor mi maradna 
nekem ? . , ,

(A Zoltán)
Lengyel Zoltán pedig ezalatt fogadkozik, bogy ö bi

zony nem szerel le a bán kedvéért.
— Nem a bán kedvéért — kérlelik — hanom a 

miniszterelnök kedvéért.
— Nekem az csak bán. Gyerekkorom óta mindig 

igy hívták s nekem bán marad mindig. És azért sem 
szerelek le.

Justh Gyula kapacitálgatja, de Lengyel Zoltán isten 
bizony nem enged sem egyelőre, sem utóbb, ő  végig- 
küzdi a harcot, ha akármi lesz is.

— Tudod-e mi az az akármi ? — kérdezik tölo 
vészijósló hangon.

— Hát akármi — feleli gyanútlanul.
— Nem. Az akármi lehet abszolutizmus is.
— Abszolutizmus? Bánom is én! Félek is én 

a ttó l! Nekem nemzeti engedmények kellenek s az abszo
lutizmustól nem félek.

-  Da a bán főioszlatja a . . •
— Oszlassa föl.
— Do erőszakoskodni fog.
— Erőszakoskodjék.
— Toloncoltat.
— Toloncoltasson. Lövessen. Deportált ásson. Bánom 

is én! Volt egy ősöm, azt Oroszországból kergették el, 
egy másikat a török szultán fogatta el, talán a  Jedik’.iláa  
is vettette. Nem vagyok bizonyos benne, hogy máig is 
nem csörgeti ott a bilincseit. Hát legföljebb az lesz velem 
is, de én le nem szerelek. Egymagám kibeszélek bárom 
napot . . . Igen. Obstrukció nem volt, hanem lcszl

Andrássy Gyula éppen akkor jár arra. Lehajtja a 
fejét s gondolkodik. Talán azt gondolja:

— Ej. Ezt a Széchenyit nem citálják helyesen. Le
hetetlen, hogy igy mondta volna. Azt hiszem inkább, 
bogy ma igy mondaná:

— Magyarország nem is lesz. Csak vo lt. .  •
Pedig nem kell megijedni — egyelőre még van!

P a n a m a k a l a p .
—  Párbeszéd. —

A panamakalap kiment a divat?
bői, mert nagyon utánozták.

Valódi panama:
Uram meguntam, rég megun'am 
— Ha mostanig szemet is hunytam — 
Hogy lölcserélik önt velem.

Alpanama:
Uram, sajnálom végtelen,
De azt hiszem, hogy nincsen ok,
Amért oly izetlen zokog.
Vagy tán a néppárthoz szegődött 
És onnan szedte 621 a gőgöt

Valódi panama:
Igen, ha épp tudni akarja,
A szivem gőg haragja marja 
S vélem, eehogy se tűrhető,
Hogy ön, aki nem gyűrhető 
S kire ha ülnek, összeomló,
Hogy ön legyen hozzám hasonló.

Alpanama:
Hát pukkadjon meg, azt kívánom 
Bár jól tudom, — s ezt egyre bánom, — 
Hogy önnek nincsen bőr pofáján 
S ha testének akármi táján
Ütik és össze-visszarugják,
Pofozzák s néha zsebre dugják,
Mindezzel ön marad adós,
Mivel cseppet sem pukkadős.

Igaz panama:
És ön beszél igy, gyenge pára,
Kinek csak három frank az ára? 
Hozzám beszélni ön ne merjen 1 
Vagy azt akarja, hogy beverjem?

A/panama;
Ha dúl-fúl, elszáll a hatalma:
Az Ön szalmája is csak szalma,
S ha tűzbe jön, haragra lobban,
Mint szalmaláng elég s felrobbar.
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Igas panama:
ó , erős szalma vagyok én ám 
És mindig rendbe' van a szénám.
De ön, ki kópiám csak nékem,
Az ön szalmája jó a széken.
De az sehogyse nincs helyén,
Hogy díszeleg a más fején.

Álpanama (incselkedve):
S ha megszakad itt most előttomj 
Mégis csak a fejére nőttem,
Vagy inkább másoknak fejére,
S ezt nem mossa soh’sem fehérre.

Igaz panama (sírva):
Ő bár meghalnék, megszakadnék,
B mögöttem még nyomot se hagynék 1 
De hajh! halál rám nem fakad.
Mivel a szalmám nem szakad.

xl.

FŐVÁROS
(*) Adófizetés az ex-Icxben Az ex-lex kínyel- 

utcs helyzetót az adózó polgárok lehetőleg kihasz
nálják. Ami nem is csoda. Hiszen adót űzetni nem 
valami kellemes kötelesség. Érthető tehát, hogy az 
idén májusban és júniusban több mint egy millió 
koronával kevesebb adót íizeltek a fővárosban, mint 
tavaly, pedig a harmadosztályú kereseti adót az idén 
Jelentékenyen fölemelték. Az idén júniusban körül
belül hetvenöt százalékkal volt kisebb a fizetők száma, 
mint tavaly, az adóösszeg ellenben csak huszonöt 
százalékkal volt kisebb. Ennek az a magyarázata, 
hogy a nagyobb adófizetők, a vállalatok "fizetik az 
adójukat, mert félnek, hogy az ex-lex után nagy ké
sedelmi kamatot kell fizetniük. A kis adófizetők azon
ban, akik rendesen minden hónapban az egy-két ko
ronájukat szokták elvinni az adóhivatalba, most élve
zik a nemfizetés jogát. Az idén júniusban 5382 polgár 
602.338 korona 20 fillér adót fizetett, tavaly pedig 
13.217 polgár 789.315 korona 82 fillért. Az idén tehát 
12.835 polgárral fizetett kevesebb s az adóbevétel 
187.529 korona 52 fillérrel volt kisebb. Az exlex ide
jében, vagyis május és jnnius hónapban az idén 
23.006 polgár 6,482.129 korona 21 fillér adót fize
tett, tavaly pedig 47.393 polgár 7,669.777 ko
rona 60 fillért. Az idén tehát az adóflzetők száma 
22.357-el, az adóbevételé 1,187.648 korona 45 fil
lérrel csökkent. Az exlex-adőosökkenés természe
tesen meglátszik az adófizetés félévi mérlegén is. 
Az első negyedben az idén jelentékenyen nagyobb 
volt az adóbevétel, mint tavaly, aminek oka részben 
az adókulcs emelése, másrészt, hogy több vállalat 
már az első negyedben megfizeti az egész évi adójá’, 
mert a kincstár az előre fizetett adó után ötszázalékos 
kamatot fizetett, de ez sem tadta ellensúlyozni az 
oxlex-et. Az idén az első félévben 113.489 polgár 
13,376.521 korona 8.3 fillér adót fizetőit, mig tavaly 
127.531 polgár 19172 295 korona 26 fillért. Az idén 
tehát az előre fizetők száma 14.942-vel, az adőbevélel 
pedig 793.473 korona 93 fillérrel csökkent.

( ')  A gyámpénztárl kö'.osinők kamateeltáia. 
A székes óváros hatósága elhatározta, .hogy a gyám- 
pénztári kölcsönök után való kamat ezentúl 4 5 szá
zalék legyen, az árvák és gondnokság alatt levők 
pénzei után pedig 4 százalék kamat járjon. A köz
gyűlésnek ezt a határozatát a belügyminisz’er most 
azzal a változlalással hagjta jóvá, hogy a kiskorúak
nak és gondnokság alatt levőknek a gyámpénztárban 
összesítve kezelt pénzei u'án járó kamatot a jelzálog
kölcsönökben, záloglevelekben és pénzintézeteknél 
különböző kamatokra elhelyezett összegek kamatoz- 
tatása arányábau félévenkint junius és deeenber 
végén kiszámított közös kamalku;cs a'kalmazása mel
lett kell meghatározni.

, . (’) Előmunkálati engedély. A kereskedelemügyi 
miniszter hugltr M'hály mérnök, nyugalmazott máv 
lolügyelőnek és Any.’er Henriknek, m m  érdeklórsak- 
nak a Fereno Józset-hid budai oldaláról a Sváb- 
hegven át Nagv-Kovácsi-ig, illetve Hidegkútié terve- 
zelt helyiérdekű vasút kiegészítéseként Hidegkuttól 
feolymár község érintésével a burlapest-es lergomi 
vasat Üröm állomásáig az előmunkálati engedélyt 
megadta. 1

J B  v itaesté . A tanács mai (Vésőre
volt kitűzve löbb tisztviselő megválasztatása : ilyenek 
a pesti oldal temető-igazgatói ál ása, egy leniető- 
kezelőtiszti. két köztisztasági tiszti egy adopénztárosi 
stb. állások. Mndezeket ma — közbe ött akadály 

~7v n,em ejthették bo s a választást bizonytalan
időre elhalasztották.

. (*) UJ utca a  kelenföldi pályaudvarhoz: Az I.
kerületi íővarosi bizottsági tagok, akiknek a kíván
ságára mar nyitottak egv ntcát a Fehérvari-utlól a Da
náig, most azt kérik a tanácsól. hogy a Fehérré rí* ut 
és a ko entölúi páyaudvar közt nyissanak uj utcát: 
a  mérnöki hivatal, amelyhez a tanács a kérvényt vé

leményezés végett adta ki, ma azt jelentette, hogy 
— mivel forgalmi okok nem sürgetik ezt az utca
nyitást — egyelőre re  is hajtsák végre, A közmunkák 
tanácsa a közeiben levő Andor-mcát ugyanis meg 
akarja nyitni, még pedig tíz öl szélességben s ha ez 
megtörténik, akkor a tervbe vett másik utcára semmi 
szükség sincs. Ha azonban az Andor-utca a'akitását 
elejtenék, akkor megnyithatják a kívánt másik utoát.

színház, zene
•• Fővárosi Nyári Színház. A Budai Színkör

ben holnap pénteken. Szoyer Ilonkának, az Operaház 
müvészn jének utolsó vendégjátékául A szevillai borbéig 
kerül ezinre. A vendégmüvésznő Rozina szerepét, 
Figarót Környei, Almavivát Mihályi, öartolot N\ári, 
Baziliót Vajda énekli. — Szombaton lesz az elsó elő
adása Gorkij Maxim Éjjeli menedékhely cimü drámá
jának. A darabból most lolynak az utolsó próbák. A 
bemutató iránt nemcsak irodalmi és művészkörökben, 
de a színházba járó közönség minden rétegében nagy 
az érdeklődés.

•* Obrenovlcsék a színpadon. Az Obrenovics- 
drámák bonyodalmai még egyre kísértenek. Tegnap 
adta birül a Kisfaludy-Szinház, hogy színre hozza 
Kerekes Pungur Mihály Az utolsó Obrenovics című da
rabját. És ma kiderül, hogy Kerekes Pungur Mihály 
még egy második drámába is feldolgozta a bo'grádi 
szenzációkat. A másik drámának ez a címe: Obreno
vics Sándor, Szerbia királya. Nyilván így áll a dolog, 
erre vall Szilágyi Dezső színigazgató következő je
lentése :

Obrenovics Sándor, Szerbia királya', dráma 5 fel
vonásban. Irta Kerekes Pungur Mihály. A kispesti 
színházban, szombaton julius 4-én és vasárnap 5-ikén 
a Szilágyi Dezső vezetése alatt álló szintársu atnál 
kerül színre. A darab a szerb eseményeket történelmi 
igazsággal tárja a néző elé.

Ez aztán a szerző 1 Hat nap a’alt teremtó az 
egyik darabot s íme, a másik is készen várja már a 
premier izgalmait. Csak az a kérdés: vaijon az óbudai 
avagy a kispesti teátrum Obrenovics drámájában 
van-e nagyobb adag történelmi igazság.

Feltűnt azonban a lát he.’áron im, a negyedik 
Obrenovics-drámairó. így következnek ők rendben:
1. Kerekes Pungur Mihály; 2. Adorján László; 
3. Sebestyén Kálmán; 4. Havranek Guidó. A negye
dik számú Obrenovics-drámairó a következő levélben 
jelentkezik:

Tekintetes szerkesztő ur I Alulírott tiszteletiéi 
kérem, méltózfassék tudatni az irodalom iránt ér
deklődő közönséggel, hogy az első darabot én 
írtam a szerbiai királygyílkosságról. Tanúim is 
vannak az elsőségre. Szerény csekélységem 
ugyanis csak szabad óráimban áldozok a dráma- 
írás oltárán, mert a rut prózai é.'et küzdelmei a 
dijnokságra kárhoztatnak. Az irodabeli lőnökeim 
a tanúim, hogy a gyilkosságot követő nap reg
gelén én már készen hoztam be az iktatóhiva
talba A belgrádi Szent Bertalan-éjszaka cimü öt- 
felvonásos darabomat. A sietség miatt, igaz. csak 
az első felvonást Írhattam akkor már jambusokba, 
de ma már bárom és fél lelvonás jambusos, a 
többi próza. Mi jogon beszél hát Kerekes Pungur 
ur elsőségről ? Az én darabom — ezt büsz
kén vallom — Karagyergyovics-pdrti / Mert én 
igazságot szolgáltatok a színpadon. A drámát 
most forditatom Drubnovics Iván (egy sertéskivi
teli oég d s pouense) nrral szerű nyelvre és be- 
nyu tóm a belgrádi nemzeti színházhoz. Nem irigy
lem hát Kerekes Pungur ur nyírbátori sikerét. 
Mégis legyen szives tudomásai venni, hogy én 
írtam meg lege'Őbb a belgrádi vériürdőt drámában.

Hivatotiságom — a helyi lapokban teljesített 
és az intelligencia áital is méltányolt irodalmi 
működésemen kívül — e darabirásra még az, 
hogy a megboldogult Naumovics szárnysegédet ismer
tem, sőt megígérte, mikor Belgrádban jártam, 
hogy keresztapja lesz a fiamnak. Isten nyugosz
talja, én szerettem és a darabomat Karagyergye- 
vics-pártszellemben Írtam.

Ezen tények tudomásul vételét isméié.ve kér
vén maradok tisztelettel

Havranek Guido.
Most már aztán fele se tréfa a dolognak. Hol 

van az igaz bíró, aki dönteni tud ez Obrenovics- 
dráma-irodalmi vitában ?

• ’ Városligeti Színkör. A Városligeti Színkör
ben holnap pénteken a J.ob herceg és ihei hercegnő 
tizedszer kerül már színre. A mulattató bohózatot 
számos vidéki színház megszerezte előadásra.

SPORT
A tzénior nrl ,vasverneny. A Magyar Lovar- 

egyesület újonnan alapított versenyére, a tiszteletdijjal 
és 5U00 koronával díjazott és Oá ) méter távolsága 
s/énior urlovas versenyre a tegnapi zárónapon 21 lo
vat köteleztek. Ezek: Adoma, Royal Flush, Tétova 
Pázmán, Olőry, Hans Heiling Kartal, Nyájas, Dttre, 
Piccador, Grev Chud, Bútos, Cugu Oount Niki. Bor- 
dereau, Anstides Pumus Bergeret, Arriv.ste, Csillag, 
Carmin. Az érdekes kísérlet tehát, úgy Játszik, be lóg 
válni, ha ugyan akad majd elegendő számmal olyan 
urlovas, aki ötvenedik évét már betöltötte. A verseny 
napja augusztus 18.

Automobil-verseny. Londonból táviratozzak: 
A Gordon-Benett díjért ma folyt automobil-verseny- 
né1, melynek kiindu'ó- és végpontja az Írországi 
Bally-Shannon. délután >/>6 órakor az angol és ame
rikai résztvevőknek balesete és más ínoideusek kö
vetkeztében már nem voltak kilátásaik, mig a néme
tek és franciák még teljes erővel folytatják útjukat. A 
verseny befejezése előtt nem lehet adatokat közöin1 
az egyes résztvevők által elért eredményekről. Dói
ul án 6 órakor esni kezdett. Az ut, amelyen a verseny 
folyik, 369 angol mértföld. A dijat, nrnt éjjel jelentik, 
a német Jenatzy nyerto el.

A tátra-lomntczl versenyek. Meglehetős 
számú közönség jelenlétében folyt le ma a tátrai 
meeting első napja, amelynek lőfutása a Tátrai han- 
dicap volt. Ebben 12 ló indult, győztese a Przedswit, 
'nyer!') Beiour lett. A favorit Csókosasszony csak a har
madik helyet tudta elfoglalni. A részletes eredmény a 
következő:

I. Eladók handicapja. Dii 18C0 korona. Távolság 
2400 méter. Gróf Pejacsevics A. Unberufen}& (tímejda) 
első, Mnslioza (Cowman) második, Fráter (Martin- 
kovits) harmadik. To'alizatőr: 10:22.

II. Csorbái díj. Dij 300 korona. Távolság 1400 
méter. Báró Springer G. Mayor']& (Adams) eisŐ Ga- 
lanto (Lewis) második, Figyelem (Russel) harmadik, 
azután Barátom, Lisa és Picador. Totalizatőr: 10: 46. 
Heivrofogadások: I. 25: 37 és II. 25: 23.

III. Tátrai handicap. Dij 16.OC0 korona. Távo’ság 
ICO'"1 méter. Dreher A. llctourja. (üleminson) első, Jász 
(Fries) második. Csőkosass/.ony (Vau Dúsén) harma
dik, azu’án Blooade, Carmin, Royal F.ush, Vezér. 
Kiofo, Toldi Gallium, Fertő és Kapus. Totalizatőr: 
10: 94. Helyrefogadások : I. 2»: 87, II. 25: 108 és 
Hl. 25: 42.

IV. Kétévesek eladóversenye. Dij 2000 korona. 
Távolság 1000 méter. Gróf Pálff' I. Ettcljo (Russel) 
első. Kínos (Hutier) második, Épés (Cowman) har
madik. Totalizatőr: 10:21.

V | Kétévesek handicapja. Dij 20C0 korona. Távol
ság 1000 méter. Báró höuigswarter H. Frfrofayja 
(Adams) első, Lovraua (Mariiukovits) második, Tvrann 
(Cowman) harmadik. Azután: Epatante. Casb. Totali
zatőr : 10 : 45. Hetyreföíradások: 2ö : 82 és 25 : 82.

VI. Eladóverseny. Díj 2000 korona. Távolság 1200 
méter. Mr. Redgrey Tubicámjn (Levis) első, Tétova 
íSpeucer) második, Ágnes (Ilutter) hnrmadik. Azután: 
No good. Totalizatőr: 10:37. H eJy refog adasok: 
25 : 42 és 25 : 43.

A tátrai meeting második napja a kétévesekuek 
lösz egyik erős próbája. Az 1100 méteres Lemniczi 
handicapban még t z kétéves indulhat. A 8000 koronás 
dij jobb kockurrensei: Charmante, Rendetlen. Toquade, 
Rhodopo. A többi verseny is érdekes lesz, Jelöltjeink:

I. Windfall—Lady Hintő*
II. Fertő—Blockade

III. Rendetlen—Toquade
IV. Picador—Anglomán
V. 'lélova—Tubicám

VL Königsvarter ist.—Orne 
A Prinoeaa of Walea Stakea. Newmarket-

ben ma futották le az angol versenyév egyik legér
tékesebb Ju'amát, a Pr.ncess of Wales Stakest. A ver
senyt a tavai) i dorbygyöztes Ard Patrick nyerto 
meg. A részletes eredmény a követkoző volt:

The Princets of Wales Stakes. Dij 240.090 korona. 
Távolság 2400 méter. Mr. J . Gubüns Ard Patrick 
(Cannon) első, Royal Láncé másod k, Cheers harma
dik; azután Soaraway, Wolds, Floriform, Fowiing 
Piece, Conray 11., Snowbery. Fogadások: 2 reá, 
ICO : 8, 20: 1.

TÖRVÉNYSZÉK
§§ Boés bíró ügye. A vizsgálati fogságban ülő 

dr. Soós Kálmán törvényszéki biró ügyében ma neve
zetes fordulat állott be. Schwarz Ábrahám, aki a meg
vesztegetéssel vádol biró ügynökeként szerepelt, 
tudva'evőlcg biróküldést kért s ehhez védője is hozzá" 
járult. A Kúria I. büntetőt anácsa Kelemen Mór elnök
lete alatt, Ncdcczky Ödön biró előadásában ma foglal
kozott a biróküldés kérőimével. A Kúria méltányolta 
az okokat, amelyek a budaposti törvényszéket e bűn- 
pör elbírálására alkalmat'anná teszik s ezért a Soós 
Káimán ügyében va’ó Ítélkezésre a pcstvidéki királyi 
törvényismét delegálta.

§§ Megsemmisített esküdtszékl Ítélet. Tavaly,
szeptember végén történt, hogy Krauss Sa'amon 
boaai kocsmáros felesége az udvarból rémülten ro
hant br az urahoz s lelkendezve adta birül, hogy 
tolvaj jár a kertben. A kocsmáros kiment s látta, 
ho;>y a sövény ala’t egy ember lapul meg. Rosszban 
törhette a lejé’, mert a köze’gó léplek neszére hirte
len fölugrott és ut&snak akait eredni. Krausz azon
ban nem hagyta annyiban a dolgot, lölknpott egy 
heverő husángot, s uláua su-tott a sötétben bujkáló 
alaknak, aki nyomban összeesett. Kiderült, hogy a 
leütött ember Pásztor István, a falu szarkája, aki 
lopásért nem egyszer volt már büntetve. É t volt 
az ntplsó kísérete. A hu ráng a fején érte s harmad
napra meghalt. Krauss halamon pedig a deési esküdt- 
bíróság elé került, amely erős felindulásban elköve*
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tett, halált okozó eulvos testi sértés miatt egyévi börtönre 
és 10K) korona kártérítés megfizetésére ítélte. A vád
lott sémin iségi panaszt jelentett be, amelylyel ma fog
lalkozott a Kúria Kaffan Bertalan bíró előadásában. 
A Kúria a dr. Vaisz Sándor védő részéről lelhozott 
enyhítő körültnénxek kellő mérlegelésével az esküdt- 
bíróság ítéletét megsemmisítette s a vád’ott büntetését 
négyhónapi fogházra szállította le.

§§ Lipthay Kornél pőre. Lúgosból táviratozzák: 
Az év elején Lipthay Kornél budapesti hírlapíró beha
tolt! Pdlikucsevni nagybirtokos bolduri kastélyába s 
ott botrányt okozott az alatt az ürügy alatt, hogy a 
háziúr válófélben lévő nejének, tehát a  ház úrnőjének 
vendége. Pdlikucsevni Lipthay ellen magán'aksértés 
cimén pört indított, melyet ma tárgyalt az it'eui járás
bíróság. A biró Lipthayt, miulán az idézésekre már 
ismételten nem jelent meg, a mai tárgyaláson előve
zettette. A bíróság Lipthay Kornélt 8 napi fogházra 
és 80 borona bírságra Ítélte. A vádlott felebbezott.

§§ Az öngyilkos becsüs. A múlt nyáron Zifrer 
Samu királyi zálogházi becsüs öngyilkos lett. Több 
lap azt irta akkor, hogy Zilzert Telkes Zsigmond ék
szerész kergette a halálba, akinek rábeszé éséro a 
Telkes ékszereire tényleges értéküknél többet fizetett 
ki s a cédulákat aztán eladták. Zilzer egy napon a 
leleplezéstől tartva, a halálba menekült. Telkes sajtó- 
pört indított a lapok ellen s a közlemény Íróit, Tábori 
Kornélt és Tarján Vilmost rágalmazás miatt vád alá 
helyezték. A pört ma tárgyalták Agorasztó biró elnök
letével. Tábori Kornél ügyvédje, dr. Bródy Ernő be
jelentette, hogy fele jóhiszeműen, mint egyik kolle- 
’gá ától kapott hirt. irta meg a közleményt, később, 
amikor meggyőződött arról, hogy a vád nem felel 
meg a valóságnak, sajna kozását lejezte ki. Telkes 
Képviselőjo. dr. Herényi Sándor ezt a kijelentést tudo
másul vette s elállóit a panasztól. A bíróság Tábori 
ellen megszüntette az eljárást. Tarján ellenében 
pedig, aki nem jelent meg a tárgyaláson, uj határ
napot tűzött ki.

§§ Bokányi Dezső panasza. Ez év tavaszán 
történt, hogy a képviselőbáz egyik ülésén báró Kaas 
Ivor azzal a leleplezéssel állóit elő, hogy a nemzet
közi szooiáldeinokrata párt párt vezet őségének egyik 
tagja, Bokányi Dezső a rendőrségnek 150 forint havi 
fizetéssel dota t kéme. Báró Aaas ezen állítását Balliere 
Sándor néppárti hírlapírónak egy nyilatkozatából me
rítette. Baliére ugyanis azt állította, hogy egy alka
lommal, midőn alkalmaztatása miatt Rudnay Béla rend
őrfőkapitánynyal tárgyalt, látta ennek iratai kö
zölt Bokányinak sajátkezülog kiáll?olt, 150 lorintró1 
szóló nyugtáját. Bokányi Dezső rágalmazásért a bün
tető-járásbíróságnál emelt panaszt Balliöre Sándor el
len. Mára volt kitűzve ez ügyben a tárgyalás dr. 
Farkas Gyula járásbiró előtt. A tárgyaláson a szemé
lyesen megjelent íelok közül panaszost dr. Kégl ügy
véd, a vádlottat pedig dr. Zbjray Miklós védte. A biró 
a tárgyalás elején ismertette Bokányi panaszát. Bo- 
kánvt tanukul kérle beidézni báró Kaas Ivort és 
Rudnay Béla főkapitányt

Mielőtt az érdemleges tárgyalásra került volna 
a sor, a biró a  felek kérelmére — mivel a két tanú 
nem jelent meg — a mai tárgyalást elnapolta.

§§ Eg-y vasútépítés epilógusa. Ezelőtt három 
évvel Brünn Izidor vasútépítési alvá’lakozó több pört 
indított a tőzsdehíré ság előtt Pallos Ármin fővárosi 
vasutépitkezé3i vállalkozó ellen s többek közt 24 C00 K. 
kártér.lést követelt azon a címen, hogy Pallos egyik 
vasútépítésnél, ahol ő mint alvállalkozó szerepelt, a 
kincstár megkárosításával 24.01)0 korona értékű mun
kával többet végeztetett vele. A tőzsdebiróság brünnt 
elutasította ugyan keresetével, ámde a pör eldőlte 
után oly jelenségek mutatkoztak, mintha két ta
nút Ígéretekkel arra bírt volna, hogy Pallos ellen vall
janak. A budapesti törvényszék Brünn Izidort vád 
alá is helyezte s a megtartott tárgyalás után két
rendbeli . hamis tanuzásra való rábírásért egyhónapi 
fogházra Ítélte. A királyi tábla a vád ottat fölmentette. 
Ez Ítélet ellen a főügyész semmiséin panaszt jelentett 
be, melyet ma tárgyalt a Kúria III. büntetőtanácsa 
Sélley Sándor elnöklete a att. A Kúria Katona Béla 
koronaügyészhelyettos íölszőlalása és dr. Grtfnáuf 
Ármin védelme után a semmiségi panaszt mint alap
talant elutasította, A lölmentő Ítélet ezzel jogerős lett.

TÁVIRATOK
Kiél, fulius 2. Vilmos császár Frigyes Fereno 

mecklenburgi herceget a tengorés’ethez á la suite 
nevezte ki.

Berlin, julius 2. A Korddcutsche Allgemeine Zeitung 
szerint báró Speok-Sternburg eddigi angol-indiai lő- 
konzult, aki rendkivü i misszióval küldetett Washing
tonba, kinevezik német nagykövetté az Egyesült Álla
mok kormányánál.

Konstantinápoly, julius 2. A rendőrség egy rej
tekhelyen temérdek dinamitot talált és elkobozott. 
A rendőrség a lefedezést szigorúan titkolja.

A  francia  törvén yh ozás.
Pá lé, julius 2. A kamara a négy egyenes adóra 

vonatkozó törvényjavaslatot tárgyalja. Gautier nacio- 
nalis a kritizálja az államkincstár helyzetét és kiemeli 
a  járadék hanyatlását. Rouvicr pénzügyminiszter azt 
mondja, hogy ez a hanyatlás a politikai kampánynak

tulajdonítandó. (Tetszés a baloldalon, tiltakozás jobb
ról.) Magniaut egy ellenjavaslatot támogat, amely sze
rint a négy adó helyébe egy jövedelmi adót tegyenek. 
Rouvier pénzügyminiszter azt mondja, hogy a kormány 
megtartotta szavát és előterjesztett egy jövedelmi adó- 
javaslatot. A miniszter hozzáteszi, hogy a kis takarék- 
pénztári betevők kevéssé skrupulózus üzérek áldo
zatai lettek. Vannak oly betevők is, akik politikából 
cselekszenek. Ezeknek megvan a teljes rendelkezési 
joguk és visszavonhatják betéteiket. Készek vagyunk 
ezeket visszafizetni a nélkül, hogy kölcsönhöz folya
modnánk. Ha a kampány még néhány hónapig tart, 
a betéteket magunktól vissza fogjuk fizetni. A kor
mány a kamara elé fogja terjeszteni az erre vonat
kozólag szükséges intézkedéseket A járadék hanyat
lása csak a politikai agitációk következménye a pénz
ügyi helyzet nem igazolja a járadék értékcsökkenését. 
Semmi sem indokolja az országban terjesztett nyug
talanító híreket A függő adósság alig nagyobb, mint 
az előző években. A hiány eltűnt az államháztartás
ból. A miniszter végül ígéri, hogy az adott időben 
élénken részt fog vonni a  jövedelmi adó-javaslat 
tárgyalásában.

Magniaud és Bron ragaszkodnak a jövedelmi 
adó-javaslat azonnal való tárgyalásához. Több jobb
oldali szónok hangsúlyozza, hogy a takarékpénztár 
hanyatlását nem a konzervatívok politikai agitációja 
hanem a kormány rossz politikája idézte elő. Dión a 
német szocialisták legutóbbi választási győzelméről 
beszél és azt mondja ha Vilmos császár el fogja 
akarni terelni a figyelmet a belügyekról, akkor há
borút fog kezdeni Franciaországgal, melynek had
seregét Aodré hadügyminiszter dezorganizálja. (Köz
bekiáltások balról.) Magniaud Brun ellenjavaslatának 
elkülönített tárgyalását 445 szavazattal 93 ellenében 
elhatározták, és azután elfogadták a négy egyenes 
adóról szóló törvényjavaslat első négy lejezetét. A 
vitát holnap folytatják.

Pária, julius 2. A szenátus a kamara által már 
elfogadott ama törvényjavas atot tárgyalja, amely a 
kongregációk vagyonának likvidáció ára illetékes bí
róságokról szól Coamaillard kritizálja a törvényja
vaslatot és szemére veti Combes miniszterelnöknek, 
hogy miért nem állította az esküdtszék elé azokat, 
akik fiát zsarolással vádolták. (Elénk ellenmondás 
balról.) Valié igazságügyminiszter jogi szempontból 
támogatja a javaslatot. Lamarzelle a javas at elleni 
SL-Germain előadó mellette szól. Miulán még Gourjue 
fejezte ki aggályait, a szenátus 180 szavazattal 88 
ellenében elhatározta; hogy belemegy a rés^efes tár
gyalásba. A vitát holnap folytatják.

A  k isen ev i ü g y ,
W ashington, julius 2. Egy magasabb rangú 

kormányhiva’alnok Hay államtitkár távollétében nyi
latkozatot tett, melyet a külügyminisztérium engedői
mével tettek közzé. Azt mondta ugyanis, hogy a kül
ügyminisztérium természetesen nem vesz semminemű 
kijelentést figyelembe, melyet az orosz kormány
tól eredőnek jelölnek meg, ba ama kijelentés 
nem hivatalosan az amerikai kormánynyal szem
ben történt A külügyminisztérium lelkiismerete
sen ügyel arra, hogy a hivatalos el árás köve
telményei érleimében járjon el, azonban eme ha
táron belül nem fog habozni a kisenevi zsidókkal 
szemben érzett rokonszenvét kifejezni. Úgy a külügy
minisztériumban, mint az orosz követségeken tisztá
ban vannak avval, hogy a helyzet rendkívül kényes. 
Ovstervillei jelentés szerint Rooscvelt elnök megtagadta 
az orosz kormánytól inspirált ki e'.entésről való nyi a’- 
kozástételt, azon megjegyzéssel, hogy az amerikai 
kormány álláspontjára vonatkozó minden kijelentés
nek a külügyminisztériumból kell kiindulnia.

K ö zg a zd a sá g i táviratok .
Béoj, julius 2. A bécsi tőzsdék amara mai teljes

ülésén elhatározik, hogy pártolőiag terjesztik lel a 
pénzügyminisztériumhoz a magyar agrár- és járadék
bank kérvényét a 4°/o os vasúti járadék-kötvényeinek 
jegyzése tárgyában.

Brüsszel julius 2. Az állami cukorbizottságot 
a német kormány kívánságára e hó 7-ére Brüsszelbe 
egybehívták. A bizottság ló eg azzal lóg fogla!ko?ni, 
hogy az orosz származású cukorra vetendő kompen
zációs vámok megállapítására vona’kozó előbbi mun
kálatait revízió alá vegye.

Béca, julius 2. (A Budapesti Karlő telefonje- 
tése.) Az aratásra kedvező időjárás következtében a 
forgalom majdnem teijeseu megakadt. Az árfolyamok 
hanyatlottak s búza 10 fillérrel esett Köttetett: tisza- 
vidéki 7 8 -8 2  kg. 7.90-8.45 K., bánáti 76-80 kg. 
7.60-8.10 K., fehérvári 77—80 kg. 7.70-8.10 K., 
szlavóniai 75—79 kg. 7.30—7.75 K., march'eldi és 
a’só-auszlriai 76—77 kg. 7.40—7.50 K.

Rozs 6 fillérrel olcsóbb lett, szlavóniai 71—74 kg. 
6.40—6.60 K., pestvidéki 72—75 kg. 6.55—6 65 K., 
délivasuti 70—73 kg. 6.30—6.50 K., különböző vidék
ről való magyar áru 70—73 kg. 6 30—6.70 K.. osztrák

71—72 kg. 6.45—6 55 K. Takarmányáruk 5 fillért vesz
tettek. Tengeri 6.45-6.60 K., zab. magyar áru minőség 
szerint 5.80—6.25 KJ, válogatott 6.60 K.

New-York, julius 2. (2ermenytóssde,) (Zárlat,) 
Gyapot: New-Yorkban helyben 13.— (13.—). júliusra 
12.76 (12 86). Októberre 11.40 (11 82*. New-Orieans- 
ban helyben 12.®/b (12.8's). — Petroleum: Stand wbite 
New-Yorkban 8 55 (8.56). Stand wbite Philadelphiában 
8 50 (8.50). Kafíined in Cases 10.50 (10.50), Credit 
B&iances at Oil City 1.50 (1X0). — Zsír: Western 
steam 8.50 (8 50). Hoho és Brothers 8.55 (8.55,. — 
TengeriI irányzata állandó. — Júliusra 56.7/a '67 Ve),
— Szept.-re 56.8/i 566/s). — Dec re55.’/« (65 8/s). — 
Buta irányzata állandó. Piros őszi helyben 83 tya 
<84 >A). -  Jul.-ra 82.8/e (83.'/a). — Szept.-ro'l79.>/s (8O.’/e)
— Dec-.re 79,’/e (80 ’/«). — Máj.-ra — \(— ). — 
Gabona szállítási diia Liverpoolba 1 >/» (l.Vs). — 
Kávé: íair Kio 7.ez, 5.8/ie (5.8/ie*)» — Júliusra 3.60 (3,65). 
Okt.-re 3.85 (8.95;, — Liszt: Spring Wheat ciears3.40—
3 40(0.---- 0 .- ) .  Cukor: 3.— (8 .- ) . On : 2 8 .2 5 -0 .-
(28-----28.25j. Réz: 14.25-14.50 (14 32-14 62). (A
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, julius 2. (Terménytőzsde,) (Zárlat.) 
Búza irányzata állandó. Júliusra 7ő.tys (76.l/iL — 
Szept.-re P74.8/«J (75.»/i). — Tengeri irányzata állandó.
— Jul.-ra 49.«/a (49.78). — Zsir: Jul.-ra 817 (6.10). 
Szept.-re 8.40 (8.30 j. — Szalonna short clear 9.93 (9.93).
— Sertéshús: SzepL-re 15.90 (15 77). — (A zárójelben 
lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

K Ü L Ö N F É L É K
Kétkedőn.

Látjátok ott a menny őszinte kékjét,
Amint a  fö'dre andalogva néz?
Rút ámítás! A támadó sötétség 
Első szavára menten elenyész.

Lá'játok itt e lenge rőzsas-álat.
Amint kibontja kelyhét, bájosan?
Színes ruhája dús illattól árad,
De ko'dus, mert mu ása úgy rohan.

Most, hogy szived szerelmedet kitúrja,
Csak nézlek búsan és hitetlenül, —
Mert ég derűje, rizsa illa tárja:
Mi szép s múlandó benned egyesül.

Farkei EmlL

-f- Egy Jóslat. Ruzica szerb községben ó t egy 
öreg paraszt, akinek jövőbe látó erejét sokan csodál
ták. Jövendőmondásainak egy része máris teljesedésbe 
ment A legenda már egy emberöltő óta ismeretes a 
s erb nép körében. Az erre vona’kozó írások és tanú- 
vallomások, amehek a legendát valósággá erősítik, 
állítólag egyik szerb minisztérium irattárában vannak. 
Mijatovits Cseda, egy meggyőződésből áthatott spiri
tiszta, évekon át foglalkozott e jóslatokkal amelyeket 
egy szerb lapkiadó regényben is feldo'gozott. Az öreg 
paraszt a hatvanas évek vége táján egy napon kiro
han kunyhójából az utcára és a kétségbees s rémü
letével ordítozta:

— Meggyilkolják a fejedelmei!
Rövid időre rá leszúrták Mihály fejedelmet a 

topcsidori parkban. A gyászos merénylet eszébe jut
tatta az embereknek a ruzicai parasztot, akit aztán 
elhoztak Belgrádba és kihallgatták. Ez kijelentette, 
hogy előrelátta az es ményt, amely bekövetkezendő 
volt é3 teljesedett is. Mindenki elbámult e feleletre, a 
paraszt azonban folyfatá:

— Még sokkal többet látok. Látok egy fejedel
met aki királylyá lesz, de rosszul fog kormányozni 
s a házassága is szerencsétlen lösz. Aztán látom a 
fiát, aki iijan kerül a trónra és később a le'őségé
vel egyetemben meggyilkolják. Ot egy más dinasz
tiából való király ftg ja  követni, de ez sem bal meg 
természetes halállal. Idegenek jönnek aztán az or
szágba s keserves lesz a nép sorsa Élők sírnak majd 
a holtak sírjai fölött, hogy miért nem inkább ók pi
hennek a hideg föld alatt. Végre támad egy bős a 
náp között, elűzi az idegeneket és az élők ismét bú
csú járásra mennek a holtak sírjaihoz, most azonban 
már nem gyászbin, hanem örömben s szólnak ma d 
az elköltözőitekhez: Kel etek föl és lássátok, mily jól 
folyik a sora utódaitoknak!

Ez a legenda, amely a jövőbe látó ruzicai pa
raszttól származik. Jóval a Sándor király é3 Draga 
királyné meggyilkolása előtti időben támadt s az 
utóbbi idők eseményei alkalmából olevenitették főL

•
Roos eveit rltkasággytiJUménye. Roosevelt-

nek rendkívül érdekes ntkasággyüjtomónye vau, 
melyet a nyugati részeken tett utazása alkalmával 
szerzett összo részint vétel, részint ajándékozás utján. 
Némelyik darab, például a jávorszarvas agancsaiból 
összerótt karszék, oly nehéz, hogy három ember sem 
bírja fölcmolni. A takomai indiánok úgynevezett
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totem-oszlop ok kai örvendeztették meg, melyek fából 
laragott s furcsán vigyorgó bálványaikkal különös 
díszt kölcsönöznek a Fehér Háznak. Az arizonai in
diánok egész gyűjteményt adtak neki magukgyár- 
lotta agyagedény ekból, a navaják pedig egy példányt 
adlak neki híres takaróikból. San-Francisco remek 
Joving cuf pal van képviselve, Colíax szarvasfejeket, 
fácánokat, gyíkokat s más állatokat, nemkülönben 
remek nyergeket adott. Cheyenneben teljesen .el- 
n ergelt remek lovat kapott, mely disze lesz az istál
lójának.

•
+  Gorkij nyeresége. Egy berlini Jap értesü

lése szerint Gorkij, az orosz óriás, pár nap előtt 
ügyeinek rendezése végett felutazott kiadójához Pé- 
tervárra. Ez alkalommal betért egy másodrangu 
klubba, ahol kártyaasztalhoz ülve, állítólag 27.000 
rubelt nyert. Amennyire az orosz iró müveiből és 
közismert életmódjából Ítélni lehet, kétséggel kell fo
gadni a hirt, mely ha igaz, valóban a szerencse szü
lőit® Gorkij. •

+  Levél a tengeren. Egy görög ha’ász a na
pokban légmentesen elzárt üvegei talált Karpa'hos 
sziget egy lélreeső részén. Az üvegben irás volt, mely 
következőképpen hangzott:

1702 november 2. A Clown hajó, melynek 
fedélzetén tartó kódunk, 1702 október havaban 
zátonyra jutott Ez oly bir elen történt, hogy alig 
volt időnk a szigetre menekülni, ahol étel é3 ital 
nélkül álunk. Aki ezt az írást megtalálja, az 
emberszeretet nevében adja át a kormányunknak.

•

+  A meginterjúvolt Interjúvoló. Braáaw, a 
Tímeának PitervárrtA kiutasított levelezőjét lö kereste 
a 1 erhner Tcgeblatt tudósítója, hogy ismert ügyéről 
kikérdezze.

— A nélkül, hogy tudhattam volna, m'ről van 
szó — kezd:e meg elbeszélését Braham — a múlt 
héten egy szép napon be citáltak a rendőrségre. Olt 
tudtomra adiák, hogy ki lettem utasítva és hogy rög
tön el kell hagynom Oroszországot. Rögtön le is 
akartak tartóztatni, míg a legközelebbi vonattal a 
határon át nem zsupolhatnak. Csak hosszabb tanács
kozás után engedték meg nekem, hogy leleségemet 
és az angol nagykövetet értesíthessem. A nagykövet
nek köszönhetem, hogy nem jutottam fogságba és 
hogy ügyeim rendezésére három napi ha'adékot 
kaptam.

— És mi volt az oka a kiutasításnak ?
— Mondani azt mondták, hogy a Times orosz

ellenes tendenciák, amelyet azóta észlelnek, amióta 
én képviselem a lapot Pétervárott, azon.elül pedig az, 
hogy valótlan híreket terjesztettem vo na. Mindebből 
persze egy szó sem igaz. Mert, amióta a Times leve
lezője vagyok, cikkeimet meggyőződésem szerint 
’rtam, minden elfogultság nélkül Oroszországgal szem
ben, sőt az orosz kormány tendenciáját mindenha
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Tizennegyedik fejeset.
k z ,  nmit Mangalanitéban háznak mondtak, 

a völgy hátterébe ékelt nagy épület volt. Izabella 
nézegette az bblakból az olajfákkal szegélyezett 
széles, sürii zöld foltot, amely a barlangot je- 
lozto, ahonnan víz tolyt, a sziklákat, amelyekhez 
a gyalogutak húzódtak és feljebb a beíásitott 
magaslaton Budarturot, amely szegényeken meredt 
az égnek, amely olyan volt, mint a megolvadt 
érc. Az egyetlen világos ecsetvonás volt az örökké 
virigzó vadrózsakerités a fasor bejáratánál, amelyről 
gondatlanságból megfeledkeztek. A hogyoldalokon, 
minden barlangban, a fügefák árnyékában emel
kedő kunyhókban minden telő volt szegény embe
rekkel, akik a kolerától való félelmükben a hely
ségből elmenekültek. Köröskörül kakasok kuko
rékoltak és gyermekek kiabáltak, rongyokat szel
lőztettek a napon és itt-ott vékony fústoszlopok 
szálltak föl a ták közt. Avo Maria-tájt a pászto
rok visszatértek a ház mellett levő istállókba és 
egész csorda verődött összo a rengeteg udvarokon. 
Egész éjjel nyugtalan dobogás volt, ordító, 
mekegő, bégető hangok, istálloszag, csengő zaja, 
mindez nem engedte aludni Izabellát. Időközönkint 
a messze homályt cikkázó fény hasította ketté, 
vad vészkiáltások hatoltuk idáig; másnap a pa
rasztok azt boszélték, hogy árnyakat láttak, arao- 
lyek titokban elsuhantok a szakadékok mellett. 
Cismono néne esküdött, hogy Donfervante irányá
ban egyes fénylő rakétákat látott. Zacco báró, 
aki azon a vidéken tartózkodott, azt izonto vis-za, 
hogy a tüzet Mangalanite felől látták.

teljes mértékben méltányoltam. Az orosz kormány 
békeszeretetéról meg vagyok győződve, amint azt 
cikkeimben folyton hangoztattam. Mikor annak ide,én 
Moszkvából az a rémhír járta be a világot, hogy 
Oroszország fegyverkezik, én voltam az, aki a Times- 
bán oálolalát tettem közzé. Az is valótlan, hogy ha
zug híreket terjesztettem vo’na. Ilyesmit nem lehet 
rám bizonyítani. Akárhányszor hiteles forrásokból 
kaptam hireket és mégse publikál am azokat, mert 
helyességükről nem szerezhettem teljes bizonyosságot. 
Nem tehetek róla, hogy gyakran olyan dolgokat kel
let jelentenem, amelyeknek közlése Oroszországra 
nézve nem lehetett kellemes. Az elszomorító álla
potok megírásából kiviláglott az a tendenciám- 
vajba e hibák közlése által hozzájárulhatnék orvoslá
sukhoz az orosz nép érdekében. A liisenevi zavar
gásokról egy sort so küldlem’a Timesnak. híven ahhoz 
az álláspontomhoz, hogy Oroszország belügyeit illető
leg semmi olyast nem közlök, aminek valóságáról 
személyes meggyőződést nem szerezhettem.

— Tehát miért utasították ki?
— Bizonyára móresre akarják tanitani a Tímeát 

és rábirni, hogy ezentúl Oroszországgal szemben több 
szolgálatkészséget mutasson. Rám ütőitek, hogy a 
Timesnak lájjon, Minő balgaság az ilyen eljárás 1 • •

•
A mindenható adópénztár. Monieu urnák, 

egy fiatal reményteljes festőnövendéknek szerencsés 
napja volt, mikor egy dúsgazdag bankár gépkocsijá
val elgázolta, mert a megijedt bankár 4000 lrank fáj
dalomdijat adott neki. Monieu természetesen boldog 
volt és a kék foltokat te jesen elfeledte, ha a mo
solygó bankókra nézett. Még álmában sem látott soha 
ennyi péuzt. Az eselrői tudomást szerzett a párisi 
adóhivatal is é3 néhány nap mu.va Monieu ur íelszó- 
litást kapott, hogy a 4000 frank „örökség* után ese
dékes 200 lrank illetéket különbeni végrehajtás terhe 
alatt minél előbb fizesse meg. És Monieu ur hiába 
kért, folyamodott, magyarázott, a kért 200 frankot le 
kellett szurkolnia. Vjgaszta ásul csak annyit mondtak 
neki hogy az adépénztárt ugyan bepörölbeti, de előre 
is figyelmeztetik, hogy eddig még nem volt eset 
arra, hogy ez valaha va'akinek valamit onnét vissza
fizetett volna.

•
4- DohányzőverEetyek. Eddig csak egy nem

zetközi dohányzó verseny volt. Berlinben lOOt-ban. A 
győz es az volt. aki két óra alatt evés és ivás nélkül 
a legtöbbet tudta e'szivni a versenyre előkészített 
egyenlő ho?szaságu és vastagságú erős havannákból. 
Huszonnégy pál-ázó vett részt a versenyben. Az első 
dijat egy Ruthal nevű sziléziai nyerte meg. aki 11 
szivart fogyasztott el mig a második és harmad k díj 
nyertesei csak 7, illetőleg 6 szivart tudtak elszívni. 
Kisebb verseny volt ugyancsak 1900-ban a német- 
al ö di Grandban, itt azonban a lassú dohányzók ré-

Eltekintve a rakétáktól való félolemtől, ame
lyek éjjel láthatók voltak, és minden uj arctól 
való fél-lemtől, Motta ur úgy érezte magát, mint 
a pápa, a pásztorai, a purasztjai közt, minden 
keze tele munkával, reggoltől estig folyvást talpon 
volt, mindig kiabált és mindenütt láttatva magák 
Este azután lepihent, emberei közt a fasorhoz 
vezető mag -slatlépcsőin ülve, kinvujtózva, élvezve 
a falusi élet üdesógét ós szabadságát és hallgatva 
bérlőinek végtelen panaszait és végtelen hosszú 
beszédeit. Feleségének, akinek ártott a falusi lo- 
vegő, vigasztaló hangon azt szokta mondani:

— Itt legalább nem kell félned a kolerától. 
Amíg koleráról nincs szó, minden egyéb semmi.

Itt biztosan érzé magát a kolera ellen, mint 
egy király a birodalmában éjjel-nuppal őrizve, 
minden parasztnak egy jó puskát nyomott a ke
zébe és olyan kutyákat tartott, amolyek szét
téphettek az embert. Mindenkivel jót tett, és 
ezen a vidéken mindenki a saját élete árán 
megvédte volna őt. Mindenki hozzáfordult, ha 
bajban volt, hogy kölcsön kérjen tőle, amiro 
szükségo volt. A félhelységnek adott menedé
ket, a szénás-szérűin, az istállóiban, a pász- 
torkuny hóiban, a barlangokban lennt Budar- 
turóban. Egy napon megjött Nanni az egész 
seregével és félrevonta, hogy megmondja neki 
a véleményét.

•— Motta ur . . ’. ez is az öné. Nézze csak 
Nunziot és Gesnardot, mennyire magára ütnek 1 
Es enni tudnak, váljék egészségükről Nem csap
hatja bo orruk elől az ajtót. . . . Hiszen ön 
annyi jót tett már. Tcgjo meg azt is, az isten is 
úgy akarja.

— Mi jutott az eszedbe? . .  • hiszen most itt 
van a feleségem és a leányom I . . .  Menj íog- 
olább a malomba és ne mutasd masadat erre I

De mind e jóság és könyörület méreggé 
változott benno a rokonok konoksága folytán, 
akik nem akaitak védőszárnyai alá mcnokülni. 
Sokszor kitárta szivét Bianca előtt, este feló, 
amikor bezárta az ajtókat és az ablakokat és 
biztonságban érzó magát:

széro. Az első d-j nyertese, Van Eoke két óra hő( 
percig szívta pipáját a nélkül, hogy az egyszer is el
aludt volna.

KÖZGAZDASÁG
I p a r  é s  k e r e s k e d e le m .

A cukerkontlngena éa a  cukorkagyártás. Az
Országos Iparegyesület cukorkagyárlási szakosztálya 
tegnap Weisz Pál alelnök elnöklüte alatt ülést tartott- 
a z  ülés legfontosabb tárgya a magyar-osztrák oukor- 
kontingentálás végleges megdőlése révóu előálló uj 
helyzet megbeszélése és a vele szemben való ál'ás- 
foglalás volt.

A cukorkagyártás speciális érdekeinek megvédése 
céljából egyhangúlag elüatárczta a szakosztály, hogy 
tekintettel az uj cukorheiyzet ügyében a kormány ré
széről a cukorpyárosokkal megindított tárgyalásokra 
sürgős felterjesztéssel fordul a pénzügyminiszterhez, 
amelyben felkéri a minisztert, nogy a tárgyalások 
során a szakosztályt is hallgassa meg. Ezenkívül tár
gyalta még a szakosztály azt a belügyminisz
teri rendeletet, ame.y a kátrány.estékeknek hasz
nálatát a cukorkaáruk eléáilitasáuai altaianosság- 
ban megtiltja, mig Ausztriában és a német bi
rodalomban már 1895 óta vau érvényben oly mi
niszteri rendelet, mely megengedi bizonyos veszély
telen utón előállított és az egészségre ártalmatlau kát- 
rányiestékek ieldolgozását. mivel már azóta léinek 
hozzákeverése nőikül állítják elő az éelmi cikkekhez 
való kátrányiestóket. A szakosztály külön felterjesz
téssel lóg a kereskedelmi és belügyminiszterhez lor- 
dului, hogy e aátránylestékek haszná ata a megfelelő 
biztosítékok kikötése mellett nálunk is megengedtessók.

A budapesti áru- és értéktőzsde tagjainak 
segítő-egyesülete a napokban tartotta igazgató-vá
lasztmányi üését, amelyen dr. Strasser Imre elnökölt, 
a jegyzőkönyvet dr. Dezső Sámuel titkár vezette. El
nök jelenlést telt az egyesület fejlődéséről, amely 
szer nt május 1. óta 18 rendes tag 1 pártoló tag és 
8 a apitó tag lépett be, miáltal a rendes tagok száma 
44ö-ré, a pártoló tagoké 14-re, az alapító tagoké pedig 
78-ra eme kedett. Ez uj alapiló tagok a következők : 
Magvar vn amossági részvénytársaság 400 koronával, 
Pesti magyar kereskedelmi bank 10.0, Magyar Álta
lános Hiielbank lOlO, Angol Osztrák Bank budapesti 
fkkia 1(00, Lukács József 4i0, Belvárosi takarék
pénztár 4ö0 és dr. Székely Ferenc 400 koronával. Az 
egyesület részére időközben 761 korona adomány 
lolyt be segélyezésre pedig 9 segélykérő részére 
1903. május 1. óta 102ő korona fordutatott.

A vasáraapl munkauzünet. A külvárosi keres
kedőknek egv ötvenlagu küldöttsége tisztelgett ma 
Zerkovitz Emil vezetése mellett Láng Lajos fcereke- 
delemügyi miniszternél, hogy eg} részt köszönetüknek 
adjanak kifejezést a teljes vasán api munkaszünetert, 
másrészt pedig arra kérjék a minisztert, hogy a 
vasárnapra eső hetivásárok dolgában, il etve az iránt, 
hogy vasárnap a piacon is szüneteljen az iparoikkck 
eladás*^ sürgősen intézkedjék, mert eg.étiként ez a 
tersen;, nagy karokat ckoz a vasárnap szünetelő 
többi kereskedőknek. Lánj Lajos kereskedelemügyi 
miniszter hosszabban válaszolva, biztosította a kül-

— Annyi embert megmentünk a kolerá
tól . . .  annyi ember van szárnyaink alatt és csuk 
a tulajdon vérünk van szétszórva itt is, ott i s . . .  
Szándékosan teszik . . . hogy megriaszszanak 
bennünket . . .  hogy megszomoritsnnak • . .  Nem 
boszélck a te bátyádról, a ezogényről . . .  az nem 
érti jobban . . do az apám . . .  annak nem volna 
szabad engem mogszomoritanial . . .

A szegény ember még nem tudott arról a má
sik fájdalomról, amelyet a leánya okoz nokil . . . 
Izabella, aki oly tok szép dologgal a fejében jött 
haza a kolostorból, aki beképzelte magának, hogy 
Mangulaviteban annyi szépet fog látni, mint Pa- 
iermobun, márványpadokat, szobrokat, mindenütt 
világokat, nagy Iákat, fasorokat, amelyekot úgy 
gondoznak, mint ahogy a báltermeket szokás, 
újabb csalódásra ébredt. Köves utakat, nagy ka
vicsokat talált, melyek szétszaggatták cipócskéit, 
poros szőlőkot, kiégett rögökot, hegyes sziklákat, 
umelyek alulról rozsdásaknak látszottak. És 
aztán a mindig egyforma nupok, a folytonos 
aggodalom, a félelem mindentől, a víztől, 
amelyet ivott az ember, az emberektől, ame
lyek elhaladtak mellette, az ugató kutyáktól, 
az érkező levelektől — állandóan egy rakás 
szalma hevert az ajtó előtt, hogy mindent, ami 
kívülről jött, meglüstöljenck — még a leveleket 
is ogy bot végére téve megfüstölték és egyetlen 
változatosság gyanánt Cirmcna néne fecsegéso, 
aki minden este eljött, a lámpával és kötőkosárraí 
kezében. Unokaöccse nagyritkán elkísérte; jobb 
szeretett otthon maradni, hogy a maga ügyeire 
gondoljou, ki tudja, talán halottéira. . .  Cirmcna 
néne, hogy kimentse, beszélt a fiatal ember ki
váló képességeiről, aki egész nap bezárkózva ül 
a szobájában, fejét tonyorébo hajtva, és vas
kos könyveket ir tele költeményekkel, amelyek
nek hallattára a kövek is simának. Motta 
ur o fecsegésnél elaludt. A m-uua is köve
set beszélt, mindig lélegzet után kapkodva, és 
vagy az ágyon, vagy a kcrcvcton feküdt. Az 
egyetlen, akinek válaszolnia kollett a néni elbe
szélésére. Izabella volt, mialatt az unalmas napok
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döttséget, hogy keresni lóg majd alkalmas módot 
arra, hogy ezeket az anomáliákat megszüntesse és 
azon lesz, hogy a szükséges intézkedéseket a leg
sürgősebben meglehesse, mert a humánus célzatú 
reformmal nem akarna másrészt kárt okozni az érde
kelteknek. A miniszter szívélyes hangú, biztató vála
szát lelkes éljenzéssel Jogadta a kü'döVség.

SzarvasmarhaváBár. (A budapesti marhavásár- 
téri vásári pénztár-részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás: Vágómarhák. Magyar ökör 1209 darab, ma
gyar tehén 402 darab, szerbiai ökör 7o2 da
rab, szerbiai tehén 107 darab, növendékmarha 11 
drb, bivaly 118 drb, bika 166 darab, összesen 2785 drb. 
Gazdasági marhák: igás- és hizlalni való ökör 79 
darab, fejőstehén 112 darab, igás bivaly — darab, 
tinó — darab, bika — darab, üsző -— darab. Eladási 
árak ezen tudósítás zártáig ; vágómarhákért: Ma-

Ear hízott ökör, legjobb minőségű 66.— K.-tói 70.— 
ig, kivételesen — K., 100' kilónként élő súly

ban, középminöség 60.— K-tól 64.— K-ig, silányabb 
minőség 6c.— K-tól 58.— K-ig. Magyar Tegelómarha 
jobb minőségű 58 K-tól 64.— K-ig, kivételesen —.— 
K-ig. Silányabb minőségű 48 K-tól 55 K-ig. Tarka 
hízott ökör, legjobb minőségű 68.— K-tól 76.— K-ig, 
kivételesen — K-ig, középminőség 60 K-tól 66.— K-ig, 
silányabb minőség 54 K-tól 68 K.-ig. Szerb és bosz
niai ökör legjobb minőség 68 K-tól 67.— K-ig, kivé
telesen — K-ig, silányabb minőség 48.— K-töl 56.— 
— K.-ig. Bika jobb minőségű 60 K-tól 74.— K-ig. 
kivételesen 76.— K-ig, silányabb minőségű 52.— K-tóí 
58.— K-ig. Bivaly 40 K-tól 60 K-ig, kivételesen 
— K-ig. Magyar tehén 44.— K-tól 62.— K-ig. ki
vételesen —.— K-ig. Tarka tehén 48.— K-tói 69.— 
K-ig, kivételesen —.— K-ig. Mind 100 kilónként 
élő súlyban. Gazdasági marhákért: igás ökör első
rendű —.— K.-tól — K.-ig kilogrammon kint, kivé
telesen 790 koronától — K-ig pároukint kö- 
zépminősőgü —.— K-től —.— K-ig 100 kilónként
640 K-t 660 K-ig pároukint, silányabb m inőség-----
K-tól — K-ig 100 kilónként, — K -tó l----- K-ig pá-
ronkint. Hizlalni való ökör, fehér — kg.-kint —.— 
K-toi —.— K-ig. Fejőstehén, keresztezett, színes 
200 K-tól 280 K-ig darabonkint bonyhádi faj 250 
K-től 340 K-ig darabonkint, kivételesen — K-tól — 
K-ig. igás bivaly —.— K-tól —.— K-ig pá rönk int.

Vágómarhából a lölhajtás 300 darabbal kisebb 
volt a muitnetinói. m:u!án azonban vevők részéről a 
keres’et hanyatlott, az árak változatlanok maradtak. 
Jármas ökrökre az üzlet kedvező, fejőstehenekre 
változat an.

B orjuvásir. 1903. évi julius hó 2-ikán. (A 
budapesti marha vásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás. Belföldi élő borjú 779 drb, leölt 
borjú — db, bécsi b o r jú -----db, — db., nö
vendékmarha 11 darab, bárány éló — darab, leölt 
bárány — darab. — Árjegyzések. — Beliöldi élő 
borin i. rendű 84—96 t-ig, Kivéte.’es 102 1.. 11. rendű 
élő borjukért 72—82 t-ig , 1 kilónkint, leült borjú
i, r. —----- t-ig , IL r. — l . - tő l -------- t-ig , kivét
t  kilónkint, levonás nélkül. Rúgott borjukért 50 — 68
t-ig . Növendék marha 62 l.-től 64 t-ig , t  r . --------
f.-ig, középm inóségü-------- t-ig , alárendelt-----------
t-ig , 1 k.-kint. Bárány élő —.--------.— k., ieölt bárány
—  — K, kivételesen ár — k.-ig páron kint. Az irány
zat szilárd, elsőrendű borjuk árai 3 — 4 fillérrel kilo
grammonként emelkedtek.

Sertéslccnzumváe&r. (A székesfővárosi sertés- 
vásár és közvágóhíd intézősége.) Julius 2-án.

után elfojtotta az ásitúst. Izabella valóban nem 
tudta, mit Írjon iskolatársainnk. akik szintén szét- 
Fzóródtak. Lcyra Marina minden héton címerrel 
díszített papirost küldött neki, tele kalandokkal és 
érdekes bizalmaskodásokkal, incselkedett vele, ki
kérdezte, és tőle is kért bizalmas közléseket Iza
bellának úgy tetszett, mintha a fiatal leány min
den levéllel megjelennék előtte büszke szemeivel, 
szép, rózsás ajkaival, hogy a fülébe súgjon 
valamit, ami arcába kergeti a vért, ami meg
dobogtatja szivét, mintha 6 is rejtegetne ott titkot. 
Kölcsönösen megajándékozták egymást egy em
lékkönyvvel, azzal az ígérettel, hogy beleírják 
legintimebb gondolataikat, mindent, és nem tit
kolnak el semmit. Izabella szép kék szóméi ke
resték ezekot a gondolatokat. Ebben a fejecské
ben, amely még lelógó fürtöket hordott, valami 
kavargóit, mintha egy méhraj összegyüjtenó ott 
a falu minden hangulatát és illatát. Úgy látszott, 
mintha a szabad levegő, a lombsuttogás, a nap 
verőíényo meggyujtanák vérét és behatolnának 
finom kék ereibe, pirosra festenék arcát és sóhaj
tásokkal emelnék fejlődő keblét a kcndőcsko 
alatt.

— Látod, mily javadra van a levegő ? — 
mondá az apa. — Látod, mily szép leszel?

De a leányka nem volt megelégedve. Valami 
nyugtalanságot, valami kodvotlcnséget érzett, 
úgy hogy kezei tétlenül hanyatlottak a hímzésre. 
Az kényszeritetto rá, hogy titkos helyeket ke
ressen föl, hogy olvasgassa ott azt a kevés 
könyvet, amit a kolostorban a fehérneműi közt 
rejtegetett. A diófák árnyékában, a forrás köze
lében, a fasor hátterében legalább nagy csend 
és béke honolt, ott hallotta a barlangban a viz 
csobogását, a lomb zúgását. Annyi sok apróság 
kezdto vonzani őt, uay hogy órák hosszat figyel
mesen nézte a hangyákat, vagy egy gyikot, 
amely félénken megjelent egy hasadásban, egy 
vadrózsát, amely a lal iölőtt ringott, a fényt és 
árnyat, amelyek váltakozva egymásba olvadtak.

(Folytatása kövotkozik.)

Fölhajtás: Zsirsertés, úgymint öreg L rendű-----kilo
grammon felül ———— darab, IL rendű 280—350 kilo
grammig — darab, kanló — darab, silány — darab, 
fiatal nehéz 300 kilogrammon felül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malac — kilo
grammig — darab, összesen — darab. Hússertés 
úgymint-1 nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, 
könnyű 250—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab. malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 635 darab, — darab süldő. 
Elózó napi maradvány 246 darab, 1 darab süldő, 
összesen 881 darab, 1 darab süldő. Eladatott fcC8 
darab sertés, — darab süldő. Maradvány 73 darab 
1 darab süldő. A vásár irányzata élénk. — Az 
árak szilárdak. — Következő árak jegyeztettek: 
Zsirsertés: Óreg I. r. 8ö0 kgr.-on felül 90—92 fillérig, 
11. rendű 280—360 kilogrammig 89—90 fillérig, selej
tezett 84—86 fillérig, silány — fillérig, fiatal nehéz 300 
kilogrammon felül 91—96 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 86—96 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig fcO—90 fillérig, süldő 82----- fillérig,
m aiao-------- fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon lelül —----- fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig —  fillérig, s ü ld ő --------fillérig, malac
40 kilogrammig —----- fillérig. Árak minden le
vonás nélkül, kilogrammonként, élősúlyban.

Bécsi Bsuróm&rhavósár. Julius 2-ikán. (Saját 
tudósítónk telefonjelentése.) A mai vásárra felhoztak: 
3402 darab borjut, 1676 darab élő juhot, 1051 
darab levágott sertést, 160 darab levágott juhot, 92 
darab bárányt

Eladási árak: Élő borjú 80—100 fiit, első
rendű --------— fillér, lev. borjú t4 —126 fillér, legeleje
-----------fillér, e ls ő re n d ű ----------- fillér, zsirsertés
100—112 fillér, fiatal sertés 60—96 fillér, kivé
telesen — t ,  levágott nehéz sertés 100—112 fillér,
kivételesen — fillér, húsra h i z l a l t --------fillér, zsírra
hizlalt s e r t é s --------1., könnyű sertés 114—120 fillér,
elsőrendű süldő 92—112 t ,  élő j n h --------t ,
levágott juh 80—100 fillér, bosnyák silányabb sertések
-----------fillér, kilogrammonként Bárány. 12—L6—
korona páronként

A  b u d a p e s t i  g a b o n a tő z s d e .
Budapest, julius 2.

Ma is elég jó volt a kínálat, de azzal szemben 
malmaink ismét csak mérsékelt vóte’kedvet tanúsí
tottak és a forgalomba került 15.000 mm. búza 10 
fillérrel olcsóbb árakon kelt el. Rozs kis forgalom 
mellett szintén lanyha, árpa gyöngébb, más cikkek 
üzlettelenek.

Eladatott:
Buta. Tiszavidéki: 1200 mm. 81 k. 7 K. 90 f., 

100 mm. 62 k. 7 K. 85 t ,  400 mm. 80 k. 7 K. 
86 f'., ICO mm. 81 k. 7 K. 85 f., 1G00 mm. SÍ k. 
7 K. 85 f., 300 mm. 81 k. 7 K. 70 t ,  100 mm. 89 
k. 7 I< 70 f. 100 mm. 81 k. 7 K. 70 t ,  10j mm. 
82 k. 7 K. 70 f., 260 mm. 89 k. 7 K. 65 f , 100 mm. 
79-5 k. 7 K. 60 f., 150 mm. 78 k. 7 K. 50 f.

Pest megye vidéki: LQQ mm. 80 k. 7 K. 62 Vs t ,  
2CÖ mm. 795 k. 7 K 60 f., 100 mm. 77*5 k. 7 K. 45 1.

B.-Almási: 6000 mm. 77 k. 7 K. 55 f.
Bácskai-. 2100 mm. 77 k. 7 K. 65 f.
Marosi 2000 mm. 80 k. 7 K. 62Vs f.
Felsómagyarországi: ICO mm. 77 k. 7 K, 37 Vs f.
Mind három nőnapra.
Rozi: ICO mm. 6 K. — f. hajóra.
Árpa: 6-0 mm. 6 K. 70 f.
Á'dszpénz/tóctós mellett,
A  készáru hivatalos jegyzése a budapesti iru - 

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben és 
kilogTammonkint. — A minőség hektoliterenkint 50
kiioyram m önkink

7.16—7.11—7.14
6.05-0.02-6.04 
6.27—6.25—5 24 
6.21-6.18-6.20

Jktóberi búza *908,
Jktóberi rizs 1903. 
öktóoeri zab 1903 
luliusi tengeri 1903. • u.í i - u. i o - 
Augusztusi tengeri 1903, 6.14—6.17 
Augusztusi repce 1908.

Déli agy órakor a kővetkező záróárakat állapi* 
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Októberi búza 1903. . . . ; . 7 .1 3 - 7.14
Októberi rozs 1903.................. ....  6.04— 6.05
Októberi zab 1903. . • . ■ • 6.24— 5.25
Jnliusi tengeri 1 9 0 3 . . . . . .  6.21— 6.22
Augusztusi tengeri 1903. . . .  6 17— 6.18 
Augusztusi repce 19C3. . 1
Délután fél ö órakor zárul;

Októberi búza 1903................. ....  7.15— 7.16
Októberi rozs 1903. . . . . .  6.07— 6.03 
Októberi zab 1903. • • ■ • ■ 5?/6— 5.27
Júliusi tengeri 1903. . • • • • 6.25— 626
Augusztusi tengeri 1903. ; , . 5 j 9 — 6.20
Repce augusztusra 1903. • • • —

A  b u d a p e s t i  é r t é k t ő z s d e .
A mai tőzsde korlátolt forgalom mellett szilárdan 

zárait.
Előtőzsde. Osztrák Hilelrészvény 663.25—663.50. 

Magvar Hitorészvény 733 25—7c4.50. Leszámitoló-
bank részvény 451.-----452 —. ÁUamvasuti részvény
669.25—669.76. Városi Villamos Vasút részvény 300.60. 
Koronajáradék 99.47Vi korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt forga
lom: Koronajáradék részvény 99.40. Fővárosi kölcsön
1903. 18.----19.—. Magyar Hitelbank részvény 733.—.
Leszámítol, bank részvény 451.-----462.—. Osztrák
Hitelrészvény 662.-----663.—. Kereskedelmi Bank rész
vény 2702—2712. Magyar Cukoripar 15 0.—, Hazai 
Bank részvény 206.—. Balgó-Tarjáni Kőszénbánya
részvény 627.-----630.—. Adria Hajózási részvény
448.-----450.—. Városi Villamos Vasút részvény 299.—
—800.—. ÁUamvasuti részvény 669.50—670.— korona.

4 órakor zárul: Osztrák Hilelrészvény 662.25. 
Magyar hitelrészvény 733.50. Leszamitolóbank rész
vény — . Rimamurányi vasmű részvóuy — . 
Osztrák-magyar államvasuti részvény 696.—. Közúti 
vasút részvény — . Városi villamos vasút rész
vény — korona.

A  b u d a p e s t i  t e r m é n y t ő z s d e .
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár» 
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 42.—62.-; 
korona, vörös aprószemü 42,—60.— aorona, vörös
erdélyi —,--------korona, vörös bánsági —.------—
korona, középszerűd 50.——54,— korona, naoyszemü 
54.——53,—. Korona.Disznózsír :bndapesti 63 6C—69.— 
korona, vidéki —.——.—— korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.-------- korona városi 4
darabos 59 50—fc’0.—. korona. 3 darabos 62.50—63,— 
korona, füstölt —•—— .— korona. Szilva: boszniai, 
szokás szerinti minőség 13.-----14.— korona. 120 da
rabos —. —.— korona. 100 darabos 14.50—15.—
korona, 85 darabos 16,25—16.60 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.-----13,50
korona. KM) darabos 18.75—14,— korona, óö darabol
15.50—16.— korona. Szilvái;-: siavóniai 18,-----18.50
korona, szerbiai 16*——16.50 korona, azonnal való 
szállitásra.

A  b é c s i  é r t é k t ő z s d e .
A belpolitikai helyzet nehézségeiről érkezett hí

rek a mai előtőzsdén a spekulációt nagyon tartózko
dóvá tették, de a piac szilárd irányzata mindazonáltal 
lélreismerhctellenül kidomborodott.

A déli tőzsde nyugodt magatartással nyílt meg. 
Később a vezető kulisszaértékek, nagyon csöndes fór* 
galom mellett, kissé gyöngültek.

Zárlat tartott.
B ec s, julius 2. (Magyar értéi.ei: tdrlaiaj 4°/->ob 

aranyjáradék 121.—. luxai ea szegedi kölcsön-scrsjegy 155.75 
Magyar vasúti Sulcsón ezüstben — —. Magyar keleti vasúti 
illáim kőlvcny —.—. Magyar ,eszamitció- és pónzváltóbaalc 
451.—. Rimamurányi vaamüréaívcny 4G4—. Magyar to* 
ronajáradék 99 30 .4%-©s Magy-ir íö'dteberm. kötvény 98.50. 
Magyar hitelbank részvény 732 —. Magyar nyeremény Köl
csön sorsjegy 198.—, Kassa - oderbergi vasúti részvény 
—.—. Magyar seresk. b a n k  , Magyar cukoripar 1430.

B óos julius 2. (Osztrák értéken tárlata, t 4’2u/o-os 
papiriárauez 1C0.25.4°/o-os oszo. arany járadék 120.90 ISOC-os 
torajeyy 153.—. Osztrák hitehorsjegy 433.—, Angol-osztrák 
bank —.— Lécei bankegyccőlct 482 75. Osztrák-magi a f 
bánt 1616. Déli vasút 84.25. Dunagőzhajózáai részvény 
880.—. Dohányrészvény 355.5C. tBárxár: és királyi arany 
11.32. Német bankváltók 117.20. 4’2‘-/ -os ezüst járadék 1C0.25. 
Osztrák koronajáradek lOO.íu. is64»ib sorsjegy 246.—. 
Osztrák hitelintézet részvény 661 75. Un.onbank 524.—. 
Osztrák Lánaerbank 41150. Osií rak-magyar államvasut 
668.—, Klbavölgyi vasút 412.—. Alpesi bányarészvény 371.—. 
20 frank, arany 19.C5. Londont váltóár 239 30 bécsi Iramway 
LittB. — . Bécsi IramvrayLiit A. — . Lipót kobó 275.—. 
á s  irányzat engedő.

Béon, julius 2 fá Budapesti Eapló tudósítójának 
telefonjelentése.) A dóluidm magánforgalomban a sáriatok a 
következőt voltak- Oszuák hitelrészvény 661.57. Magyar 
hiteiréazvény 732 50. ángot-Osztráz oank 274 50. Bécsi bonc 
egyesület 483.60 Union bank 624.60. Uánderbank 412 — 
Osztrák-magyar államvasut részvény 668 —. Déli vasat 84.— 
Klbavölgyi vasút 413—. Északnyugat vasút részvény —.— 
Dohányrészvény 356.—. Rircamurány. vas-r.ö 465.—. Alpesi 
binyarészvény 371 —. Májoai járadék 10X26. Magyar korona 
járadék 99.30. löröz sorsjegyet 122,76 hémet birodalmi 
márka 117.35—117 20. Napoleona'er 19.06-

K ülföldi értéktőzsde.
Berlin, juliua 2. (lőttiti tudősitds.) A tőzsde vára

kozó irányzattal nyílt meg. A tegnapi, részben jobb külföldi
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jelentések a tegnapi newyorki ingadozó zárlat miatt nem 
voltak befolyással az üzletre. Erro, és mert a vezető helyi 
értékekben tognap mutatkozott emelkedés folytatást nem nyert, 
említett értóknemek legtöbbje vá tozatlanul jegyzett. Német 
járadék szilárd, vasutrészvenyek változatlanul jegyeznek. A 
zárlat felé az összes értékek irányzata csendes és állandó 
maradt.

B e rlin , juHus 2. (ZáriatJ 4*2%>-cs papirjáradék 
— . 4°/o-os OBztrák aranyjárar’ék 102.90. lílbavölfyi vasut 
— , Magyar koronajáradék 100.—. Osztrák-magyar állam- 
vasut 143 50. Kassa-cderoergi vasul —.—. Eécsi Töltőár 
85.15. Magyar vasúd beruházási kölcsön —.—. A)Deci bánva- 
reszvény — . Disconto-Comrnandit 187.25. Általános villa
mossági Edison 178.50. Cclsenkircbeni 184 10. Laura-kohó 
216.10 4*2°.x»s ezüstjáradék 100.40. 4c/o t s  magyar arany
járadék 101.75, Osztrák hitelrészvény 208 40. Déli vasút 
18.25. Károly-Lajos vasút —.—. Orosz bankjegyek 216.05. 
4u/i?-os uj orosz kölcsön —.—. Török dohányrészvény —.—. 
Ulasx járadék 103.60. Magyar hitelbank —.—.Üynamit Trust 
— , Harpeni 179 40. As irányzat tartott.

B ez lln , július 2. (A budapesti Napló tudósító
jának távirata.-' iian  fornalom! 4°/o-os magyar aranyjáradék 
—.—. Magyar koronajáradék 100—. Osztrák hitelrészvéry 
208*25. Osztrák-magyar államvasut 143.50. Déli vasúi 18.25. 
Északnyugati vacut — . Elbavőlgyi vasat—.—. Orosz baai- 
jegy készpénz 216,05. Buschtiehradi —r—. Orosz bankjegy 
—.—. (Ultimo.) Lombard —

P&xls, julius 2. fZárlatJ Osztrák-magyar állam
vasut —.—. Uj török konzol 32.45. Egyptomi járadék 106.60. 
Osztrák Líinderbank — . Párisi banareszveny 1115. a”/-»cs 
trancia járadéic 87.—. 4°/o spanyol járadék 90.20. 3°/o uj 
tőrleszthető járadék —.—. Credit loncier de Franco 13 7. 
Aioesi baryare?zveny —.—. 4°/o 1890. román kölcsön —.—. 
Görög kölcsön 220.—. Váltó Olaszországra °/o 0 '— pari. Váltó 
Amsterdamra 2C0.—. Váltó Brüsszelre ’/is. De Dceis 
508.—. Chartered 75.25. 6% bolgár kötelezvény 431 —. Ma
gvar aranvjaradék 104.40. Déli vasút 86.—. Váltó Londonra 
251.30. Osztrák ar&nv]un dók 103.15. lörök sorsjegy 130.76. 
Meridicnal vasút —.—. 4°/o olasz járadék 104.10 Utiorran- 
cans 60S — 3*/2°/o*58 Ireneía járadék — . Osztrák földhitel- 
intézet —.— Déli vasúti elsőbbségi kötvény 332.—. 4ü/ x s  
1896. román kölcsön 86.90. Dohanvreszvenv 388.—. Váltó 
Bécsre 103.87. Váltó német piacokra 121.90. Rio 11.85. Kast 
Rand 194.—. Randfontein 74.50 Magyar Jelzálogbank 558.—. 
Az irényzat szilárd.

F r a n k f u r t ,  julius 2. (Zárlat,) 4*2%>-os paoir- 
járadék 1C0.50. 4°/r-os osztrák aranyjáradék 102.95. 4°/o-os 
magyar arany,nradék 101.75. OsztTfik nitelrészveny 208 20. 
Osztrák-magyar államvasut 143.90. Észatnvugati vasút — . 
Rustiehradi vasút —.—. Lonaom váltóár 2Ó3.87. Becsi bank- 
egyesüict 121.60. Villamos részvény 128.— 3°/o-©« magyar 
aranvköleeön — . 4*S°/xs ezüstiáradék — . Osztrák 
koronajáradék 1C1 20. Magyar koronajáradék 99 95. Osztrák
magyar bank 116.60. Deli vasút részvény 18.40. EJbavőIgyi 
vasút — . Bécsi váltóár 861.75. Párisi váltóér 81.50. 
Unió bankrészvény — . Alpesi bánvaréizvény 187.—. Az 
irányzat nyugodt.

F r a n k f u r t  julius 2. (A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. £»fi forgalom 
Osztrák hitclrészvény 20S 20 Német bank —.—. Disconto 
—.—. Berlini kereskedelmi bank —.—, Gelsenkirchem 
— . Harpeni —.— Laura-kohó — —. Olasz járadék 
—.—. Az irányzat csendes.

H a m b u rg , julius 2. t ZáriatJ 4*2°Aw>s ezüst
járadék 100.30. 1880. sorsjegy —.—.Déli vasút 18.—, 4%-©t 
Osztrák aranyjá/adék 102.50. Osztrák hiteirészv'1ny 208 35. 
Osztrák-magyar államvasut 143.20. Olasz járadék 103.20. 4u/i-os 
m agyv aranyjáradék 102.—. Az irányzat csendes.

ban) -------- fillérig — U. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli s ú ly b a n ) ---------fillérig.
Közép (páronkint 240—260 kilogramm súlyban) —  — fil- 
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
— —  fillérig. — HL R o m á n i á i :  Nehéz (páronkinl 
320 kilogrammon lelüli súlyban) — —  — fillérig. Közép (pá- 
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban---------— fil
lérig. Könnyű (Dáronkint 260 kilogrammig terjedő sulvbani
---------— fillérig.* IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a c h l ’,
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)----- —
fillérig. Könnyű (Dáronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
— -— fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehci (Dáronkint 260 
kilogrammon felüli súlyban) 116— 117 fillérig. Közép fpáron* 
kín* 240—260 kilogrammig terjedő suiyban) 114— 115 fillérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő swybaa) 112—1H 
fillérig.

S e r t é s J é t s z á m  1PC3. janias 30. napján voít 
készlet 49.539 darab. — 19C3. julius 1. napján leihajta
tott 213 aarab. — 19C8. julius 1. napján ciszáliittatctt 
590 darab, 19(3. julius hó 2. napjára maradt készletben 
49 162 darab.

K iv o n a t  a  h i v a t a l o s  la p b ó l .
— Julius 2. —

Kinevetés. A vallás- és közoktatásügyi miniszter Kékessy 
Imre, Brunner Antal, Darázs Sándor, Virter László, Soóky 
István, Priknil János. Kopatsch Jó, séf és Fuszek Ferenc szám- 
gyakornokokat fizetés nélküli számlisztekké, Pósch János 
újpesti állami elemi iskolai helyettestauitót ugyanazon állami 
elemi népiskolához rendes tanítóvá, Hubcsik Etel kisdedóvó
nőt állami óvónővé, Leimért József csendörőrmeslert a veze- 
tóso alatt álló minisztériumhoz szolgává nevezte ki. Az igaz
ságügyminiszter Salgó László bajai járásbirósági joggyakor
nokot az apalini járásbírósághoz aljegyzővé nevezte ki A deo- 
reczeni Ítélőtábla elnöke Tempich Jakab szatmárnemetii lakost 
a debreczcni Ítélőtábla kerületébe díjtalan joggyakornokká 
kinevezte. A szegedi Ítélőtábla elnöke Czeisz Lajos szabadkai 
törvényszéki díjtalan joggyakornekot a vezetése alatt ál.ó 
Ítélőtábla kerületébe díjas joggyakornokká nevezte ki. A lőcsei 
pénzügyigazgatóság Wcisz Benő lőcsei díjtalan adóhivatali 
gyakornokot a szcpesófalvi adóhivatalhoz díjas gyakornokká 
nevezte ki. Az egri pénzügyigazgatóság Adám Kálmán gyön
gyösi lakost az egri adóhivatalhoz ideiglenes minőségű díj
talan gyakornoki á kinevezte. Az eperjesi törvényszék elnöko 
Stecz János igazolvánvos nyugalmazott csendörőrsvezetőt a 
kis-szebeni járásbírósághoz 111-ad osztályú hivatalszolgává 
nevezte.

Áthelyezés. A király CL Iba Illés topánfalvi járásbirósági 
albirónak a  pápai és Tboroczkay Gyula tiszalöki járásbirósági 
albirónak a nyíregyházai járásbírósághoz, eddigi minőségük
ben, saját kérelmükre leendő áthelyezését megengedte. — Az 
igazságügyminiszter Veisz Ármin szabadkai törvényszéki Írno
kot a bajai járásbírósághoz helyezte át.

Névmagyarosítás. Roth László késmárki lakos, valamint 
kiskora gyermekei fclza, Gabriella, Klára és Ed>th Rónaira, 
KornblumPinkus podvi ki lakos Kalmárra, kiskorú Izsakovics 
József munkácsi lakos Erdősre, kiskorú Wirt Ödön budapesti 
lakos Vidorra, kiskorú Pogány Jenő, Ilona és Andor kapos
vári lakosok Pogányra magyarosították a  nevüket.

Pályázat. A szombathelyi pénztigyigazgatóságrál gya
kornoki, a sepsiszentgyörgyi j'énzügyigazgatóságnát számvevő
ségi főnöki állásra két hét alatt, a kecskeméti árvaháznál 
segédárvaalyai, a debreczcni országos tanítói árvaháznál 
segédárvaatyai állásra julius hó 31-ig, a berettyóújfalui járás
bíróságnál irnoki állásra négy hét alatt, az élesdi közjegyzői 
állásra három bét alatt lehet a folyamodásokat benyújtani.

Ertsébet-emlékszobor pályatervei megtekinthetők 9—5 
óráig a Műcsarnokban. Belépődíj nincs. .

Mezőgazdasági muzeum (Kerepesi-ut 72.) a. o. v-töl
érá ^íagyar Nemzeti Muzeum történelmi és irodalomtör

téneti kiállítása nyitva 9—1 óráig díjtalanul, azután 2-ig
1 koronáért. _____  _ .........

12 óráié, délután 3-tól ti lg .Közlekedési Muzeum a Városligetben nyitva d. e. 8-töl 
12 óráig és délután 2 —C-ig.

X . Akadémia Goethe-ssoiá/a nyitva délelőtt 10—12-ig,
Nyilvános könyvtárak zárva vannak.
X /óvárosi könyvtár (Károly-körut 23.)mindennap nyitva 

van, köznapokon délelőtt 9—1-ig, vasár- és ünnepnapokon
0 1 ~ 'as aminenmi ásatások és muztum. Megtekinthetők egész
nap 111. kér. Ó-Iiuda, Külsö-Szent-Endrei-ut. Helyiérdekű vasút 
a PálfTy-térről.Mentóegyesiilet kelyiségn a Markó- és Sólyom-utca sar
kán, reggel 8 órától este 6-ig.

ügyelem, füvészkert az ÚUŐl-nton délelőtt 7 órától 12 
óráig és d. u. 3 órától 8 óráig.

Al/atkert a Városligetien nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér. , . .  . , . c -Magyar Kertskedámi Musettm, Igazgatóság, kereske
delmi Bzaksönvvtára, tudakozó-osztálya es keleti mmtatára 
V. kerület Váczi-körut 82. srám aiatt. Hivatalos ó rák : dél
előtt 9 órától 12 óráig és délután 3 órától 6 óráig. Ha
zai termékek állandó kiállítása és keresKeaelemtörteuet- 
vyfljtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz- 
fetvezetöség árusításokat is eszközöl) a var^siigeti ipar 
csarnokban (vasár cs ünnepnapokon is) nyitva délelőtt 9 
órától 12 óráig és délután 3 órától 6 óráig. A külfölci 
kirendeltségek Központi úzletvezetösége (Magyar Kereskedelmi 
részvénytársaság; V., Váczi-körut 32. szám alatt.

I d ő j e l z é s .
— As Országos Mcteoroiogiai Intézet hivatalos jelentése.—•

B u d a p e s t , jú liu s  2.
Az országban tegnap még előfordult szórványosan egy

két milliméternyi cső; a hőmérséklet változása lényegtelen.
Közép-Európát zárt magas nyomás borítja, melyet 

északkeleten, meg északnyugaton depressziók érintenek.
Európában az idő — eltekintve az elvétve előfordult 

kevés esőtől — száraz és meleg.
Kilátás : Túlnyomóan derült és meleg idő várható.

Morva
Vág

Bába

B u d a p e s t - k ő b á n y a l  s e r t é s k e r e a k e á e lw  i 
c s a r n o k  j e le n t é s e .

Julius 2. A scr'.éstzlet irányzata t változatlan.
A) Kitett sertések ára.*L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
Óreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli Bolyban

106—108 fillérig. Öreg közép ( páronkint 200—340 Kilogramm g
terjedő suiyban) —----- nJlérip. Fiatal nehéz páronkint 320
k lorrammon lelüli aulyban) 115—116 fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 351—320 Kilogrammig terjedő súlyban) 114—115 ál- 
len':. kiatal könnyű (náronkiní 250 kilogrammig terjedő súly

N a p i r e n d .
Naptár, Péntek, julius 3. — Római-katholikus : Jácint.

— Protestáns: Jácint. — Görög-orosz: íjunius 20.) Metód.
— Zsidó: Tbamus 8. — Nap kél: 3 óra 52 perckor. — 
Nyugszik : 7 óra 43 perckor. — Hold kél : 1 óra 45 perc
kor délután. — Nyugszik : 12 óra 1 perckor éjjel.

A kereskedelmi miniszter logaű délután 4 órától 5 óráig. 
Aemsefi Múzeum, Régiségtár. Nyitva van célclőtt 9

órától délután 1 óráig.
Országos képtár az Akadémiában délelőtt 9—1 óráig. 
A Nemzeti Szalon kiállítása nyitva délelőtt 9 órától

este 8 óráig. Belépődíj 50 fillér.

D rá v a

M ara
S z á v a

S z a m o s

Kr a sz n a
L a to rca
L aborca
(Tor

FrhRrding _
Llr.i _ZZZ
Béts _____
Pozsony — _  
K nvr. Annin 
Budapest —
Paks_____
klohica - 
Gombos _ _
Újvidék __
I'ancsova —
Orsóra
Mugyarfalva_
Zsolna _____
'1 roncsén __
Szered - _
Sz.-Gotlhtrd
E4rv4r------
Győr
Pettsn - ■ -
ZAkílny _
B tr c s_______
Eszék _____
M. -Szórd ab. _  
ZAirrftb _ _ _ _  
6ziszek — .r
M itrovlca___
IX i s _ _
Pztifnén
N. -Mojtény _  
MunkAcs .  
Bonionna 
L'nt~ tkr

V í z á l l á s .
Ju l.
1.

Jul.
K.

m <11 o r
2 . — 2.--0 T l s n M.-Pz(ge4
2.71 g .t» Teknhaza _
O.UZ 0.27
0.20 Ű.ltl
1.77 1.77 Tisza-' (Íred —
2 .9 ) 2.S4 Szolnok. , —
2.47 1.32 a Csongrád _ _

2 . — Szegőd --------
3.42 3 . .  4 Tó, li-Beuse
8.E0 3 .z i e Tltvl -
3.31 S .O O n dóvá Bartfa - i -
3 .55 3.45 T op o lya H o ó r _______

3 .’ 4 B o d ro g Zemplén _

0.8* ílo rn á d H.-Nómett____
0.74 O.«6 B e r e tty ó  M.irgita —.

0 .8 B.-Újfalu —
V.örőa Csúcsa --

C.U4 0.C3 s M.-Várad ___
— Bel n y e s  _ _

Tenko...
Our.itiono _ _

0.54 C.56 • Bor->Njenő_M
1 .^b •

SJsréa Qv.-Fehérvár
Brony le sk a_

■ Boborslll _ _
A n d  ■ —

T e m e t K.-Kostély —
Kiszctó —
Ternosvár _ _

oI oj ( •  8 • Becskurvk |

JoL Jul.
1. ü. 
m ó t a r

0 .5S  C.dS 
o . g í  o .ec
1. e< i.oe
2 . C5 2.21
2 .24  1.42
2. C4 2.S2
2 .62  2.74
3 . 6 3 .71  
2 .76  2.74
3 .6 3  8.61 
0 ,3 0  0.3w 
Ü.73 0.74  
1.26  1.16
l .b c  1 .Í6  
0.C4 0.01  
0 .41  O .*i 
0.-.1  C.Ot 
0 .4 4  u .:0  
0 .49  C .8. 
0 .9J  O.od 
0 .  6 C.33 
0 .3 3  0 .3 -  
0.46  0.32  
2.4*  2 .— 
3 .-3  2.84  
1.52  1.20  
2 .10  0 . — 
0 . — 0 . — 
1.24 O.t 6 
K.tO 2.16  
i . : . j l . - j  
1.13  1.07 
0.31 0.24
M i  ö.ia

■■T Uj gyógymód!
F ölnlm nlhntntlnn  gyógyhatású

I D E G - ,  1 N E T T 1 I - ,
bőr-, Y é r b e t e g s é c e lc .  bnjnkórow  
(siphilis) b e t e r s é j r e k ,  ö n f e r tö z é s  n tó -  
bajal és férfln l ff je n sc s tc l  á llapotok, 
Im potcntia gyökeres gyógyítására. Ta- 
pnNztalt r a d ik á lis  és g y o r s  e r e d m é 
n yek  folytán hon orárinm  te ljes  
ffyógysik er után fizethető. Elsőrendű 

intézet mintaszerű gyógytermeivol.

B U D A P E S T ,
□ T e r é z s - k ö r u t  4 4 . ,  I  • cm .

Dr Mitzger Tivadar
személyos vezetéso alatt nyitva egész nap. 

Lovelekro díjtalanul válasz.

hl>5. sorozat. 0 3 0 . «.rám.

B O N
POLGÁR SÁNDOR
m. h ír . a z a b . n y e r t  a r v o a t  m ű 

é t  k a tn z e rd a a

Bnőanest, VII, Erzsétet-kőmt 50.
köteles ezen utalvány beküldése mellett, 
minden megrendelőnek Iflé's azaz tizen
öt százaléknyi érkedvezményt adni, az 
e r e d e t i  s e r r .  B erg a era n d  F lla  
p á ila l k f llö n ln g e a a e g e k  (ó v sz e r e k )  
gyéi tményálból. K Imej itő képes árjegy
zék díjmentesen zárt levélben küldeUk, 
K ivágatott: a BUDAPESTI NAI'LÓ-bél.

Legnjabb levelező.
L e g u ja b  le v e le z ő , ö n ü g y v ó d
éa h á z i  titk á r . A kftz'nségee  
életben elöíorduló mindenféle 
levelek , meghívások, Ajánlatok, 
szerződések stb. mintáival. Ára 
fűzve 2 kor., kötvo 2 kor. 40 
üli. Az összeg előzetos bekül
dése esetén bérmentvo küldetik 
m eg. Megrendelhető: Lampel 
Kóbort (Wodláner F. és Fial) 
es. és klr, udvari könyvkeros- 
kedésében. Budapest, Andrása/

ut 21. szám

S T A N D A R D  életbiztositó-társaság
E d in b u rg h b a n  (A n g o lh o n .)

-Alaplttatott 1825-ben.

M a m r o i w i  fiók: Bnöapest I í ,  Kossuth Laios-n. 4 ,
K o r o n a

Szállítunk utánvéttel a monarkia minden állomására 
költségm entes eső magolással

legfinomabt) régi Ilonát nradalrai szilvórinraat.
3  Ű r r e  A K .—,  O Ö v e *  13 K — ,  1 3  t tv e <  3 3  IC . 

Továbbá 23 egész C00 lltorez bordókban különböző évjáratú 
valódi uradalmi szllvórium. Rimorltő ár.egyzén bérmentvo. 

Horvát szilvóriumkiviteli társaság
Hinkó Kaufmann & Co. Zágráb, Horvátorsz.

fi t agy (Intim m e ts z e t t  O v e g k é sz lo t .  mely a 
következe, 41 darabból,III é s  p. 12 drb vizes-, 
12 boros-. 6  lkórfls-j ohAr, 1 vizes-, 1 borosUveg, 
1 likörpalack, IrseinegetAl. 6  csem i'gsttr.j'ér és 
lg.vr.uiöks-uiváay.X .»gflno«nabb k lv lte lh o n  
1 írttal drágább. Meg nem felelő éra vlsssavéto- 
Uk, a pénz v i- ./'f ',é lte t ik . Ládáé, t 3 0  kr. *zá- 
m litatik lel.Hm rleiésnál a vasúti állom As mag

Böhm J., Budapest

É v i  b e v é t e l .  .  .  .  .  . 3 S , 4 0 0 . 0 0 0
K i u t a l t  n j e r e r o é n j T í . z e k  .  i  .  .  .  1 T O ,0 0 0 . 0 0 0
V a r y o n .............................................................................2 Í > S ,0 0 0 . 0 0 0
H a l á l e s e t e k  f o l y t á n  k i f i z e t v e  . . . .  5 3 2 , 0 0 0 . 0 0 0  

A S ta n d a r d  kötvényeinek nevexeteeebb előnyoi:
Kétségtelen blxteneá,. Alncaeey dijak. Szabad vllánkiitvények. » klitvény-k ér-

|  Biztos gyógyulást keresőknek
k ik  b á rm it/

nemi betegségben szenvednek
mint bngycsö és hólyagbajok, bugyosöszUkületek, v iselési 
zavarok, éjjeli magömléseit, sót ok és bujakóros báutalmak 
(sypbilisi az ünfertőzés utóbaj dként fellépő Idegbajok, 
k o r a i  f é r l l o r o  e l g y e n g ü l é s ,  bármily bőrkiütések  
stb. nőknél fehérfol.vás, m ely bajok a l a p o s ,  g y o r s  é s  
g y ö k e r e z i  g y ó g y í t á s é r a ,  n z lg o r u a n  t u d o m á 
n y o s  é s  l e l k l s m o r e t o s  g y ó g y m ó d j á n á l  f o g v a

legjobban ajánljak h

Dr. (sarai Antall
v. cs. és k tr . osztály főorvos o r s z á g o s  h í r ű  é s  l e g 

r é g i b b  39 éve fennálló rendelő-intézet

Bndapest VI. kér., Andrássy-nt 24. sx.,
Rendelés naponta I0 -4 -!g  éa 7— 8-lg este. Idült hngyoső  
és hólyagbajok vizegálata villamos hu^ycsőtükör segélyével, 
Vidékiek levelekre kimerítő választ és szakszerű taná 
csőt nyernek, gyógyszerekről gondoskodva lasz. Titok

tartás biztosítva.

vényben tartéea dijfieetéeek elmeié,eteeánel. Tókéeités és előre meg.ille-
pilntt vi»-eav«lt»»l é tik. Megtámadhatatlanae. Feltétlen fizetés nngyllkoeen
e.eteben egy évi tennéllas után. Szebed haborubizto.itas népfelkelők -eeiere

D í j t á b l á z a t o k  k í v á n a t r a  k ü l d e t n e k .



1T&. siftm. Bndapcst, péntek B U D A PE ST I N A PLŐ 1903. július 3. IS

S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
FŐV ÁRO SI NYÁRI SZÍN H Á Z.

Péntek, 1903. július hó 3-án.
Szoyer Ilonka mint vendég.
A se v illa i borbé ly .

Vig opora 3 felvonásban. Zónáját szorzotté Rossini. 
Kezdete 7*/a ora<or.

V ÁRO SLIG ETI NYÁRI SZ ÍN H Á Z .
Péntek, 1003. julius hó 3-án.

B o b  h e r c e g  ó s  l l i c i  h e r c e g n ő .
Énekes bohózat 4 felvonásban. Irla : Féld Mátyás. 

Zenéjét összeállította Barna Izsó.
Kezdete 7*/2 órakor.

O s - B u d a v á r a
N y i t v a  <1. n .  3 d r f t t d l  r e g g e l i  •< d r f i lg .

M »  p é n t e k e n ,  J u l i n *  2 -A n
P i a g y  e l i t e - e s t é l y .  "3SSá9

A nagy varieté-színpadon:

B a rris o n  Lona
m eghosszabbított vendégjátéka|tjj. u j .  uj ! u j ,  u | ,  i i j :

Sisters P ony  angol ének és táneduettisták.
T h e  G e o rg ia  P ic c a n n ín ie s ,

a valódi amerikai flltotvényes élet bemutatása 12 n égerrel, 
akik táncolják uz

ig a z i  c a k e - w a lk e  t á n c o t .
A s t l is y - c s o p o r t ,  átváltozó zene excentrikusok , l l n d h .  

J S n y i l r r ,  W a ln  V n lb o r g ,  a I .e o p o ld  M is a  K a .
v e n a b era r  fellépése uttn.

F o l i e s  C o m i q u e s  ■wm 
I U j ném et bohózat.. I» le  F r n u  m i t  d e r  V s u k ,  riagyar 
3 bohózat; I I  g y  Ó s -b u d a v A r l  «'j k ö v e t k e z m é n y e i .
’  A  v a r ie t é  n  n n g y  s z a b A a ii p r u v  r n n in i  m i a t t  e s te

f é l  1 0 -K o r  k e z d ő d ik .
B e lé p t i  d í j  1 k o r n n n .

Kedvezmónvea jor.vok u várost töz-dékuen kaphatók.

P r o f .  W ie s e i ie n d o r f r  I I .
k a r m e s t e r .  Péntek 19*.«. ju
lius 3-án. — Előad is a S z t -
I .  u k A e s Iü r d ü  d im n p u r t l  
i in g y  t  rn < l« ff l6 J é b « -u . Mű
sor : I. Marche lorraiu, Ganno :
II. , ,Haramiák betyárK<gai“  
nyitány, Buppó: 111. Tengeri 
fény, keringő, Zichrer: IV. 
„Curmen'-fantazln, Hízót. V. 
aAtballa“-nyltány, Mendelssohn 
VI. ai Intermezzo a „Parasztbe- 
csUlct-ből“ , M asoagnl: b) V.rá
gok suttogása, Bion : VII. Má
sodik polonabe E-dur, Liszt: 
VIII. Práludlum, chora! és fuga, 
Bach-Albert: IX. ,,A varázsfu
vola** nyitánya, Mozart: X. 
Bigfried-idyll, W agner: XI. 
„llurodias“-fantazia, M assenet: 
XII. „Éjjeli őrjárat** jellemköp, 
W lescheudorff. Kezdete délután 
*.’> 0 órakor. Vége este 10 órakor.

J ó tá llá s  m elle tt  o lcsón

B C T O I I 0 K
divatos hálószobák ..............oo forint és feljebb
teljes matt faragott ebédlők  75 „ „ „
divatos szalon g arn itú rák   50 „ „ „
szekrények, ágyak, divánok, székek, asztalok, Író
asztalok és minden fajta egyes bntor darabok igen 
olcsón. Modern berendezések igen nagy választékban.

N a g y  I m r e
lakberendezési vállalkozó, bn tor r a k tá ra  

V á c i-k ö r u t  9 .  s z á m  / .  e m e le t .  
Szcrecsen -n tca  sa ro k .

Általános érdekű 
könyvek

N yaralókba, fü rd ők b e utazók
kéretnek, hogy szükségleteiket az alábbi cikkekben: 
Lvwu-tennisz os-zes kellékei. Nyári sportjátékok. 
TomacH/.közök. Hinták, liintaágyak.
Kerti- és nyugvószékek. Kugli-bábok. Blgn. sxnct.-golyók. 
Hor iglislászat. Vizi>át< kok. Amateur fényképészet.
Kodak. Ijjak, nyilak. Célpuskák.
Papír léghajók, lampionok, bcngál-fáklyák. Legyezők. 
Fagylalt- é s  szódavizgépek. Kerti gyertyatartók.
L égy-, féreg-, moly- és ogérirtók.
Uj aranyozó, ecsetlel Ml kr. Utazást- és turista-cikkek.
B, röndök. Lóbúlók, párja 10 fi t otb. stb.
Hétköznapon szerezzék t e ,  mert
Kertésznél vasár- és ünnepmpokon zárva van.
Uj képes árjegyzéket íugyon és bérmentve küld

Kertész Tódor Budapest, IV. Kristóf-tér.

H i r d e t m é n y .
A cs. ős kir. hadsoreg 1903. szept. 1-től 1904. augusztus 

végéig torjedő időre való széna-, szabna-, tüzelőfa- és kőszén- 
szükséglotének szorzödésszerü biztosítására 1903. jul. 9., 13., 
14 15. és Itt án a nuejszebeni fogarasi, naeydisznódi, orláti, 
nicilgjesi, székely-udvarhelyi, brassói, botfalui, szentpéteri, 
holtövényi, földvári, feketelialoini, keresztényfalvai, vidonibáki, 
rozsnyói, gyulafehérvári, szászvárosi, abrndbányai, erzsébet
városi, kolozsvári, marosvásárhclyi és beszterezel helyőrségek 
részére nyilvános versenytárgyalások fognak tartatni. Ábrtid- 
bánya és Orlát részére kenyér és zab is ez utón biztosittatik.

A közelebbi feltételok részben az 1903. junius 16-iki 
2628. számú vonatkozó hirdetményben, teljesen pedig az 1903. 
junius 16-áról keltezett, e tárgyalások számára kidolgozott fel
tételi füzetekben foglaltatnak, a melyek naponkint d. e. 8—12 
óláig Na y-Szebenben, Gyulaíobéryárott, Kolozsvárott a katonai 
élelmezési raktárban és Brassóban az élelmezési fiók-raktárban 
megtekinthetők.

A hirdetmények, amig a készlet tart, díjtalanul szolgáltat- 
tatnak ki, a feltételi füzet pedig 56 fill. ellenében — akár 
postán is — kézbesittetik.

Nagyszeben, 1903. jun. 16-án.
A  e s f t s z .  é s  A ir .  k a t o n a i  é l e l m e z é s i  

r a k t á r t ó l .

D I E S E L - m ó t o r r a l
M agy. kir. államvasutak. üzlotv. A rad'n.
16425. szám. I.

P á lyáza ti h irdetm én y.
A m. kir. államvasutak alulírott iizletvezotősége 

egy, a  forgalomból kivont, azonban teljesen jókarban 
és használható állapotban levő. magáncégek által 
előnyösen használható s Arad állomáson elhelyezve 
levő Fairbanks rendszerű, 2000 klg. terhelésű szekér- 
hídmérleget értékesíteni óhajtván, annak eladása 
céljából nyilvános pályázatot hirdet.

Pályázni kívánók részéről az egykoronás bélyeg
gel ellátott, lepecsételt ajánlatok a következő külfel- 
irattal „Ajáti at 10425/F03. számhoz szekér hídmér
leg megvételére* folyó évi julius hó 25-ik napjának 
déli 12 órájáig fisietvezetőségflok általános (I. osztá
lyában) benyújtandók, vagy oda posta utján meg
küldendők.

Minden ajánlattevő tartozik az általa megvenni 
szándékolt szokérhidmérleg ajánlati árával számított 
értékének 5 százalékát az ajánlat benyújtását meg
előző napon déli 12 órájáig készpénzben, vagy állami 
letétekro alkalmas értékpapírokban aradi gyüjtőpénz- 
tárunknál letenni vagy posta utján bokülrieui.

Bánatpénz nélküli, avagy az e őirt határidőnél 
későbben beérkező ajánlatok, úgyszintén távirati- és 
pótajánlatok nem vétetnek figyelembe.

Az ajánlattevők ajánlataikkal, az azok felett ho
zandó határozat hozataláig visszavjnhatlau kötelezett
ségben maradnak.

Megvétel esetében, amennyiben a vavő fél a híd
mérleget Arad állomáson ónajtaná használatba venni, 
a mérleg jolcnlegi elhelyezési helyén m aradhat és 
annak használata és fenntartása iránt az il ető cég
gel szerződés lesz kötendő, elleneseiben pedig ha 
az a vovő által kivuutatnék, a  szekér hídmérleg más 
állomásunkra, vagy helyre a vevőfól költségére át
helyezhető.

A szekér hídmérleg Arad Állomásunkon a nap
pali órákban bárm ikor megtekinthető.

Aradon. 1903. június hóban.
A m. kir. államvasutak aradi flzletvozetőségo.

Utánnyomás nem dijnztatik.

t é n y l e g e s  ló e r ő )
óránkint kbl r j .  fillérbe kerül.
IS* Felvilágosítással és díjmentes költségvetéssel készségesen szolgál a

Fegyver- és Gépgyár Részvény-Társaság |
B U D A P E S T E N .  ------------------

0 L L I V D I
élettiiztositó részvénytársaság

B U D A P E S T ,
Vili., Kerepesi-ut I,

(Algemccne Vaalschappij van 
Lcbentverzekerlng in Lifrente)

Aranyér-balszam.
» e n  és  b iz t o s a n  g y ó g y í t j a  n g y  »  v a k ,  v a l a m i n t  n  
n y i t o t t  a r a n y e r e t .  Kórháxilag kií r búivá. To jósén ártal
matlan. Elismerő le v ő ik  szerint százakat és srá-aka: teljesen  

ldgyógpltott. Törvéuyeson védve. Kapható a készítőnél: 
N a g y  K á lm á n  gyógy szertár a, N yíregyházán  
to vább i T ő r ü k  J ó z s e f n é l ,  Budapest, Király-utca és a többi 
gyógyszertárakban la. Ara használati utasítással együtt 4 kor., 
bérm eutes kfildé-sel póstán 5 kor., r.z összeg  előzetes bekül

dése vagy utánvétel e llen t ben.

( A  n e m i r t l  s z ln h n s  b é r -  
h f tz A b n u .)

Igazgató: K II.N A V  L A J O S . 
Yezértitk. N T W M T Z  lJ IttK .

1902. év végéig 
2 5 4  millió korona 

biztosítás köttetett
A társaság mindennemű bizto- 
sltAnt elfogad. m elynek alapi át 
az emberi é let képezi, u. in-: 
tfikeblztootiAat, tú lélés éshslA l- 
csetre „ ö lő ,  valamint Özvegyi 
nyugdíjbiztosítás*, azonnal kér
dődé elhalasztott életjáradő- 
kokat, klházaaltásl biztosításo
kat gyermekek részéro otb. 
Bővebb lelvUAgnsltássai szolgál 
a magyarországi vezórképvtae- 
lA«ég Hudapeaten, valamint a 
vidéki képviselők.

I<«* f é r c n é l  i l l ő i t
a waaiar Allailnai mitllnnl: al

Kivonat a díjtáblázatokból
A tök e  e lh a lá lo z á s  a lk a l 

m á v a l f lz j t c n d ó

A  to k é  2 0  e v  u tán  
v a g y  lé .ö e ló tt  e lh a lá 

lo z á s  a lk a lm á v a l  
á r o n n a l fize ten d ő

l > i . | t  «’- l f l  1 O O  1<« r « » t t t t  i t t  A u

i1 *?,
ál i (  ! í x 1

»|l.8O H 2.30 13 3.16
j iL o o 4.11 31 1.22 13 4.50

2(1 1.84 15 2.3S M 1.3 53 4.S8(2<! 
515.12 2;

4.1! :!.•,[ i . : . II 4.01
27 1.8S M 2 .4 6 15 1 1 4 IS 5 ,4 .! ; 15 4.G7
»  1.93 37 2..-1 «í 3.Ó 55 5.37 2S 4.14 37j4.3t 16 4.76
29 1.98 3s 2.03 17 3.715 50 5.64 20 4.15 3s 4..;3 17 4.84
30 2.03 30 2.72 1*3.91 57 5.93 30 4.I- ' l> 4.99
81 2.09 10 2.K2 41, 1' 58 0.24 81 4.17 ín  1.3“ ,9 5.02
822.16 n  :.H4 504.26 59 0.57 82 4.1 11 4.45 50 5.10
33J-.23 li'a.04 raío.97 3.1 4.20 ,214 50

K ösaön tökön yv  g y e r 
m ekek  eésaére. Irta
Bácsi József. Kötve 
1 kor. 60 fillér-

B u d n p e .t  térképe . A
főváros tíz kerületével. 
00 fillér.

V gyanaa  nagyobb alak
ban a főváros neveze
tességeinek képeivel.
1 korona.

B u d a fie tti k ird n d u ltís l
térképe. A főváros kör
nyékének tervr. 1 kor.

B u d a p es t és k örnyéke. 
Útmutató a fővárosban 
és környékén. Össze
állította Palóczy LipóL 
Kötve 1.60 kor.

B u d a p es ti k ép es ú t
m u ta tó .  Tervrajzzal. 
40 fillér.

B u d a p e s t u tcodiu ak
Jegyaéke. 30 fillér.

H ö lgyek  titkeira . Kötve 
1 kor. 60.

P oh drk  ösa 3u  tések  
k ö n y v e  Mélyacsaitól. 
.Fűzve 1.20. kötve 1 60.

Ö n iig yvéd  é s  kd a i ta 
n ácsadó . Kassai A.- 
tól. Fűzve 2.40, kötve 
3.— kor.

T ésaták  k ön yve . Erzsi 
néni. Kötve 2 kor.

t l^ ü y  k e ll  b e fő a n i f  
Erzsi néni. Kötve 2 k.

H al- é s v a d fé lé k .  Erzsi 
néni. Kötve 2 kor.

l ' ja b b  n e m ze ti d a l 
kön yvecske . Kadó Sz. 
Kötve 2 kor. 4C.

M a g ya r  saava lókön yv . 
Környei Jánostól.Kötve 
1 kor. 60 f.

K is  la n t.  Szavalóköuyr 
Hoffmann M.-től. Kötve 
1 kor. 00 f.

M a g ya r é s  n é m e t  
be'iaélgetések  kéai-  
k ö n yve . IrtaCzanyuga 
J. Fűzve 2 4ö. ktv. 3.60.

C atgdnyjósuö. A kártya- 
húzás és kártyavetés 
kézikönyve. 1 kor.

X  f e lü lm ú lh a ta tla n  
e e erm es te r  büvése- 
k a m a rá in .  60 f.

P iáéi K in cs tá r . Irta 
Hankó V. Tudnivalók 
a háztartás, egészség
tan s a mindennapi 
élet dolgaihoz. 2.40, 
kötve 3.— kor.

Kt

K ép es  b u d a p e s ti tea -  
kácsköu yv. Irta Szt.
Hllaire Jozefa é s  má
sok Kötve 4 korona, 
diszkót. 4.80 korona, 

f>>>nMagr német nyelven 
2.80 kor., kötve 3.60
korona. 

íá r ty a /á l
Irta Parlaghy 1 
kötve 3-60 kor.

L e g ú ja b b  le v e le a ö  és  
b i - i  t i tk á r . — Irta 
Kassay Adolf. 2 kor. 
kötve 2.40 kor.

K erék p á ro s  k á té .  Irta 
dr. Korc’iniáeos Kál
mán. 30 fillér.

I f jú s á g i  já té k o k .  Ottó 
J.-től. 3 kor.

K é m e t tá rsá ig , an ya g -  
g y ű jte m é n y .  Irta Ol
dal J. 1.40 kor., kLtve 
2 korona.

O n ssdm itó . Kötve 70 f.
P e s t i  m ű v e l t  tá rsa lg ó .

A társadalmi érintke
zés  minden szabályát 
magában fogla’ja. — 
Illemszabályok, társas
játékok. komoly és sze
relmi költemények, fel- 
köszöntések. emlék- 
versek stb. Kötve 2.50.

.4 baba-saakacsnö. Irta 
Kanta sí M Kötve 40 L 

A  n e m i v isaon  oltrts 
g y a k o r o l t  b e fo ly á s .
Irta Schenk Lírót dr.
A híres bécsi egyetemi 
tan. a születendő gyer
mekek nemének önké
nyes meghatározásáról 
szóló elméletét irta mag 
ebben a könyvben. Az 
általános érdekű könyv 
Ara 4 korona. 

f 'lrá g n y e lv .  Minden i s 
mert virág jelentősé'-« 
meg van Írva ebben a 
könyvben, melyet szer
kesztője a legjobb ke
leti forrásokból All. tott 
össze. Ara színes kö
tésben 80 fillér 

E skü d tek  é s  esk ü d t-  
b írá k  tö rvén y  k ö n yve . í f  
Irta K. Nagy Sándor. ®  
00 fillér. <

S akk  já t é k  k és'k ö n yve  
Msróczy Géza közié- . y  
működésével irta Sze- y'a 
mere Imre. Kötve 1 kor. jA 
20 lillér. %

A pénz előzetes beküldésénél a megrendelt müvek bér T 
** mentve szállíttatnak. Négy kor.-nál nagyobb összegű  
megrendel. >t utánvéttel is észköziünk. Megrendelések

LAMPEL R. (Wodianer F. és Fiai) í j
könyvkereskedéséhez, B n d a p s a t .  V I , A c d r á s s y - a t

81. s z á m  intézendók. 4 :

GYAKORLATI SZAKÁCSKÖNYV, o n  j
Irta gr. Fesletich Andorné. Ára -  .  ■. 2 kor.

KÉPES P E STI SZAKÁCSKÖNYV, ca
Irta St. Hilalre Jozefa. XXIX. kiadás. Gon
dosan Átdolgozta ea bővítette Wiesner Emil 
kouyhnfőnök. az orsz. nőképző-egyesúlet főző- 
iskolájának tanára. Ára kötve 4 kor. Ugyan
ez n ém et n yelven  is kapható 4 koronáért.

VALÓDI S Z E G E D I SZAKÁCSKÖNYV.
1000 nél több ételkészítési utasítással. Irta 
Réti néni. Ára kötve 4 kor.

A Háztartási Könyvtár.
Eddig megjelent 60 filléres kötetei: 1. Vegyes 
sütemények. (198 sütcmény-rcczopttol. 2. Külön
féle italok. (197 meleg ital, szörp, likőr le- 
irásával.) 3. Gyümölcsbefózés. (175 gyüra.dcs- 
befőzési reczopttel.) Szerkeszti Kürthy Emilné. 
Egy-egy kötet ára 60 fillér.

K A P H A T Ó  A Z  „ A T H É N A E Ü M " R .-T á R S . K Ö N T V -  
K IA D Ó H IV A T A LÁ B A N . V I I . .  K E R E P E S I-U T  64. 8Z ., 
--------? É S  M IN D E N  K Ö N Y V K E R E S K E D É S B E N .--------

1

logjohbnsa hisunyull fuffápo.u szén* a l ln r » i i« M » B  vo lt « • fog.uk i»»fvsíség»»»es e»
vakító ,n f e h é r e i t  voltak. A vegytan legújabb viviunntn, b gv Kikerült esen  rég i jó  b á z isér t C ríH n e  

alakban előállítanom és miülŐSAPÁINK „Ibolyka reform hársfaszén fogerém"
forgalomba hoznom. Hatáaa Üdítő, deslnficiáló ő« tlaititd. K I  e g y s z e r  v e le  k í s é r le t e s e i t ,  m im  

l i l v e  m n r n . I .  I  I n h n i  A ra  7 0  H l lá r .  2 tubus rendelésénél 1 k o r  4. • fillér cl.,- 
k< c <M in  <<• O H . b é r m e n t v e ,  I  t tv e <  „ Ik m ly fc a * *  R e f n r iu l  s s *

W o t a e b  O lt« (  M A t w g .  ÍW w s y a d s w g y e ) .  H n d s p e a tfá r w l

e j j  azei
való bcknidósoutllonében b.'rsnl

Is  I  k o r o n a  -Tu» f i l l é r .  K éni«zltl: 
á r :  í n r ó l .  J f t l y  f .  . W lr á ly - n le

3  darab
t e l j e s e n  n j  r é z  A l id  l é r -  
ss ea s Ih n ip n  f e ls z e r e lv e ,  
t o v á b b á  l d r b  k é t á g ú  n j  
s f e ls z e r e l t  lé g s z e a s  lá m -  
p n  e l a d d .  B ő v e b b e t  a  b t  
R iló h n n . t'iP-'-J

fog.uk


1O Budapost, péntek B U D A P E S T I N A PLÓ 1903. julius 3. 1 7 9 . szám.

Minden szó e g y s z e r i  beiktatása 
nonpareillo betűkből 4 fillér . Vas* 

latrabb betűkből 8 fillér .

SzerkesztőségI telefon-szám : 0 6 —IS .

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást,

HIRDETÉSEK
A hirdetésekre díjmentesen ad fel

világosítást a kiadóhivatal:
V III., I íer e p e si-u t 2 5 . szám .

Kiadóbiva a li telolon-szám : 0 4  3 9 .

csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

Apró h ir d etések et  
m ájus hó 1-től fo sv a  
K erep esl-n t 2 5 . sz. 
a latt (Telefon 54—39.) 
k ö z p o n ti Irod án k b an  és ere
deti nyugta m ellett m ég a kö
vetkező Bőkokban lobot föl. 
adni:

B r e a e r  n ővérek

D eutsch  H ik sáné
Andrássy-ut 33.

E ek stcin  Ilern át
hirdetési iroda 

V. kor. Fürdő-utca 4. szára. 
L ese im  aun 51 ór

gyorssujtónyomda
IV. kor., Kálvin-tér szám.

F r a n k é  P á l
könyvkereskedőre 

Gróf Czirúky-féle paloia.
* ‘;s»nth 1 ai ° s*a f03. Kígyó-tér, 

(Koronaherceg-ctc.v sarkán.)
E iseher J. B.

hirdetési iroda 
rv, Gorlóczi-ntca 1.

Goldbergrer A. V,
hirdetési iroda

V . kér., Váci-utca 17. szára.
Goidner Jozefin

Andrássy-ut őti. 
Goldsrrnber Mór 

könyvkereskedő 
f i.  kér., Fb-utcs 17. szúmj 
G rvsznian J á j r ó

fűszer- és vogycskercszedése  
MISKOLCZ és környéko ré
szére hirdetések fölvételi iroda

Daaseoslcia is  VcjIöt
túra e ló a i iroda

V. kor., Dorottya-uios 9. acáaa
J a a b r i t . i l u

dohány tőzsdéje
Cerepeei-ut 60. (7 akarók?. ép«SJ 

Zterabergr R ozália  
dohánytőzsuéje 

VIII. kor., Muzeum-korat 1&
L e o p o l d  G j ó l a

hirdetési iroda
VIL, Brzsébut-koi ut 54. l. szó.
H ő s s é  n a  d a l t

hirdetési iroa> 
F erencnek-tere 8*

S u t i  A a  i s i
hirdetési iroda 

tV. kér. Kskü-ut 9. c&ám.
I n t e n e k  A. Z.

ajság-árudája
ÍV. kér. I'etők-tér M. szám.

K (  J. N a 7  e  1 O t t ó
könyvkereskedőMuaeum-ícrut 2. sz. (Nemzett 
Színház bórháaa.) 

H ohonezi Ilona
dobeny tőzsdéje

VI. Andrássy-ut 4». szára.
t i k r a ;  t i a a

hirdetési iroda
VL k ér., Váci-körűt 33. szánk

Sólyom  Jak ab
hirdetési iroda

IV .. kerület, Ferenciok-bazáio
S o p r o n y l  V.

rr n  w ÖohAaZ*:*ff.Várus 
v u i .  kér., Kerepuai-ut 1. —a

S z á n t ó  M ó r
dohány tőzsdéje 

Kecskcméti-uica Iá  sokat
Sekw arz József

htruvlést iroda
V. kar., Marék két-utca á  es.

S ch ő n u a ld  F eren eaé
dcb/.ny iőzidéje  

Ferón c-kérnt 32. szám. 
Sehúül G jnla  

dohány.örade és poi'agyűj t »  
boly V. Li pót- kőrút tJ. 
T enczer Gyula

hirdetési iroda 
kér., Szervita-tér d. szám, 

T o l d i  L a j o s  
könyvkereskedése 

II. kor., Fő-utc* 2. szita , 
H 'eitzenfcld Jak ab

Király-utca 1.
S váb  E lla

debénytézaco Nagymczö-u. 12. 
Minden apróhirdetés, melyot 
I t t  e a te  e  r e  lg  lö ln t im in ,  
c á r  másnap m e ir je le u ik  a 

B n ü a p e e U  N a ii lO b a u .

Im ádott an gyalom !
Érthetetlen . hogy nem kaptad 
m eg értesítéseim et, m 'gegy-  
n e r  m egkísérlem  ez úton, ha 
ism ét nem kapod akkor úgy 
fogok tenni, ahogy megírtad. 
Utolsó leveled , m olyét épugy  
m int a többit rendben mogkap- 
tam nagyon elszom orított és 
igazán sokat kitaláltál benne. 
Fáj nekem , hogy m ég mindig  
szouvodtz, de csak  bizzíil és 
lég y  erős. Akaratod küzdje le 
a fájdalmat és a rem ény adjon  
neked erőt a küzdelemhez mert 
ennek Így kell lenni é s máskép  
nem lobét. Hiszem, hogy m eg
értettél ée ekként c^eiekezel 
annak Medvééit ki mlUiöszor 

ölel és csókol a kis mindened.
15021

C aőkollak
/d e s  szép szerelmem. Most mi
ijé n  bátor vagy ; de mikor elód- 
lépok ngy-e ? . . L tód, hamar 
bókfllök. Ha nem mégy e hó
napban sehova és óhajoddal ta
lálkozik, ugv valam elyik n ág 
megmondandó n sro r  délelőtt 
felAd megyek ós dólutin vissza  
Választ decomberi nm eden kó
rom. Millió csókkal örökké 
imádó Tied. 16öí3

Házasságot
közvetítek disln-éeióés utólagos 
díjazás m ellett a legmagasabb 
k ö r ig ; a siker biztos, amonnyl- 
ben több száz hő és ur, úgy  
helybeli, mint vidéki van eíő- 
egyzéiben, iVAlaazbélyeg, I’o- 

ioceek, VIII. Vaa-utca 3.) 16703.

k e r e sk e d ö se g é d i á l lá s
egy uj á ru h ázb an
f .  é v  i i i i p i i s z t uh l i ó  I S —é n  
gj: H e te i  l t o n  <dő.
Az áru osztályok személyzet-szükségletének 

részletezése.
S e ly e m f tr a  o s a z t A l jb a n  2  s z e m é ly
D A ra o n y  és b é lA s A r n k  
I t u lw s z t f v e t  ( s r y n p ju )
L e n .  és  f a g y u p o t á r a  
K a r d i é t ,  l ln u r l l& r u  
T r ik ó ik r a
S e ly e m ,  é s  b á r s o n y -
K ö v i i lA r n - b e t é t e k  „  a „
S z ő n y e g -  éu s z ó r m e t r a  „  1 „
B ú t o r s z ö v e t  M 1 ,,
M o s d .s z ö v e t  , ,  1 „
A s z t n l t c r i t d  „  1 „
X ó l - d iv u t á r u  „  2  , ,
I ' r i -  és  K y e rm e k > d lT A tA n $  „  4  „
t ' ip ő A r n  , ,  1 M
l r ó e n z k ö s  „  1 ,,
I t i i r A r u  f t  1 ff
G ; iz < l: i« A |r l - d k k e k  „  1 „
Á K .v t o l l .  és  Á g y b e té t  ff 1 ,,
F ü n e r r t r u  M 2  „
B o r  é s  s ö r  „  1 , ,
S p o r t - c ik k e k  „  1 „
Hnr- A nem et n y e lt  tn dása fő fe lt é te l! -vl
Bővebbet a .Budapesti Napló> kiadóhivata

lában, Kerepesi-ut 25. szám.

1 4 6
elárusitónői-áB lás  

betö ltendő -wa
f .  é v i  a u g - u s z t u s  l i o  1 3 - é n

egy uj á ruh ázban .
Áz áru-osztályok és a személyzet-szükség

letnek részletezése :
B A r s o n y . és  b é lé ’ á r n .  o s z t á ly  1 A llA s
K u lm s z ö v e t  ( g y u p jn )  „  2  , ,
B é lé s A ru  ,t  2  t,
L e n -  é s  f a g y  a p o t A r n  , ,  3  , ,
B a r c h e t  *S  f lu n e l l  „  3  , ,
F ü r d ő r u h a  M ő  •»
TrikdtAru „  1 „
B a rc lie * .  és  m u n l r iB á r n  M 2  , ,
A ls ó  b a b o t  „  1 ff
K ö t é n y á r a  , ,  2  „
E r n y ő  .  ff  |  , .
F e h é r n e m ű ,  In g .  k é z e l ő ,  g a l l é r  M 2  „
l ' r i - u .  a k k e n d ő ,  b o t ,  k a la p  , ,  1 „
K e n d é k  „  1 »
S e ly e m -  és  b á r a o n y - a z a l la g  . ,  a  ff

1 C s lp k e A r n  , ,  2  „
R o v id A r u  én p a s z o m A n y  „  ig

I K ö t á b a in u t .  l io r p o lő - e a a k ö z t f k  3  , ,
F t tz ő -  As f t t z ő v é d ő  1 tr

, H a r i s n y a  „  2  , ,
I K e s ty t t - é r m  2  „
| S z ő n y e g -  és  s z ő r m e A r a  M 3  w

M o s ő f .z ö v e te k  „  1 M
A s z t a l t e r í t ő  „  I „
X ú r p '. t o a A r u  u  2  , ,
K é s z -  é«  n y e r s  d ls s  12  „
F á t y o l é r a  3  „
V irrtg , t o l l  és  le g y e z ő  „  2  „
K a la p -  és  a a p k a ő r a  , ,  1
N r .ő r m r A r u  M 3  , ,
K Ő I d l i o t A r a  , ,  6  n
t ' ip ő A r a  ff A
K z n p p n u  és i l l a t s z e r  , ,  3
I r ó e u k ö l  , ,  2
K ü lö n le g e s s é g e k  „  4
n is s m U A r u  „  a
K ö n y v ,  r e g é n y  és k é p e s k ö n y v  , ,  3  , ,
B ő r  A r a  „  2  „
G n z d a a A g l-e a a k ő z t ik  , ,  3
f '»  c g .  p a r c e l lá n -  és  e l lA g itő - e a z k ó z b k  „  A
j á t é k s z e r  w ö  »
F t ts z e r A r a  „  «  .
X o s A r .  és  k e f e ő r ő  3  , ,
S o r ,  s ö r  , ,  4  , ,
A r a n y -  és e z U a t-A r a  „  2  ..
S p o r t  c t k k  M 2  „

| » r  A ném et nyelv  tudósa fő fe lt é te l! -wy 
Bővebbet a .Budapesti Napló* kiadóhivata* 

Iában, Kerepesi-nt 25. szám.
-'K eresek m e n j a a -
szonyt egy nagy tiszteletnek  
örvendő rokonom azámAra Ro
konom 80 éves, egészségei*, 
szimpatikus kül.ejü és slőkelő. 
amellett reudkivül kedélyes. 
Iparos, aki egy  jobb cikk gyfcr- 
tAsAvai foglalkozik. Caak oly 
komoly tj  utatokat vehetek te
kintetbe. amelyekhez egy  arc
kép rsstolAsa m elleit (utóbbi 
viasza lösz küldve) kimerítő 
felvilágosítás nyujtatik a leány  
es dftdja. vagy- ni helyzete és a 
leánynyal való m eg.smerked. 
b élés módja pontosan körül 
lesz  Írva. Ajánlatok .Menyasz- 
« o n y “  je lige  alatt o laphoz 
küldendők.

Házassá?.
4A é v e s  b a n k  lő  k ö n y v  v e s e 
tő  vagyok 6 gyerm ekkel ma
radtam özvegyen ism eretség  
hiányában ez utón keresek 
mngsm részére Jó szolid gye- 
rikek  részére szerető anyát 
SA -4A  ő r e *  ő s v e c y  v a g y  
l in jn d n n  rám. kaih. nőt, a 
kik vagr»n felett Is rendelkez
nek, a r c k é p p e l  e l lA t o t t  
a J A n la t a k a t  kérem e lap ki
adóhivatal bán „ J ő  a n y a 4' 
J e l ig e  a l a t t  k ü l d e n i  d ia -  
k r é t  t l t e k t n r t A a  b i z t o s l t -  
t a t l k .  2252

KERESLET,
E zy  n.-isytrklntólyü

h a s a l  é le t -  ő a  g y e r m e k  
b ls tn w liA  in t é z e t  igen  elő
nyös f  ltétel k m ellett nlkal- 
máz a vidéken üzletszerző tlszt- 
viself kot (hölgyeket is . és he vl 
ügynökségeket. Aki ezzel fog
lalkozni akar, forduljon ajánl
kozó lovéllcl o lap kisdrtmvata- 
lAhoz „ Á l la n d ő  J ö v ő  ‘ je ligé
vel. Ilyent an nem jártasak a 
vidékről lóvéi utján betanlttat- 
nak. 8.^e

E legáns Karcon* 
la k á st

keresek augusztus elsejére az 
K r z a é b e l -k ö r n to n ,  ésetleg  
a környékén, vagy a S e m z e t i  
N z in liA z  tájékem. A lakás áll
hat két szobából, vagy egy  nagy 
zzobából. Fontos, hogy utcai, 
Ízlése, berendezésű s az I. vagy  
II. emeleten legyen. Klönyben 

I részesítem, ba fürdőszoba is 
van. Árral megjelölt ajánlóto
kat a Hudapesti Napló kiadó
hivatalába kérek K .  I I .  jel- 

I zéssel. 6560.

F ize tek
3 0 0  k ö r ö m i t  a n n a k ,  k i  blz-
toaitólArsnsAg vagy pénzintézet
nél, lankiadóhlvatAlban vagy  
fogyasztóéi adókezciésnél, mint 
t is z t v i s e lő ,  s z A m tfs z t ,  e l 
l e n ő r ,  f e lü g y e lő ,  h iv a t a l 
n o k .  ur.idalmáknál, mint Í r 

n o k ,  vagy p é n z t A r n o k ,  
gyári-lparvÁilalatnAl vagy épít

kezésnél mint f e lü g y e lő ,  
p é n z k e z e lő ,  malomban vagy 
nngykoreskedésbon m in tp é n z -  
( A r n o k ,  p é n z b e s z e d ő  vagy  
b i z a l m i  f é r f in  szerény java
dalmazás m ellett Budapesten 
vagy bArhol az orszAgban szA- 
momra Állást szerezni tud. A 
m agyar és ném et nyelvet szó
ban és írásban birom 6s érett
sé g i bizonyItvAnynyal rondol- 
kezem. Értesítést kérek e lap 
kiadóhivatalához „ S z e re n c s e  
f e l “  je lige alatt. Titoktartás 
b lztosltrx

M egvételre k e r e s e k  
e i r r  k e v e s e t  h a s z n a i t  <le 
J A k n r b u n  lö v ő  n  a  m r ot»l> 
I r ő a a z t n l t  a z  ő r  m e jrJ c lö -  
lő s ő v e l e l ld t o t t  n J A n la to -  
h a t  ,,<Jz. B .* ‘ J e l ig e  a l a t t  
a  k i a d ó b a  b é r e k .

H ázm ester! á llá st
koros tisztcssóges házaspár k i. 
már e m inőségben 2 évig al
kalmazva volt. A férj hivatal- 
szolga eg y  nagyobb részvény- 
társaságnál. Ctm Gyöngytyuk-n. 
13. fél emolot 7. ajtó. 6530

H aszn ált férfi ruhá
kat, szőrmeárukat stb. veszek  
logm ag isabb árban, Blngor Má
tyás, Lujza-utca 8. 1 610

J ó  házból
való Cu tanulónak felvétetik. 
Fchreicr Viktor é s  Társa, Váci- 
utca 26.

T annlólányolt
fizetéssel felvétetnek. Mme 
Julietto Kovács mlderszalon, 
Uorottya-utca 9. II. 16619

K ereste tik
e g y k é t  ügyes alj varrónő azon
nali belépésre. Szont-király- 
ntca 22. 11. 28. U gyanott ele- 
g.rns toilottok mintaszerűen ké
szítetnek.

E «y a r a .á s l  Inas,
ki a n .agjar é s  ném et nyelvet 
tökéletesen bírja, érti alaposan 
a szobák takarítását, ügyes  
szervírozó, jő és hosszas bizo
nyítványokat tud felmutatni, 
csinos külsojtt és Ugyoa modor
ral bir, 26—30 év körül, nőtlen 
kerestetik eg y  uriházba, hol a 
fizetés m ellett nagyon szép 
mellékjövedelm e van. Levélc- 
lokct a kiadó „Mellékjdvtdelem* 
elm en továbbit. 46Ő9

Z álogeódnlákat
>ám irői, v.dékrő. la, bútorokat, 

ruhákat, rég iségeket, ö r e g  h a 
m is  fo g a k a t ,  úgym int minden 
el. ondo.hatót vea* W ischogrod  

Jakab, Nagyfnvaroa-utca 7.
Levő.előlapra azonnal jövök.

15622

E sy  3 5 - 1 0  év
körüli k* moly nő, ki a bárve- 
zetéat, szabást, varrást és fésü
léshez ért, egy  előkelő háznál 
azonnal felvétetik, ugyanott egy  

kézi lc .n y  ia lelvétetik. 
C int: Kigyó-otca 6. CIotUd-pa
lota I. em. 6490

Német nevelőn**,
19 évea. k tűnő bizonyítványok
kal, elöke.óbb házban keres 
Uiáat nagyobb gyerm ekeshez. 
Minden kézimunkát ért, éppen 
agy  szabást és háztartási is. 
Szíves m egkeresések Jnoscbik  
M* Innia névre, Mvlnár-u. 11. sz. 
«l.i H e  k. 6910

.......... -.>Z4<

KÍNÁLAT.
m indennem ű

fohérvarrást elvállal ezen szak
mában kitűnő febérvarrónO. 
Nyár-utca 6. I. 6. 6972

Ila ln ton -B crény
fürdőben 4 koronáért, lüröd- 
botlk a logtagyobb család egész  
nyáron. Lakás élelm ezés olcsó. 
Ál on tó fürdóvendég 19u2-ben 
140*. Felvilágosítással azolgál 
FUrdőegylet 2303

Eladó
o lc s ó n  e g y  n a g y  I n d e x  
4 5  om . bosszú , 3 0  cm . m a 
g a s  6 0 0  OoO la p b ó l a l lé  
v a s t a g  »z a t in lr o z o t t  ea 
v o n a l  z o t t  k ö n y v . 0890

H ázvezetőnőnek  
a já n lk o z ik  f ia ta l ö z v e g y  
ir.r. nő . k i Ily  m in ő sé g b e n  
m á r  h u za m o sa b b  id ő ig  a l
k a lm a z v a  v o lt  e s  a  h á z ta r 
t á s  m in d en  á /a b á n  já r ta s

s z iv e s  ra e g k s ro s e s e k e t  
..B  F . ‘* J a llg a  a la t t  e la p  
k ia d ó h iv a ta lá b a  kér.

Angol, fran cia
vagy n é m e t e t  alaposan tanítja 
egy  tapasztalt r agyar nyolv- 
morter, ki tanulmányait külföl
dön végezte. S ikere- módszer. 
Kitűnő ajánlatok. I.akár-i G ás  
p ár  B o r n a t,V L  V ö r ö sm a r ty -  
a . Ö 1JL, 31. a)tó .

E ry  ls e n  fieryea
m u n u r n o  és h ld e g f  ír. g y ó g y - 
k e a e ló n o . ki a  a z -k ín a ié b a n  
n a g y  g y a k o r la t tó l b ír , a já n l
k o z ik  p r iv á t  h á sa X b o z .C im o  
D o b -u tca  109 , ZX. a u .  303  
O ro sz  Fám ny.

H irtok elad ás
rendkívül előnyös föltételekkel 
és  potom Árért sürgősen eladó 
Budapost közvetlen közelében  
s  ped ig: 1V0 magyar holdas 
hom okos talaja jó termőföld, 
moly bői » .O bőid nyolo éves 
termCszőllö teljesen  megtrágyá- 
zott a m elynek tavslyi terme
lése  120.1 hektó törköijő.. must 
volt, m elyért 11 irtot hektón
ként kapott tormolő, a szőllő- 
ben 2500 drb nomos gyüm ölcs
fa, továbbá 30 hold szántó, most 
rozszsal bevetve, szintén tavaly 
lett betr.ígyAzva, 80 hold aká
cos ordő s 10 hold heltelek, 
molyén a gazdasági épülőtök, 
vincellér é s  csőszlak, 60 drb 
marnAi-a, 2 nagy istálló, nagy 
bornince é s  présház vnn, mind
ennek összes eladási ára 30.000 
í r t ; m egvételhez csak 5000 frt 
szükségeltetik  készpénzbon s 
fonnmarndotlat vevő a birtok jö
vedelm éből törloeztbeti évento. 
Bővebbot válaszbélyeggel Nio- 
motz Gyula birtokok adásvételi 
irodájában Budapesten, Rökk- 
hzilárd-utca 22.

4  darab
l i a a z n ó l t l  A g u  a s z t a l i  I« g -  
h z c n z  lA m p a  o lc s ó n  e la d ó .  
B ő v e b b e t  a  k i a d ó b a n .  GtSO

E ladó n r l la k  K is
p e s te n ,  a fővárostól 10 percnyi 
távolságban, kényelm es közle
kedés, teherm entes, az urilak  
áll : 3 szob a  konyha, élóskamr 
fürdő- és előszoba, nagy kert 
nem es gyüm ölcsfákkal é s  ssőlö- 
ültetéssel, hivatalnokoknak na
gyon alkalmas, kedvező fizetési 
feltételekkel azonnal eladó. Bő
vebbet Kéjei János Kispest, 
Ilá thory-utca 12.

Szabódé
Ogyós, a legkomplikáltabb tol- 
leiteket is  bámulatos olcsó ár
ért elogánsan é s  Ízléssel készít 
saját lakásán vagy uriházhoz la 
eljár Vidéki m egrendelésekhez  
a pontos alj mérték és egy  de
rék beküldése után készítek  
mindennemű toiletteket. Átala
kításokat é s  gyerm ekrahák ké
szítését elvállalja L edsrer Ll- 
pótné, Hársfa-utca 12. fsznt I.

T ele li
óbndán, a Táborhegyen egy  
1000 négyszögöl területű gyü 
m ölcsös. Igen jutányos árban 
eladó. Cím a kiadóhivatalban.

6480

E ladó G ódöllön
3 la k ó h á z  együtt vagy  külön,
közel a vasúthoz, jól jövedel
mező állandó lakókkal.

1 s z ő lő  a gödöllői határban, 
régi termő szőlővel, 1-00 □ -ö l, 
présházzal. Óim a kiadóhivatal- 

4780

G yakran
b iz o n y t a l a n s á g  f o g j a  e l
a z  e m b e r e k e t ,  ha arról van
azó, mi volna a legcélszerűbb  
arra, hogy gazdasági viszo
nyunkat előnyösen v tltorta-‘uk 
m eg. Legyen az azon esetek
ben. hs valamit venni vagy e l
adni, bérelni vagv bérbeadni, 
legyen  az bár birtok, bérház v. 
telek . Pénzkölcsön vétel vagy  
pénzkö osönadás vagy jelzálog
kölcsön. Eladása vagy beszer
zése régiségek és ritka-áenk- 
nak. gyűjtem ényeknek Eladá
sa vagy m egvétele Jófor. almu 
üzb töknek tan- vagy más inté
zeteknek. Bzakiskoliknsk és 
r szesedéaek Jól Jövedelmező 
váll .Istóknál. Ily és ehoez ha
ln i . ló esetekbeu, b iz t o s  és  
g y o r s  eredm ényt, a .Buda
pesti Napló „ a p r ő h l r d c t é  
• e l* *  nyujt inak.

S z ü lö k !
Tanulmányaikban elmaradt ta
nulókat rövl-ieaen folclői-séggel, 
több ..az álj hol iá levlzsg.iztat: 
„Kerekes** Dohlny-utca 82. I. 
em. 14. (Vidékiek ellátást kap
nak. Válaszb lyeget kérek.)

Eladó !
F .g y  e g y e m c le te s s z A U o d a ,  
v e n d é g lő  éa  k o r c s m a  
k e r t t e l  és m in d e n  h o z z á -  
t a r t o z ó  m e l lé k h e l y is é 
g e k k e l  e g y ü t t ,  e g y  n a 
g y o b b  v i d é k i  v A r o - b a n ,  
a h o l  m in d e n f é le  h iv a t a 
l o k .  b í r ó s á g o k ,  o rs z á g o s  
es h e t lv ó s A r o k  v a n n a k  a  
v á r o s n a k  ó r iá s i  v id é k e  
v a n ,  ü g y n ö k ö k  k i z á r v a ,  
t  s a k lz  k o m o l y  v e v ő k n e k  
a d  b ő v e b b  f e lv i lá g o s í t á s t  
„ K .  S l.*‘  J e l ig e  a l a t t  a  k i 
a d ó h iv a t a l .  4058

K itűnő sznhásn  
r a b á h a t k é z z l t  s z a k m á já b a n  
t ö k é le t e s  zza b o n o . V id é k i  
m e g r e n d e lé s e k e t  Is  e l v á l 
l a l  L e g s z e b b  t o l le t t e k  z  
h á z i r u h a k  6 í r t t ó l  fe lle b b .  
B z o n tk ir á iv l-u to e  23 . IX. 38 .

KIADÓ SZOBÁK
K iadok

a nyári 1 lényre 140 koronáér: 
Törökbálinton 2 szoba a kony
hából álló lakások. Bővebbot: 
W ittingcr János, Beigelbeek  
Flórián, Dörflingór István, Her
m áim  Mátyás, normann András, 
Lecbner Józ-ef, Fal'enbücheí 
József, IP oh Emil, Gelmár Ja
kab, Hrueker Itnrc, Joszt lát
ván, Kimmel Péter, if i. Fink 
József, Hellor Mihály, Olndert 
Mihály, N othnagel Márton, Gaa
land József, W agner Pál, Füh
rin g e r G yörgy, llj. Uermann 
Antal Törökbálinton.

Wyaralók.
kiadók, 2 szoba s konyha a 
nyári idényre 2^0 koronáért. 
B ővebbet: Pottinger János,
Hack János, KUmmel József* 
Bunth András, A ugusztin Jó
zsef, J'inkovics G yörgy, Schnei- 
der Fnlleubüchel Mátyás Tö- 
trökbálinton.

nyaralók:
80 koronáért kaphatnak 1 szoba 
8 konyhából álló lakásokat a 
nyári idényre Török-Bálinton. 
Részletes felvilágosítást adnak t 
Thoma Antal, Porti János, Strari 
Márton, Eckstoin Honnan, Bal- 
cer János, Krizsánovits JAnoz, 
HelUer György, Heller IgnAcz, 
Eckstoin Hermsnn, Beigelbeek  
József. BUrger Márton. Scheirich  
Ferenc, Bunth András, Schlegl 
Ferenc, Pink Katalin, Meiehl 
Antal, Szalczingor Ferenc, Her

mán Antal, Geszlor Mihály, 
Beblegl József, Bnuth Ferono 
id. Stelnor János, id. Jzell 
Ferenc, Heller Ferenc, Goschitz 
Mái k as. Bzax Ferenc, Hermán 
Lőrincné, W olf János, Kriszt 
Imre, Giglor Jakab, GelmAr 
Mátyás, Frltzenhann Jakab, 
H eller Ferono, Hilbert Antal, 
Heller Ignác, Kollner Jakabné, 
Schmidt Károly, W olf János, 
Strelli Jakab, Jung Pál, Filh- 
rm ger Jakab, Holl József, Protz 
Éva, Geschitz József, Führinger 
J.,C zeisz Győr., Rascbcr Antal, 
Kaufler Ignácné, W eigl Ferono, 
W eigl Gergely, Heller Mátyás, 
Schlogl Ferenc W ölkling György
Törökbálinton.

T örök bálin ton
2 szobából s konyhából álló 
nyaralók kiadók. A lakások ára 
a nyári idényre 160.— korona.

B őveb b et: Bunth István, 
Schm idt Károly, NikolctU Mi
hály, K rizsánovits AndráB, Qln- 
dert Ferenc, Gaaland József, 
Nothnagel István, Führíngor 
János, W ittingor Antal, F ink  
János, Martinkovits János, Szal- 
czluger József, Gauland Lajos, 
Gauland Rozina Törökbálinton.

Nyári Idényre,
Balaton Almádin szobák az 
egész idényre 80 írtért kapha
tók, Bccsák Ferencnél Balaton- 
Almádin.

Nyári la k á so k
olcsón kiadók. R észletes felvi
lágosítás kapható : Bunth Gáa- 
r*r, Gigler Antal, Poszlovazkl 
Antal, lttksányl János, W ólb] 
ling  Fereno, F llegl József, id. 
Iizol Antal, Törökbálinton.

3 szoba
s 2 konyhából álló nyári la k á 
sok Törökbálinton a nyári 
idényre 2C0 koronáért béroe- 
adók, bővebbet: Joszt József, 
W ittingcr Mátyás, F eszi János 
Törökbálint.

A n yári Idényre
kiadók TöiÖkbáUnton HA) ko
ronáért 1 szoba s konyhából 
álló lakások. B őveb b et: Léber 
Márton, Fallcnbflchcl József, 
R eu ter  Marton, Killi Mlnály, 
Galcsó Tamás, Róthauezky Má
tyás, PaziAn JAnoR, Kriezt Fe- 
renené, L éber Mártonná, I’ertl 
József, ifj. Ize’.i Antal, Je^chitz 
József, Uernhardt József, Bunth 
Antal, Schm idt Jáno«, Ilran- 
dauer Ferenc, KaraCi Forene, 
Czelez Rokna, W olf KArolyné, 
Beim éi András, lluUi-hne.der  
Márton, ifj. Nothnagel látván, 
Oomanlts András, Fallenbuchel 
Flóris, Rasohcr József, G igler 
Pál, KrizssnoviU F eien c, Bcrn- 
hanlt József, Loschlnger Jó- 
z-ef, Macher Mátyás, Matics 
latrán, Oauland Márton. Jo»zt 
József, Fink Henrik, Jorchlta 
Ferenc, Gigler József, í r o t t  
Mihály, Küchol Antal, Beigel- 
beck József, Czoi-x József, 
6cheirich Mátyás, Fühiingor  

Lenbardt, Bunth Mihály, 
Aagnsztin Jánns, G igler Fereno,
Korb István, Törökbálinton.

7 0  k oron áért
az egé.«z nyári idényre bérbe
adók Törökbálinton. 1 esőbe 1 
konyhából álló nyaralók. Rész
letre felrllágoaitAat annak: Ha- 
bern.ann Károly, Scheirich Ist
ván, Fallenbüchel r ió r ls , Wit- 
tlngcr Antal, öchonadek Lő
rinc, Kiüt János, Ileszler Jó
sáéi, Krizsánovits Jánosné- 
Bunlh István, bunth Máty sné, 
l elfner János, Führinger Jó 
zecf, Gcezler Lenárdné Török 
báli tón.

T ű z ijá té k !!
A gyerm ekek legújabb, legol
csóbb szórakoztatója éa ked- 
vcncj'.téka az úgynevezett csll- 
lagholláa, vizezés, k ígyók, bé
kák éa raketták mutatványai 
amely 2 fillértől feljebb kapha
tók nagy választékban W agner 
Miksa i.udapust, Kerepeal-ut 
49. ssám al itt.

T üzm entes
pénzszekrényeket,
k a s s e t t i i k a t ,

villamos vészjelző pénz* 
szekrényeket, páncélszek
rényeket és má*»olópréso- 
ket legjobb kivitel bon és 

legolcsóbban szállít 
HESKY TISTVÉKEK

cs. é t kir. sz tbad. r.azai 
pónzezekrénrjfyára 

Bndapest VI.. Szabolos-u. 4 
Erdély részére főraktár :

BEMENTI VIKKTOB
VM-naffykereskodée

K olozsvár.

M e g lá t ja ,
h o g y  Ig a zu n k  v o n . O lc só  
a r a n y  és e z ü z t e la d á s ; egyet
len forrás, ahol jutányosán le 
het vásárolni. Mi alkalmi véte
lek utján szőrözzük be áruto
kat és ezért abban ahelyzcioon  
vagyunk, hogy igen olcsón e l
adhatjuk t. vevőinknek és pe
dig : 13 s z e m é ly r e  v a ló
k o m p le t t  e v ő k é a z le t  13 la 
t o s  e z ü s tb ő l 160  fr t, 9 s z e 
m é ly r e  v a ló  65  fr t  és  f e l 
je b b , 13 drb 13 la t o s  e r ő s  
e z ü s t  e v ő e s z k ö z  6 fr t 3a  
k r. Továbbá dús választékban 
a r a n y  ferfl é s  n ő i ó rák , lá n 
c o k , g y é m á n t , b r lll lá n t  &k- 
s z e r o k  s minden e szakmába 
vágó oikkok. Képes árjegyzé
k et ingvon é s  hórmentve kül
dünk. Ékszereket esotleg réss* 
lctüzetésro is ,  de csak helyben  

adunk e l

Grünberger Annin Béla
ö v ö l í ö s e i ,

IV., Váci-Dtca 30. I. em. 23.
( I ln r iN - b a z A r ) .  

Veszünk és becserélünk ara
nyat é s  ékszereket.

Az „ATHENAEUM** IrodUm iM B yom dal ré a x v ő n jrtira o ía t  
kiadásában  m e g je le n t:

By5sz5ntő«
" könyv,

bUk ‘
M el Henrik b Roboz Ánöor,
Xn kötve arinee borítékkal 

1 k o r o n a  < 0  fUléz 
Tarta lm as veress köszöntéseket

Ennekek részére, mindenféle 
tltnnkra, szdlókhóa nagy- 
aaúlóknoz. mindenféle rokon

hoz, barátboa. Ismerőshöz, 
tan ítóhoz etb.

K an h atő  •  k la ő ő -ta n u  la tn á l  
D udapaetaa, V IL , Kocenesi-d9 M. szám . ta  m inden könyv" 

karnak odazt-en.

G u m m i
éa

halh ó lyag
valódi fra n c ia  pvárt- 
múny legbiztosabb  
és nem  árta lm as  
ó vszer  tucatja 1.20, 
2* 3, 4, 5, 6 I r t  Meg
rendeléseket titok*  

ta r tá s  m elle tt esz
közöl

Radványi L
keztyü- és kötszer-gyáros

BttoBl,Vl Aniríssi-Ill 15
Á r J e s jx é t  ln sy rn .

Sok pén zt!
100 koronáig kereshetnek  
havonként, minden állása  
e g y n e k  ime.léKkeres- tnek  
isi. Körei bblt . R o l l  61* 
alatt a M E R K Ú R  h ir d e 
té s i o s z t r iy A u á l S tu t t 

g a r t ,  Kehiek*

Az ATHENAEUM r.-t 
kiadásában megjelent:

HÁZASSÁGI PEREK 
ÉS ELJÁRÁS 

HÁZASSÁGI PEREKBEN. 

Irta; KNORR LAJOS
8gyvéd, ny. táblai b it i ,  stb.

E könyv egybefoglalja a 
házassági perekre vonat
kozó összes jogszabályokat 
a£7i hogy annak nemcsak 
a szakember, hanem a per
iekedé házasfelek is hasznát 

vehetik.

Ára angol vászon
kötésben 2  korona.
Kapható atA TBENA EVM 
r.-támláinál (Bpcxt, VII. 
kér., Kerepcai-út 54.) ét 
minden hazai könyvkertm 

kedéabcn.

a ia a B is B i
Nyomatott a „PA’ria" irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság kórtorgógépéo, Budapest, IX., bllői-ut 25.


